
1989 

Die ontwikkeling, stand en toekoills van Afrikaans in 

SWAINamibie 

Elizabeth Gertruida van der Merwe, B.A., B.A. Hons, M.A. 

Proefskrif goedgekeur vir die grand Doctor Litteraruill in Afrikaans

Nederlands in die Fakulleit Letlere en Wysbeqeerle van die 

Potchefstroomse Universileil vir Chi islclike Hopr Ondcrwys. 

Promotor: Prof. H.G.W. du Plessis 

Potcherslroolll 





Voorwoord 

Ek spreek my opregte dank ult teanoor die volgende persone en Instansies 

sonder wie se hulp dil nie moonllik sou gewees hel om hierdie proefskrif Ie 

skryf nie: 

• 	 prof. Hans du Plessis, my promolor, vir sy Iyd, mad en leiding, vir al sy 

boeke, Iydskrifte, verslae, ens. wal altyd 101 my beskikking was, vir dala en 

!nligling wal hy gereeld van SWA/Namibie af vir my saamgebring hel, vir 

hulp mel rekenaarprobleme en ook vir sy voorldurende aallmoediging; 

• 	 prof. G.S. Nienaber vir waardevolle raad en die beskikbaarslelling vall sy 

kople van die QueUen asook voorlopige proewe van gedeelles van 

Khoekhoense slamname; 

• 	 dr. K.F.R. Budack vir sy hulp Iydens my besoek aan Windhoek; 

• 	 personeel van die Staatsargief in Windhoek; 

• 	 personeei van die Estorff-naslaanbiblioleek in Windhoek; 

• 	 personee! van die ELC se argief In Windhoek; 

• 	 personeel van die Staalsargiel in Kaapr-Iad; 

• 	 personeel van die NG-Kerkargief in KilapslCld; 

• 	 mev, M,E. Turley van die Bybelgenoolsknp van SlIici-Afrika in Knnpslad vir 

haar hurp mel dre idenlifikasie van die Byb(!1 wal deur Knudsen gebruik is; 

• 	 personeel van die museum op Polchefslroom vir IHllle pogings om 'n 

Bybel Ie vinci wal gebruik kon word vir 'n vctgelyking lussen die Ryksboek 

en 'n Bybel: 

• 	 prof. J. van der Erst, hool van die Deparlcmenl Afrikaans-Nederlands, PU 

vir CHO, vir die leen van sy SlatebylJel wal 'n familie-erfsluk is, asook vir 

voortdurende aanmoediging; 



• mnr. Allie Coeller, adjunk-sekrelarls van die S.A. Akademie vir Welenskap 

en Kuns, vir inliglingslukke; 

• 	 dr. C.P. Heese vir 'n kople van Sendlngonderwys In Suldwes-Afrlka 

1806-1870; 

• 	 personeel van die Ferdinand Poslma-biblioleek van die PU vir CHO; 

• 	 personeel by die PU vir CHO se Rekenaardiensle ; 

• 	 proll. Daan Wybenga en Daan Wissing vir waardevolte raad en aanmoe

diging; 

• 	 die RGN en FAK vir finansitHe bysland; 

• 	 Ann Dry vir die Engelse verlaling van die opsomming; 

• 	 my ouers, skoonouers, groolouers, broers ell suss Ie vir hulle voorl 

durende belangslelling en aanmoediging, en In die besonder my rna vir 

hulp met die proerlesery; 

• 	 my man, Jannte, vir sy gedufd en aanmoediging asook vir sy hufp mel al

les wal op 'n rekenaar gedoen moes word. 

80 alles, my dank aan God. 

IIi 



Inhoudsopgawe 

1.0 Hoofstuk 1 ............................................. 1 


Inleldlng .................................................. 1 


1.1 Probleemstelling . .. . ... . 

1.2 Doelslelling .... 

1.3 Ondersoekmetodes . ......... ' 3 


2.0 Hoofstuk 2 ............................................. 5 


Ole geskledenls van die Arrlkaanssprekendes In SWAlNamlble ......... 5 


2.1 lnleldlng ....................... . . . . . . . . . . . . . . .. 6 


2.2 Ole Oorlams ................ ....... . . . . . . . . . .. 7 


2.3 Ole laal van die Oorlams . ......... . . . . . . . . . . . . . . . . 15 


2.4 Ole eersle Afrlkaanssprekendes in SWA/Namibie .......... 16 


2.4.1 Die Baslers ........ 17 


2.4.2 Die blankes 21 


2.5 Ole funksie van Afrikaans 23 


2.6 Samevalling ..... . . ......... , 29 


3.0 Hoorstuk 3 ............................................ 30 


Oorlam-Afrlkaans ........................................... 30 


3.1 lnleiding .............. 31 


3.2 Dalaversameling ..... 32 


3.2.1 lnlaiding........ . . . . . . . 32 


3.2.2 Dalaversameling 32 


3.2.3 Belroubaarheid van die data 35 


3.3 Dalaverwerking . 39 


3.3.1 Inleiding ..... 39 


3.3.2 Hanlerlng van leksle 39 


3.3.3 Vergelykingsbasis til 

3.3.4 Die skrywers van die tekslo tl4 

3.3.4.1 Ole Ryksboek 44 


3.3.4.2 Ole Vredeslraklaal van !Ho<lxa!nas 45 


3.3.4.3 Afrlkanerbrief 46 




3.3.4.4 Briewe uil die Quellen ....... . 	 47 


3.3.4.5 Gevolglrekking ............................... . 49 


3.4 Dala-inlerprelasie .......... . . ..................... 49 


3.4.1 Inleiding ............. . . ..................... 49 


3.4.2 Leksikaie varianle ......................... 50 


3.4.3 Fonologiese variante ................................. 54 


3.4.3.1 Fonologlese varlanle wal ooreenslem met slandaard-Alrlkaans 54 


3.4.3.2 	 Fonologlese varlanle wal ooreenslem met Oranjerivier-


Alrikaans ................................... ......... 60 


3.4.3.3 Samevalting ......................... . .......... 65 


3.4.4 Grammatiese varlanle ................................ 66 


3.4.4.1 Verbale vorme 	 .................... 67 


3.4.4.2 Nomlnale vorme . . . .. ............................ 71 


3.4.4.3 Lidwoordweglating .............................. 77 


3.4.4.4 Besilkonstruksies ..................... ........... 78 


3.4.4.5 Afleidingsmorfeme ................................ 80 


3.4.4.6 Samevalling ............................. 81 


3.5 Samevalling .............. . 	 81 


4.0 Hoorstuk 4 .•.......•......•........•...•...•......•..• 84 


Ole stand van Arrikaans In SWAfNamlble .....•.............•.... 84 


4.1 Inleiding .......... .. ........... ................... 85 


4.2 Die stand van 'n taal ................. . .......... 85 


4.2.1 Taalkennis 	 .......... 85 


4.2.2 Taatgebruik 	 ......... 86 


4.2.3 Taalvoorkeur 	 .................... 88 


4.3 Die stand van Afrikaans in SWA/Namibie ................... 89 


4.3.1 Die stand van Afrikaans In die 20ste eeu .............. 90 


4.3.1.1 Taalkennis 	 91 


4.3.1.2 Taalgebruik 	 92 


4.3.1.3 Taalvoorkeur ................. . 93 


4.3.1.4 Samevalling 	 .............. . 98 


4.3.2 Die stand van Afrikaans teen die middel van die 19de eeu 98 


4.3.2.1 Taalkennis 	 98 


v 



4.3.2.2 Taalgebruik 99 


4.3.2.3 Taalvoorkeur 99 


4.3.2.4 Samevalling 100 


4.4 Die groel/agleruilgang van Afrikaans in SWAlNarnihie .. 100 


5.0 Hoofsluk 5 102 


Taalbeplannlng 102 


5.1 Inleiding ............ . ...... . 103 


5.2 'n Delinis!e van taalbeplanning 103 


5.3 Ole anatomle van laalbeplanning 105 


5.3.1 Inleiding ..... 105 


5.3.1. I Korpusbeplanning 106 


5.3.1.2 Slatusbeplanning 107 


5.3.1.3 Hulpbronbeplanning 107 


5.3.2 Die laalbeplanningsproses 108 


5.3.2.1 Hulpbronbeplanning 109 


5.3.2.2 Inllgtlngversameling 109 


5.3.2.3 Doelwllbepallng 110 


5.3.2.4 Implemenlering 115 


5.3.2.5 Evaluasle ..... 117 


5.3.2.6 Skemaliese voorslelling van die laalbeplanningspro!>es 119 


5.4 Taalbeplanners 120 


5.5 Voorwaardes vir die sukses van taalbeplanning 122 


8.0 Hoofstuk 6 .................................•......... 124 


Slot .....•.....••.•.•........•.•.•......•.••••••.•.•...• 124 


6. I SamevaUing en gevolgtrekking 124 


6.2 Aanbevelings ...... . 126 


6.2. I Aanbevellngs vir korpuslJeplanning 127 


6.2.2 Aanbevellngs vir stahlsiJcplannin,j 129 


7.0 Bylae A ............................................. 133 


Ole Ryksboek van die Bethaniers 13~1 

vi 



8.0 Bylae B ...•.••.......••..•.••••.................•..• 184 


Die Vredestraktaat van IHoaxainas 184 


9.0 Bylae C •.........•.................••..•...•........ 187 


Oorspronklike Afrikanerbrief . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 187 


10.0 Bylae 0 ................•..................•........ 189 


Afskrlfle van brlewe uil die Quellen 189 


11.0 Abstract •.........•..•.............•..............•. 202 


12.0 Bronnelys 205 


Argivale bronne 224 


vii 



1.0 Hoorstuk 1 

Inleiding 

1.1 Prob/eemstelling 

Ole onafhanklikwordlng van SWA/Namibie sal aan die einde van 1989 nie net 

'n regeringsverandering meebring nle, maar heel Illoontiik ook 'n verandering 

van die laalbeleid. Die laalbeleld van die nuwe regering kan vir die loekoms 

van Afrikaans 'n ernslige bedreiging Inholl, aangesien die laalbeleid van die 

groolsle polilieke partye In die land voorsiening maak vir slegs Engels as 

amplelike laa!. Afrikaans kan moonllik sy amplelike sialus en daarmee saam 

baie aansien en hoe funksies verloor, 'n Verlies van hoe funksies kiln lei 101 

'n verlies van lae funksies Ivg!. Sleyn, 1981 :18). Die voortbeslaan van 

Afrikaans In SWAlNamibie kan dus ernslig bedreig word deur agleruilgang na 

die onafhanklikwording van die gebled. 

Afrikaans is volgens die UNIN (1981:3, 8) deur die Suid-Afrikaanse Regering 

In SWA/Namibh'~ ingevoer en op die mense daar algeclwing (vg!. 2.1). Hierdie 

bewering oor Afrikaans word onder andere gebruik OIH die liml Ie sliglllaliseer 

as onderdrukkerslaal. Daarom word Afrikaans as amplelike laal deur die 

grool polilieke parlye in SWA/Namibie versiglig hanleer in die formulering van 

'n laalbeleid. 

Die vraag is of die bewerings van die UNIN enige waarheid inhou, of die 

stigmalisering reeds enige invloed gehad hel op die sland van Afrikaans en 

wal gedoen kan word om die Illoonllike Rgleruilgang van Afrikaans in 

SWA/Namibie Ie voorkolll. 

1.2 Doe/stelling 

Ole doel van hierdie sludie is om vas Ie slel of die UNIN se bewering dal 

Afrikaans deur die Suld-Afrikaanse Regering afgedwlng is op die mense van 

SWA/Namibie waar is, om vas Ie slel of die sliglllalisering van Afrikaans reeds 



enlge Invloed gehad hel op die sland van die laal in SWAfNamible en om vas 

Ie slel wal gedoen kan word om die rnoonllike agleruilgang van Afrikaans In 

SWAlNamibie Ie voorkom, Om hierdie doelslelling Ie probeer berelk, word 

soos volg Ie werk gegaan. 

Eerslens word die geskledenis van die Afrikaanssprekendes In SWAlNamibie 

nagegaan om vas Ie slel of Afrikaans werkllk deur die Suld-Afrlkaanse Re

gering daar Ingevoer en op die Inwoners van die gebled afgedwing Is. 

Taalpropagandlsle kan die geskiedenls, of 'n verdraaide weergawe daarvan, 

gebruik om 'n laal se sialus Ie verhoog of om die laal en sy sprekers Ie 

sligmaliseer. Ter wille van welenskaplike laalbeplanning moel vasgeslel word 

wal die felle is. Oil moel dan aan die laalgemeenskap bekend gemaak word, 

sodal hulle objekllef oor propaganda kan oordeel. Die geskledenls van die 

Afrikaanssprekendes in SWAfNamibie word In Hoofsluk 2 beskryl. 

Tweedens is dil nodlg om vas Ie slel of die vroegsle vorme van Afrikaans In 

SWAfNamible Inderdaad Afrikaans was en nle dalk Nederlands nie. Oil sal 

dien as 'n verdere bevesliglng of weerlegglng van die UNIN se bewerlng dal 

Afrikaans deur die Suld-Afrikaanse Regering op die mense van SWAfNamlble 

afgedwlng is. 'n Beskrywing van die kenmerke van die vroee varlEHeil van 

Afrikaans, soos wal dll neerslag vind In geskrlfle, word In Hoofsluk 3 gegee. 

As Afrikaans In die 19de eeu deur die Oorlams na SWAfNamlbie gebrlng is en 

loe hoe funksies gehad hel, beleken dil egler nie dal die laal vanselfsprekend 

vandag nog daar van waarde sal wees nie. Oaarom sal daar derdens 

ondersoek ingeslel word na die huldlge sland van lale In SWAfNamlble en 'n 

poglng sal aangewend word om vas Ie slel of en, indien wei. in waller opslg 

die sland van die laal verander hel seder! die 19de eeu. Die sland van 

Afrikaans In SWAfNamlbie word in Hoolsluk 4 bespreek. 

Taalbeplannlng vir Afrikaans kan. soos vir enige ander laal, nle gedoen word 

sonder 'n raamwerk waarblnne die beloog gevoer word nie. Tol dusver Is 

gebrulk gemaak van verskeie beskrywings en besprekings van aspekle van 

taalbeplanning. Oil Is egler nle voldoende vir deeglike en welenskaplike be
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planning nle. Daarom word 'n raamwerk vir laalbeplanning In Hoofsluk 5 be

spreek. 

In die IIg van bevindinge oor die geskiedenis van Afrikaanssprekendes en die 

sland van lale In SWAlNamibie word sekere aanbevelings aan die hand van 

bogenoemde leorie In Hoofsluk 6 gemaak vir die beplanning van Afrikaans se 

loekoms. 

1.3 Ondersoekmetodes 

Omdal laalbeplannlng die laal In al sy faselle raak, Is gebruik gemaak van 

verskeie ondersoekmelodes. 

In Hoofsluk 2 word die geskiedenis van die Afrikaanssprekendes in 

SWAlNamibie weergegee. Hier is gebrllik gemaak van hisloriese n8vorslng. 

In hierdle hoofsluk word die volgende senlrale leoretip.se slelilng beredeneer: 

Afrikaans Is dellr dip. Oorlams na SWAlNamibie gebring en was presligelaal 

lank voor die korns van die blankes na die land. Om vas Ie stel vir waller 

funksles Afrikaans deur die Oorlams gebrulk is, is aanmerkings oor die laal in 

byvoorbeeld geskrlrle van sendeUnge besludeer. 

In Hoofsluk 3 word 'n beskrywing gegee van die lingllisliese kenmerke van die 

Oorlams se varlllleil. Hier is Ie werk gegaan volgens die !nelodes van die 

variasielaalkunde en die hisloriese laalkullde. Dalaversameling, -verwerking 

en .inlerprelasie is gedoen. Die mel ode van dalaversameling verskil van die 

van moderne variasieondersoeke omdal geskrewe argivale teksle versamel 

moes word en nie bandopnames van gesproke laal nie. Dataverwerking is 

gedoen deur die laalgebruik In die leksle Ie vergelyk met slandaardvorme en 

nle-slandaardvarlllleHe van Nederlands en Afrikaans. Hlerult is dan algelei 

of die Oorlams Afrikaans of Nederlands gehruik hel en waller varielelt van die 

belrokke laal. Ole senlrale leorellese slelling wal hier beredeneer word, is dal 

die 00rlal11s se skryflaal weI nog Nederlands was, maar hulle spreeklaal hel 

nader aan Afrikaans as aan Nederlands geslaal1. 

In Hoofsluk 4 word die stand van Afrikaans in SWAlNamibie bespreek. Die 

volgende senlrale leoreliese stelling word in hierdie hoofsluk beredeneer: 

http:leoretip.se


Afrikaans slaan vandag sterker as 0011 levore en slerker as enlge ander laal 

In SWA/Namlble. maar dil kan aglerullgaan as gevolg van veral polilieke 

sligmalisering. Gegewens oor die huidige sland van lale is hoofsaaklik verkry 

uil verslae oor ondersoeke na die sland van lale In SWAlNamibie deur die 

RGN en die UNIN. Aangesien daar geen verifieerbare feile oor die sland van 

lale in die 19de eeu beslaan nie. is afleidings oor die sland van Afrikaans ge

maak uil gegewens In Hoofsluk 2. Gegewens oor die huldlge sland van 

Afrikaans is dan vergelyk mel afleidlngs oor die sland van die laal In die 19de 

aeu sodal vasgestel kan word of an. Indlen wei. in walter opsig die sland van 

Afrikaans In SWAlNamibie verander he\. 

In Hoofsluk 5 word 'n raamwerk vir laalbeplanning bespreek. Aan die hand 

hlervan word In Hoofsluk 6 enkele aanbevellngs gemaak om Ie beplan vir die 

loekoms van Afrikaans In SWAlNamlbie. Hlerdie aanbevellngs hou onder an

dere In dal pogings aangewend moe I word om die sllgmallserlng van die laal 

leen Ie werk. 
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2.0 Hoofstuk 2 

Die geskiedenis van die Afrikaanssprekendes in 

SWAINamibie 

SENTRALE TEORETIESE STELLING 

Afrikaans Is deur die Oorlams na SWA/Namibie gebring en was 

presllgelaallank voor die koms van die blankes na die land. 

DOELSTELLING 

Om vas Ie slel 

1. 	 wle die Oorlams was: 

2. 	 walter laal die Oorlams gepraal hel: 

3. 	 wle die eersle Afrlkaanssprekendes in SWAlNamibie was; 

4. 	 watter funksies Afrikaans in die 19de eeu in SWA/Namibie vervul 

hel. 

INHOUD 

2.1 	 Inlelding 

2.2 	 Ole Oorlams 

2.3 	 Ole laal van die Oorlams 

2.4 	 Ole eersle Afrikaanssprekendes in SWA/Namibie 

2.5 	 Die funksie van Afrikaans 

2.6 	Samevaltlng 
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2.1 Inleiding 

Afrikaans is die sterkste taal in SWA/Namible; dit kan deur die grootste ge

deelte van die bevolking gepraat word (Fourie, 1978:2). Visser (1982) het be

vind dat dll net die Inwoners van Kaokoland, Owambo, die Caprivl en 

sommige van die Hereros Is wat geen Afrikaans ken nie. 

In die UNIN-verslag (1981 :3) word beweer dat Afrikaans "as a result of South 

Africa's illegal occupation of the territory has become the effective lingua 

franca" In SWA/Namible. In die verslag word Afrikaans "an imposed or 

collonlal language" genoem (op. cit.) Volgens Goldblatt (1971 :9) Is Afrikaans 

nie deur die Suid-Afrikaanse Regering na SWA/Namibie gebring nie, maar 

deur die Oorlams: "The Duleh language thus had arrived In South West Africa 

via the Hottentots." Du Plessis (1987c:l0) het bevlnd dat " ... Afrikaans, of dan 

Kaaps-Hollands reeds prestigetaal en lingua franca is meer as 'n eell voor die 

oorname van die gebied deur die RSA." Dit was volgens Du Plessis (op. cit.: 

11) ook nie moonllik dat die Unie van Suid-Afrika sy mandaat oor 

SWA/Namibie op Afrikaans kon OOrneem nie, omdat Engels In 1919 nog die 

enigste amptelike taal van die Unie was. 

Uit bogenoemde blyk duidelik dat daar nle ooreenstemllling is oor die 

geskiedenis van Afrikaans en sy sprekers in SWA/Nalllibie nie. Die UN IN se 

bewerlngs kan gebruik word in negatiewe propaganda oor Afrikaans en kan lei 

tot funksie- en statusverlies vir die taal as sprekers aan ander tale groter 

voorkeur begin gee om stigmatisering te probeer vermy. In hierdie hoofstuk 

word die geskiedenis van die Afrikaanssprekendes in SWA/Namibie 

weergegee. Op grond hiervan kan besluit word of die UN IN se bewerings 

korrek is. 

Ole sentrale teoretiese stelling wat In hlerdle hoofstuk beredeneer word, is dat 

Afrikaans deur die Oorlams na SWA/Namlble gebring Is en prestigetaal was 

lank voor die koms van die blankes na die land. 

Voordat die bogenoemde stelling ondersoek word, Is dit nodig om eers te de

finieer presies wie die Oorlams was. 
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Ole doel mel hlerdle hoofsluk 15 dan om vas Ie slel 

1. wle die Oorlams was, 

2. waller laal die Oorlams gepraal hel, 

3. wle die eerste Afrlkaanssprekendes In SWAlNamlbie was, 

4. walter funksles Afrikaans In die 19de eeu in SWA/Namibie vervul het. 

Omdat daar eers In 'n lalere hoofstuk aandag gegee word aan die vorm van 

die taal wal In die 19de eeu In SWAlNamlbie gepraat is, word die benaming 

Afrikaans In hlerdle hoofsluk gebrulk om na hierdie vroee vorm van Afrikaans 

Ie verwys sonder dal dil duidelik is presies waller vorm van die taal ter sprake 

Is. 

2.2 Die Oarlams 

Volgens Vedder (1966:171) is Oorlam "a word 01 Malay origin, derived from the 

Malay Orang lama, an old person, and came to mean 'one who knows the 

world thoroughly', and so 'one who is wide awake'. According 10 Velk, Ult 

Oost en West (Arnhelm, 1889), p.IO, the Hollentot tribe of orlnms adopted Ihis 

name because Ihey had a greal opinion 01 their own abilities." 

Volgens Nienaber (1989:800) Is die woord oorlams 'n samelrekking van "orang 

lama (dalang) mel die belekenis van 'n mens of iemand wal allank gelede (na 

die Oosle) gekom hel, bekend is mel die land. die mense en hulle gebruike en 

nie meer sondig leen bv. sensiliewe gewoontes wat aan die mense eie is nie." 

Nienaber (op. cit) noem verder dal oonems reeds leen 1654 in vrye omloop 

was, "veralln die sin van bedrewe. geleerd, kundig. "Oil is hlerdle woord wal 

In sy gunsllge belekenlsse oorgeneem is in loepassing op Khoekhoense 

stamma." 

011 Is moeillk om vas te slel presies wie alma! as Oorlams beskou Is. Volgens 

Vedder (1966:171) was hulle nakomelinge van die blankes wat aan die Kaap 

vermeng hel mel Holtenlolvroue. Hulle hel meeslal Kaaps-Hollands gepraal. 
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Europese klere gedra en party was Chrlslene. legassick (1982:302) het die 

vroegsle delinlsie van die term Oorlams gevlnd by 'n inskrywing van Albrechl 

en Seidenfaden op 12 Oktober 1805 In die londense Sendinggenoolskap

loernale. Hiervolgens was die Oorlams "Hottenlotte" Wi'll "by die boere gebore 

en getoe is" en van wie "die meesle die plat Hollandse tal'll verstaan en dlt 

praa!." (op. tlt.:274) Ook Goldblatt (1971 :9) noem dat die Oorlams van ge

mengde afkoms was en Nederlands gepraat hel. Volgens legasslck se 

bevindings was die Oorlams dus Kolko!, terwyl Vedder en Goldblalt hulle 

beskou as persone van gemengde alkoms. Nienaber (1989:802) trel 'n dulde

liker onderskeld tussen Oortams en Basters wat ooreenstem mellegassick se 

slenlng: "En log moet die Oorlam tweede plek Inneem teenoor die Baster. 'n 

Oorlam is maar net 'n vereuropeesle en beskaafde Khoekhoen, maar 'n Baster 

het nog leis ekstra, hy hel in sy are op een of ander stadium die bloed van 'n 

Blanke bygekry, dit wil se In sy bloedlyn Is daar erens 'n Blanke as vader. 

Baster en Oorlam Is In hierdie mlddelstand twee lae mel verskll In slalus

waarde." 

In teensleiling met legasslck en Nienaber se siening dat Oorlams van ge

boorte Kolkoi was, slel Dellus en Trapido (s.I.:54) dit duidelik dat daar 

waarskynlik ook manlere anders as deur geboorte was om 'n Oorlam te word. 

Volgens Lau (1982:50-51) was die lelers van die Oorlamkommando's "of 

'mixed' descent and were baptised. They had clearly broken away from the 

social relationships which characterised Khol groups. The people Ihey 

collected around Ihemselves had diverse origins: Ihey were runaway slaves, 

dispossessed Khoi relainers and the like." 

Uit wat 101 sover oor die Oorlams gese Is, Is dit duidelik dal bale van hulle al

geheel of gedeeltelik van Kolkolherkoms was. Om hlerdle rede Is dit van be

lang om kortllks te kyk na die geskiedenls van die Kolko! 101 mel die vormlng 

van Oorlamkommando's wat na SWA/Namlble gelrek hel. 

Ole Kolkol het oorspronklik In of naby die noorde van Botswana gewoon. 

Hune was lagters wat vee bekom het van landbouers wal in die gebled inge

Irek het. Om genoeg welding vir hulte vee Ie kry, moes die Koikol trek en s6 
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versprel hulle dan oor Sulder-Afrlka, Hulle trek waarskynlik eers suidwaarts 

tot aan die Oranlerlvler. Hier verdeel hulle: een groep trek verder suid en die 

ander trek I'll mel die Oranje langs weswaarts. Naby die weskus verdeel 

laasgenoemde groep weer: een groep Irek noord in SWA/Namibie in en die 

ander trek suid In die rigting van die Kaap. waar hulle mel blankes kennis 

maak (Giliomee & Elphick, 1982:5-6). Ole Irekrigtings van Koikoi oar Suider

Afrika word duldelik aangetoon op die meegaande kaart. 

Ole Kolkol wal die blankes aan die Kaap aangelref het. was verwanl aan die 

Kolkol wi'll In SWA/Namibie gaan woon hal. Soos reeds gese, was die 

Oorlams (deels) afslammelinge van die Kaapse Kolkoi. Die nakomelinge van 

die Namlbiaanse Koikol slaan vandag bekend as die Nama (Goldblatt, 1971 :3). 

Die Oorlams was dus verwanl aan die Nama wal hulle in die 19de eeu in 

SWA/Namibie leengekom hel albel groepe was afslammelinge van die Koikol 

(vgl. Du Plessis, 1987c:5}. 

Vandal Dlas In 1488 by Mosselbaai aangedoen hel, was daar sporadlese 

konlak lussen Kolkol en blankes in die Wes-Kaap. 164 jaar lank word rUil

handel gedryf mel verbyvarende seelul en mel\ertyd begin die Kolkoi glo dal 

die blankes nooit permanent In Suld-Afrika sal bly nie. Toe di! nil 1652 101 

hulle deurdrlng dal die blankes nou permanent aan die Kaap woon, was hulle 

nie in staat am weerstand daarteen te bied nie (Elphick, 1977:72}. Oat hulle 

al slerker onder die Invloed van die Nederlandse kultuur gekom hel. blyk ull 

die feit dal hutte hul eie laal mettertyd verruil hel vir Nederlands. Van 

Riebeeck berlg reeds op 15 Junle 1656 dal die Hollenlolle in die onmlddellike 

nabyheld van die Fort Nederlands "al redelljck fray beglnnen te leeren 

spreecken," (Nienaber. 1953:77 en Steyn. 1980:107) Dr. O. Dapper deel ons 

mee dal teen 1662 "(a)lIe of de meesle Hollentots, te welen. die dichl aen hel 

Fort van goeder hope wonen... spreken door hel daghelix verkeren mel 

d'onzen de DUilsche lale... " (Nienaber, 1953:112-113) Dr H. lIchlenstein wal 

In 1803 1806 Iwee laar lank in die binneland was. berlu soos vOlg: "Wenig 

HOUenlollen. die In der Colonie geboren sind. wlssen von ihr (hulle ele laal) 

mehr. als eln Paar hangen gebliebene Jdlolismen. Aile (sy kursivering) 

sprechen sie HolUindlsch. Nur gegen die Granzen del' Colonie findel man 

noch hin llnd wieder einen Hollenlollen, der zu den seinlgen in Eigner 
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Mundart redet, aber auch diese 1st lange nleht mehr das achte Hollentoltische, 

sondern unlermischt mit einer grossen Zahl Holliindischer Worte und 

Phrasen... " (Nienaber & Raper, 1977:16) 

Ook die voorkoms van Europese volksverhale wat as ou Namastorles oorvertel 

Is (Schmidt, 1982:3). dui op die vernederlandsing van Koikoi-afslammelinge. 

Hlerdle Europese verhale moes volgens Schmidl (1984:32) reeds aan die begin 

van die 19de eeu die Oranlerivler oorgesleek hel en Namaslories geword hel 

nog voordal enlge blankes SWA/Namlble blnnegegaan hal. Die verhale het 'n 

Kaaps-Hollandse oorsprong en Is deur die Oorlams na SWAlNamlbie gedra 

(op. clt.:40). 

Hlerdle Kolkol wat hulle so sterk vereenselwlg het met die Nederlandse 

kulluur, het hulle as verhewe bo die stamgebonde Koikoi beskou; vergelyk 

onder andere Gallon (1853:68 soos aangehaal deur Nienaber, 1986cl): 

·Oerlam was a nickname given by the Dutch colonists to the Hottentots that 

hung about their farms: II means a barren ewe, a creature good for neither 

breeding nor fallenlng, a worthtess concern, one that gives trouble and yields 

no profit. However, all things are relative, and what these oerlams were to the 

Dutchmen, thai Ihe Namaqua Hollenlots were 10 Ihe oerlams." Uil ou geskrifle 

vlnd Nienaber (1989:801) ook nog die volgende Inllgling aangaande die in

vloed van die Nederlandse kulluur op die Oorlams: "Bale Oorlamme het 

Christene geword en hulle vry gemaak van die voorvaderlike gelowe. Ook 

uilerllk het hulle hulle by die leefwyse van die kolonisle aangesluit. 'n Oorlall1 

was ook iemand wat klere volgens die sty I van die koloniste gedra hel, broek 

en hemp, hoed en skoene, en die dellrtrekker en die karos. die mus en 

sandale, hel hulle gelos. Die groolste aardse besillings was 'n geweer en 'n 

perd, 'n wa en osse." 

Die Oorlal11s was dus sero-genelies verbonde aan die Koikoi en kullureel aan 

die blankes (vgl. Ou Plessis, 1987c:5-10). Hulle was 'n helerogene groep 

mense wal soslaal hoer as die Holtenlolle en laer as die Baslers gestralifiseer 

was. Nienaber (t986d) slel die sosiale slralHikasie van die KIJapse bevolklng 

leen die lade eeu 5005 volg: "Boesmans, slawe, Holtenlolte, Oodams, 

Basters, blankes. Die Hollenlolle hel neergesien op die slawe omdal hulle nle 

11 



vry was nie; die Oorlams was onlslamde HoHenlolte wal Nederlands gepraal 

het en die blankes se kulluur en lewenswyse aangeneem hel - hulle hel 

neergesien op HoHenloUe wal nie Nederlands kon praat nie; die Basters was 

'n trapple hoer as die Oorlams, omdat hulle nie net die blankes se lewenswyse 

aangeneem het nle, maar ook 'n bleljle blanke bloed in hul are gehad het." 

Gillomee & Elphlck (1982:418) onderskel tussen drie soslale groepe: "Heel bo 

was daar die Europeers wi'll oor grond beskik hel. Heel onder was die 

onderworpenes en onvryes wat In hlerdie stadium naas die slawe ook die 

Khoikhol ingesluit het. HlIlle was of glad nie van Ellropese afkoms nie of net 

deels van Europese alkoms. TUssen die twee kalegorlee was daar 'n derde, 

bestaande ull Europeers en nle-Europeers wal vry was, maar deur die bank 

arm." 

Ole Oorlams as vry mense was dus hoer gestrallfiseer as die onvry slawe en 

omda! hulle kultureel verbonde was €Ian die hoogsle sosiale groep. naamlik 

die blankes, was hulle ook hoer gestraliliseer as die stamgebonde Kolkoi wat 

nie die Europese kulluur aangehang het nie. Die Kolkoi hel volgens Nienaber 

(1986c:S) dan ook daarna gestreel om Oorlams Ie word; sodoende sou hulle 

nader €Ian die blankes kom en hul sosiale aanslen sou slyg. Oit was moonlllk 

omdal sosiale stratilikasle nie bloot op afkoms berus het nie: Europeers was 

volgens Giliomee & Elphlck (1982:398) dikwels meer gekant teen kullurele ge

brulke as teen aangebore flsieke eienskappe. Oil sou dus verwag kon word 

dal die Oorlams met hulle Europese kulluur soslaal bale na €Ian die blankes 

moes kom. Tog Is hulle deur die Europeers uilgesluil (op. clt.:419): vergelyk 

ook die vroeere aanhaling van Gallon. 

Die Oorlams is nie aileen deur die hoe sosio-ekonomiese klasse verwerp nie. 

Hulle posisle in die Kaapse samelewing is verder verswak deur 

leenstrydlghede in die Kompanjie se beleld oor wat die wetlike posisie van die 

Kolkol was (Gillomee & Elphlck, 1982:396). Oit het meegebrlng dat vryburgers 

"Khoikhoi In een as em mel slawe genoem hel" - lets wal vir die Kolkoi tolaal 

onaanvaarbaar was (op. cll.:397). Hulle is boonop uitgesluil van die koloniale 

slelsel van grondbesit (op. clt.:407). Sodoende is hulle sosiale status deur die 

grondwelle verder verlaag. As die Oorlams, ten spyte van hul kulturele bande 

met die blankes, as Kolko! gereken Is op grond \Ian hul herkoms, sou hierdie 
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50011 behandelfng vir hulle nog meer onaanvaarbaar gewees het, omdat hulle 

hulsel! as verhewe bo stamverwante Koikoi beskou het. 

Teen die einde van die 18de eeu het bale van die Oorlams wal deur blankes 

verdryf Is of verplig is om vir hulle te werk en Ie veg, na die middel

Oranjerlvler begin trek (op. clt.:412). Hulle was georganlseer in kommando

groepe wal bestaan het van rooflogle en ruilhandel (lau, 1982:51). Omdat 

hulle wou vry wees en oie kan5 gesien het vir die swaar slawewerk nie en ook 

omdal party vir die poll51e bang wos, vlug hulle na tile noorde van die land 

en Irek laler oor die Oranjerivier na SWAlNamible (Vedder, 1966:171). 

Ole Oorlams verlaal Suld-Afrlka dus as gevolg van sosiale druk en ook omdal 

hulle oie kon of wou aanpas by die samelewing suid van die Oranje nie. 

Teen die elnde van die 18de eeu en begin van die 190e eeu trek die volgende 

vyf Oorlamgroepe SWA/Namibie binne: 

1. die Booisgroep; 

2. die Bersebagroep; 

3. die Gobablsgroep; 

4. die Afrikaners; 

5. die Wllbools (Vedder, 1966:173). 

Ole Booisgroep onder Jan Boois kom in 181501' Bethanie aan. Nadal hulle 'n 

tyd lank daar gebly hel, trek hulle na weivelde wes van Rehoboth. Hierdie 

groep het nooit 'n permanente woonplek gehad nie (op. cll.:172). 

Ole Bersebagroep onder Dietrich Isaak sleek die Oranjerivier In 1816 oor en 

vesllg hulle In die Karrasberg. Na Isaak se dood word sy skoonseun. Paul 

Goliath, die leler van die groep. Nadal hulle heelwat rondgelrek hel, maak die 

groep Berseba hulle hoofkwartler (op. cll.). 
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Ole Gobabisgroep onder Amraal lamberls kom ook in 1815 na SWA/Namibie 

en woon 'n Iyd lank op Belhanie. Mellerlyd Irek hulle ooswaarls en veslig 

hulle op Gobabis (op.cil.). Amraal was ook bekend as Lammerl Lammerles. 

Hy was die eersle soldaal in die Corps vrije Hollenlollen wal leen die elnde 

van Auguslus 1803 by Rielvlei 101 sland gekom hel (De Villiers, 1970:191). Die 

opleiding wal Amraal en waarskynlik heelwal ander Oorlams as soldale gekry . 

hel, verklaar waarorn hulle so goed kon skiel en perdry loe hulle in 

SWA/Namibie gekom hel. 

Die Afrikaners onder Jager Afrikaner was die eersle Oorlamgroep wal 

SWA/Namibie leen die begin van die 19de eeu blnnegelrek hel (Lau, 1982:53; 

'n presiese laarlal word nie in enige van die geraadpleegde bronne genoem 

nie, maar dil moes baie vroeg in die eeu gewees hel, wanlleen 1805 was hulle 

volgens Van der Merwe (1967:17) reeds by Warmbad). Hulle hoofkwarlier is 

laler by Windhoek (Vedder, 1966:172). Jager was waarskynlik ook 'n lid van 

die Corps vrile Hollenlollen, lensy hier verwys word na 'n ander "Jaag 

Africaner" (De Villlers, 1970:247). 

Jager en sy famille hel op veldkornel Piel Pienaar se plaas by die huidige 

Calvinia gewoon. Op 'n dag hel Jager en Pienaar slry gekry, Pienaar hel vir 

Jager mel die vuis plalgeslaan en Jager se broer Tilus hel vir Pienaar 

doodgeskiel. Hierna moes Jager en sy volgelinge oor die Oranlerivier vlug. 

In 1805 vesllg hulle hulle by Warmbad (Van der Merwe, 1967:17). Jager is in 

1823 oorlede, waarna Jonker leier van die groep geword hel (op. clt.). 

Die Afrikaners hel volgens Du Bruyn (1981 :2) waarskynlik hul naam Ie danke 

aan die fell dal hulle "were Ihe descendanls of slaves as well as Khoikhoi. AI 

Ihe Cape Ihe descendanls of unions belween slaves and Khoikhoi or whiles, 

were called 'Afrikaners'." Oil Iyk dus of len mlnsle die Afrikanerleiers van 

gemengde afkoms was en nle suiwer Kolkoi nie. 

Die Witboois onder Kldo Wilbool was die laasle groep Oorlams wal In 

SWAINamibie aangekom hel; hulle Irek eers in 1850 oar die Oranjerivier 

(L1ebenberg, 1966:79). Nadal hulle lank rondgelrek hel, vesllg hulle In 1863 

by Glbeon (Vedder, 1966:172). 
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Kldo Is na sy dood op 31 Desember 1875 opgevolg deur Moses, Hendrik 

WHbool se vader (op. cit410). In 1881 abdikeer Moses en sy swaer, Paul 

Visser, word leier van die Wilboois. In Februarie 1888 laal Visser vir Moses 

doodskiel en Hendrlk beslull om sy vader se dood Ie wreek. Op 12 julie 1888 

sklet hy vir Visser dood en word kapteln van die Wilbools (op. clt.:494-498). 

2.3 Die taal van die Oor/ams 

Nienaber (1986c:l-3; vgl. ook Nienaber. 198!U94-798) gee 'n aanlal uiltreksels 

waaruit Inligling oor die Oorlams se taal verkry kan word. Hierdie ulltreksels 

Is "op twee na afkomslig van mense weI ult persoonfike kennismaking kan 

praat." (Nienaber, 1986c:3) Omdal ons hler baie belroubare inligling hel, word 

'n paar van die uillrekseis aangehAol. 

C. Albrecht, 1806: "Das Volk hier (op Adam Kok se plaas) nennl man 

Oorlammers, dAS sind Hollenlolten. die im Oberland bel den Buren geboren 

und aufgewachsen sind und melst Nlederdeutseh verstehen und spreehen 

konnen..." (Nienaber, 1989:794; my kurslvering) 

Campbell,1815: "In Ihis kraal there are of persons who speak Ihe Dutch 

language and who are called orlams... " (op. cit.) 

Knudsen, 1844: "Ole Orlams sind solche, welche aus der Capgegend sind. 

und desshalb auch die hollandlsche Sprache sprechen... " (Nienaber, 

1989:795) 

Knudsen. 1844: "Orlarn oder Orlarnmi (auch mil den 3 Endungen) sind 

diejenigen Hotlentolten, die fruher in der tHihe von Capstadt gewohnt haben 

und also erst die hollilndische Sprache gelernt hAben. wesshalb aile 

Hollenlotlen, die hollandlsch verstehen und elwas geschickter und kluger sind 

als die anderen. sehlechlweg Orlams odeI' Mantean. dJ. die I-Iollandh;ch odeI' 

Deutschsprecher genannl werden ... " (Nienaber. 198Ge:l) 

C. en A. Albrecht. 1849: "'Ortarn' heissen aile Namaqua, welche etWAs 

hoilandjsch reden ..." (Nienaber, 1989:'l9t1) 
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J.e. Wallman 5kryf In 1861 dal Willem Swartbool en sy mense "nlchl mehr In 

der Vater Zunge reden, sondern sie radebrechlen ihr Caphollandisch." (op. 

clt.:797) 

Op grond van inligling uil onder andere die aangehaalde silale kom Nienaber 

101 die volgende gevolglrekking: "Die opvallendsle leken van Oorlamskap was 

die loeeienlng (sic) van Hollands as die ele laal." (op. clt.:801) 

In November 1843 besoek Knudsen Paul Golialh so menso (dlo Bersebagroep) 

en merk die volgende op: "They were dressed very decenlly, and many of 

Ihem spoke Dutch." (Lau. 1982:59) 

Die silale wal lot sover aangehaal is. gee reeds 'n duldelike aanduldlng dal 

die Oorlams Afrikaans gepraal hel en nle Hottentots nle. Verdere onder

steunlng hiervoor is onder andere die feil dal die Bethanlars se Ryksboek en 

ook Hendrlk Wilbool se Dagboek In Afrikaans geskryf Is (vgl. Hoofsluk 3; Bylae 

A: Van der Zwan. 1986). 

Waller vorm van Afrikaans gebruik is, Is nle hler ler sprake nle dlt word In 

die volgende hoofstuk bespreek. 

2.4 Die eerste Afrikaanssprekendes in SWAlNamibii~ 

Soos reeds genoem. is Afrikaans vandag nog die eersle taal van die Baslers 

en sommlge blankes In SWA/Namible. Volgens die UNIN (1981:3) Is Afrikaans 

deur die Suid-Afrlkaanse Regerlng In SWAlNamlbU! ingevoer en op die be

volklng afgedwlng. 

Die slelling Is egler reeds gemaak dal Afrikaans deur die Oorlams na 

SWA/Namibie gebring is en nle deur een van die huidlge groepe moedertaal

!1! • -r-; viln Afrikaans of die Suid-Afrlkaanse Regerlng nie. Om vas Ie slel 

Dr dit imlel tlaad so is. is dlt nodig om nou kortllks die geskledenls van die 

Baslers en die blankes In SWA/Namibie na Ie gaan en ook vas Ie slel van 

wanneer af die Suid-Afrlkaanse Regering enige invloed kon uiloefen op die 

laalsiluasie in die gebied. 
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2.4.1 Die Basters 

Die Baslers was die afstammellnge van blankes, Koikoi en slawe; vergelyk 

onder andere Barrow, 1801: "The coachman is generally one of those people 

known In the Colony by Ihe name of Baslaards, being a mixed breed between 

a Hottentol woman and European man, or a Hottenlot woman and a slave." 

(Nienaber, 1989:170) 'n Verdere verwyslng vind ons by Knudsen, 1844, as hy 

skryl oor die "Baslardhollentollen, AbkOmmlingen von Weissen unrl 

Alrikanern." (Nienaber, 1986b:1) 

Hierdie beskoulng van Basters as persone van gemengde alkoms laal onmid

delllk die vraag onlslaan wie dan vroeer beskou is as Basters en wie as 

Oorlams, want ook sommige van die Oorlams was blykbaar van gemengde 

alkoms (vgl. 2.2). Soos reeds genoem, beskou Nienaber die Oorlams as 

vereuropeesle en onlslamde Kolkoi, lerwyl die Baslers ook blanke bloed by 

hel (vgl. 2.2). Beskou 'n mens egter die silale waaruil Nienaber Inligling oor 

die Baslers verkry het, besel 'n mens dat die benamlnge Basler en Oorlam 

bale deurmekaar gelJruik Is. 

In 1806 skryl Anderson In 'n brief aan die Londense Sendinggenoolskap onder 

andere oor die boosheld van die "Bastard Hollentols", "a mixed breed from 

olher tribes, not excluding Europeans and colonlsls on Ihe lalher's side" 

(Nienaber, 1989:171). Hierdie boosheld het loegeneem "especially aller one 

Afrlcaner, a Hottenlot. who had murdered a Colonlsl and escaped juslice, 

came among Ihem aboul fourteen years ago." (op. cit.; my kurslvering) 

Samuel J, Hahn noem Kupido Wilbooi se mense ill 1835 "Bastards" (op. 

clt.:172), 

in bogenoemde sHale word na die Afrikaners en Wilbonis verwys as Basters, 

lerwyl Wallman in 1858 na Jonker Alrik:mer velwys as die "bedeulendsten 

Orlam-Kapilan" (Nienaber, 1986b:10). 

Vedder Irel die volgende onderskeid lussen die Oorlams on Baslers: "Es 

belanden slch darln viele, deren Vorlahren weisse Manner gewesen waren. 

OIese Mischllnge pflegle man Baslards oder, wenn sle 1m Dienst von 

Europaern gestanden haUen, Orlams zu nennen," (Nienaber, 1989:173) 
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un die geraadpleegde bronne oor Oorlams en Baslers is dil duidelik dal 'n 

walerdlgle onderskeld Iussen die Iwee groepe nie op grond van herkoms ge

tref kan word nle. Oat daar wei duidelike onderskeld was Ius sen Oorlams en 

Basters, besef 'n mens egler as daar gekyk word na die versktllende groepe 

w;·; Gt)ln (~oos aangehaal deur Nienaber, 1989:173 en 803) In 1876 noem. Ole 

,,),1 UUI i. "pe Is reeds genoem; vergelyk 2.2. Olpp noem verdeI' ook vier 

groepe Baslers: 

1. 	 die De Tulngroep onder Herman van Wyk mel hulle hoofsetel op Rehoboth: 

2. 	 die De Tulngroep onder Klaas Zwart mel Gelous, Groolfonleln as hoofselel; 

3. 	 die Slelnkopfgroep onder Elias Vries mel hul hoofselel op Gaibes, Kalk

fonleln: 

4. 	 die Pellagroep onder Dirk Vylander met Has, Riellontein as hoofselel (op. 

clt.:173). (Let wei: In die liIeraluur word ook die spelvorm Vilander ge

bruik. In hierdie studle sal egter deurgaans van Vylander gebruik gemaak 

word, behalwe In dlrekte aanhallngs.) 

Uil belroubare ou geskrille kry Nienaber (op. cit.:176) onder andere die 

volgende Inllgllng 001' die Baslers: IlUlle was Irots op die blanke bloed In hut 

are, omdat dit hulle verhef hel bo hulle volksgenole en hulle Ingeskakel hel 

by die hoogsle klas; hulle hel die blankes nagevolg wal belref kleredrag, ge

bruike, die Chrislelike geloof en godsdlens en ook "Nederlands" as moeder

laal aangeneem. 

Die nakomellnge van die Baslers woon vandag In die Rehobolhgebled, in die 

dlslrlk MallahOhe en by Rielfonlein en Mler (Nienaber, 1989:179). 

Vir die doel van hierdle ondersoek Is dll nle nodig om verder In Ie gaan op 

die onderskeid tussen Basters en Oorlams nle. Oil is aileen van belang dal 

hier wei sprake 15 van Iwee verskillende groepe mense lussen wie daar 

blykbaar op grond van sosiale slalus onderskel is (op. clt.:802). Albei die 

groepe hel Afrikaans gepraal. 
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Die vraag is nou 01 AlrikaPlns nie dalk deur die Baslers na SWAfNamihie 

gebring Is nle - hulle nakomelinge worm immers nog daar en praat nog 

Afrikaans, lerwyl die Oorlams vandag nie meer 'n onderskeibare groep is nie. 

Om 'n antwoord op hierd/e vraag Ie viml, word die geskfedenis van die 

Baslers vervolgens korlliks bespreek. 

As gevolg van druk van die blanke gemeenskAp begin Baslers leen die einde 

van die 1ade eeu uil die Kaapkolonie noordwaarls trek (Du Plessis, 1950:4). 

Teen die begin van die 19de eeu het hulle In die Onder-Bokkeveld saamgelrek 

(Van Vreeden, 1965:1). Ole Baslers was "the vanguard of the Whiles who 

followed closely on their heels alter new territory had been made relalively 

save lor habillon." (Carstens. 1970:190) Vroeg In die 19de eeu trek blanke 

veeboere die Onder-Bokkeveld binne. Die Bnsters was ook veeboere en hel 

die welvelde waar hulle gewoon hel sell nodig gehad, maar omdal hulle "geen 

elendomsreg gehad hel nle, kon hulle die blanke veeboere weidingsreg nie 

ontse nle." (Van Vreeden.1965:3) Omdat die welvelde nie voldoende was vir 

die blankes en die Baslers nle. het die Basters besluit om verder noordwaarts 

te trek en In 1861 begin 'n groot ultlog van Basters na Boesmanland. Teen die 

elnde van 1861 hel daar reeds Iwee grool Bastergroepe by De Tuin 

saamgelrek onder leidlng van Van Wyk en Bok. laasgenoemde is na sy dood 

opgevolg deur sy skoonseun, Dirk VylAnder. 

Vylander hel nle lank in Boesmanlo'lnd verloer nle; teen 1865 was sy geselskap 

reeds by Mler en Rlellontein (op. cll.); vergelyk die meegaande kaarl. 

Die Van Wyk-trek het eers 'n tyd lank by De Tuin vertoel. "Toe die blanke 

veeboere in 1866 hulle verskyning in Noord-Boesmanland maak, hel die 

Basters 'n versoek aan die Regering gerig om De Tuin en 'n gebied van 3,960 

vlerkante myI om De Tuin as 'n Basler woongebled Ie verklaar. Ole Regering 

hel die versoek geweier en gevolglik het Van Wyk en sy volgelinge De Tuln in 

1868 verlaal en na Suidwes-Afrika gelrek." (Van Vreeden. 1965:4) Op 16 No

vember lR68 het hulle die Oranjerivier oorgesleek (Van Zyl, 1963:21) en in 

1870 het 30 van die 90 gesinne wal die Irek begin hel, Rehoboth berelk (Van 

Vreeden, 1965:4). Die grondgebied by Rehoboth hel die Basters van die 

Swartbools ('n Namaslam) gekoop teen belaling van een pard per jaar (Du 

19 



) 
\ ' .:r 

I r ~ 

GRIEKWALAND-mU /
J 

f 
I 

I 

D"T~ 
. 1 


1 


KAART nie 
volgens skaal 
nie. 

" I '""' GORDONIA 

Pella 

(Vgt. Van Vreeden, 1965:2.) 

20 



Plessis, 1950:5). Hier het die Baster!; dus eindelik die grond besil wal hulle 

so lank begeer het en vandag nog behoort die gebled aan hulle nakomelinge. 

'n Vergelyklng van die feile in 2.2 en 2.4.1 dui daarop dal die Baslers nie die 

eerste Afrlkaanssprekendes in SWA/Namibic was nie. Die eerste Basters kom 

in 1865 In SWA/NamiblEi aan vyflig jaar na die Afrikaners en vyftien jaar na 

die Wltbools, die laaste Oorlamgroep wat SWAlNamibiEi binnegelrek hel. 

Afrikaans was dus reeds In gebruik In SWA/Namibitl lank voor die Baslers 

daarheen getrek nel. Ole poslsle van Afrikaans In SWA/NamiblEi is egler ver

sterk deur die koms van die Basters - nle net wat getalle betref nie, maar ook 

wat status belref, want die 8asters was sosiaal sells hoer as die Oorlams 

gestratlfiseer (vgl. 2.2). 

2.4.2 Die blankes 

In hlerdle afdeling word hoofsaakllk gebrulk gemaak van gegewens in 'n 

D.Phil.-studie van G.P.J. Trumpelmann soos gepubllseer In die Argiefjaarboek 

vir S.A. Geskiedenis, 11 (2), 1948. Trumpelmann se sludie is gegrond op 

"oorspronklike stukke en dokumente in die Arglewe In Windhoek, Kaapstad, 

Bloemfontein, Pretoria, publlkasles in die Staatsbiblioteek in 8erlyn, briewe 

en berlgte van die eerste Rynse sendelinge In Suldwes-Afrika en publikasies 

van die Dultse owerheld en ander gesaghebbende persone" (Trumpelmann, 

1948:xll). Hlerdle gegewens blyk dlls betroubaar te wees. 

Die eersle 80cre wat In SWA/Namibie gewoon het, was waarskynlik Gideon 

Visagie en sy gesin. Willem van Reenen berig dal sy geselskap. wat op 'n 

verkenningslog in SWA/Namibie was, die Visagies op 18 November 1791 by 

Modderfonlein (Keelrnanshoop) aangetref het. Visag'le het daar met vee en 

perde geboer en handel gedryf (op, cit.:8). 

In geskrilte van reislgers. jaglers en sendelinge word lot 1854 net van drie 

Boere melding gemaak. naamllk bogenoemde Visagir.. Oyk wal In 1661 op 

Ol/Imblngwe was en Van Reenen wal in 1858 op Rehobolh was (op. cll.:11). 

Die volgende Boer van wle ons weel dal hy In SWA/Namlble gewoon hel. 15 

Hendrik van Zyl. Aan die begin van 1874 trek hy met sy gesin na Hereroland 
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waar hy na bewering wou handeldryf (TrOmpeimann, 1948:14). Van Zyl 15 In 

1880 deur sy bedlende vermoor (op. clt.:18). Die Boere wal laler geleldelik in 

SWA/Namlblii Ingelrek hel, was geografles In Iwee groepe verdeel, naamllk 

die In Damaland in die noorde (dil is die Dorslandlrekkers) en die in Namaland 

in die sulde (TrOmpelman, 1948:123). 

In die noorde van SWA/Namibiii hel Boere vir byna vier laar lank rondgelrek 

voordal hulle in 1879 na Angola 15 (TrOmpelmann, 1948:33). Op 4 Januarie 

1881 kom 55 gesinne op Humpala aan (op. clt.:34). Baie van die Boere was 

ongelukkig en onlevrede in Angola en hel besluil om terug Ie trek (op. clt.:36). 

'n Groep van hulle sllg In 1885 die Republiek Uplnglonia (Von Mollke, 1940:38) 

op grond wal 'n sekere Jordan, 'n handelaar, van die Owambo's gekoop hel 

(TrOmpelmann, 1948:41). Hlerdie poging om 'n Boereslaal Ie slig hel misluk. 

In 1887 en 1888 hel party Boere leruggelrek na Transvaal en ander na Angola 

(Joosle, 1974:79). Op 1 Januarle 1902 was daar volgens TrOmpelmann 

(1948:107) 145 Boere In Damaland. Eers leen 1928 hel die aanlal Boere In 

hierdle deel van die land bale vermeerder. In 1928 en 1929 hell 925 Dors

landlrekkers weer uil Angola na SWA/Namibiii leruggelrek (vgl. Van der 

Merwe, 1951 :218-253), omdal hulle sleeds nle gelukklg was in Angola nle 

(Joosle, 1974:194). Die Dorslandlrekkers hel dus wei In die 19de eeu reeds 

deur SWA/Namibiii gelrek, maar die Irek hel eers in 1874 in Transvaal begin 

(op. clt.:28) - lank na die aankoms van die Oorlams en die Baslers In die land 

- en eers In die 20sle eeu hel 'n beduidende aanlal Dorslandlrekkers hulle in 

SWA/Namibiii geveslig. 

Die Immigrasie van Boere na Namaland hel blykbaar maar sladlg gevorder, 

want volgens eerwaarde Wandres was daar leen 1888 geen wesenlike vor

dering nie (TrOmpelmann, 1948:68). Nadal die Nama en Oorlams In 1894 deur 

die Duilsers onderwerp Is, was SWA/Namibiii vir die Boere velliger en hel die 

gelalle vinniger loegeneem (op. clt.:80-81). Teen die einde van 1893 was daar 

nog nel 200 Boere (30 gesinne) in Namaland, maar leen die einde van 1894 

was daar reeds 538 en leen die elnde van 1895610 Boere (op. clt.:81, 83). Op 

1 Januarie 1896 was daar In die hele SWA/Namlbiii 782 Boere (TrOmpelmann, 

1948:86). 
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As die geskiedenls van die Afrikaanssprekende blankes, Basters en Oorlams 

vergelyk word, Is dil duidelik dal die blankes die laasle van hlerdie groepe 

was wal na SWA/Namibie gelrek hel. Hoewel die eersle blanke leen 1791 

reeds in SWAINamibie was, dul Inllgllng 101 ons besklkking daarop dal die 

blankes einllik eers in die laasle kwarl van die 19de eeu daarheen begin Irek 

hel en eers leen 1894 hel blanke gelllile begin loeneem. 

Die blankes kom dus in SWAINamible aan + 1·75 jaar na die Oorlams en +1·25 

laar na die Baslers. Gegee dal 'n vorm van Afrikaans die moederlaal van 

sowel Oorlams as Baslers was, volg dil dal Afrikaans nle deur blankes na 

SWA/Namibie geneem is nie. 

Eers op 12 September 1919 hel die Unle van Suid-Afrika sy mandaal oor SWA 

aanvaar (liebenberg, 1970:47). Om Ie se dal Afrikaans deur die Suid

Afrikaanse Regering in SWA/Namibie ingevoer is, is daarom heeltemal onwaar 

- Suld-Afrika hel daar aan bewind gekom 'n eeu nadal Afrikaans deur die 

Oorlams daarheen gebring Is. 

UII hlsloriese felte is dll duldelik dal Afrikaans die omgangslaal in 

SWA/Namlble was lank voor die koms van die blankes en die bewindsoorname 

van die Suid-Afrikaanse Regering (vgl. Du Plessis, 1987b:31). 

2.5 Die funksie VBn Afrikaans 

Volgens Sleyn (1980:15) onderskel laalsosioloe lussen hoe en lae laalfunksles. 

"Ole "hoe" funksies is die gebruike van laal In staalsinslellings, kerkdiensle, 

universltellslesings, radio en lelevisie, en "lae" funksies soos die gebruik van 

laal in gesprekke met vriende en familielede, vir vloek en grappe verle!." 'n 

Taal mel hoe funksies word dus gebruik om 'n land Ie regeer, in kerke, as 

onderrigmedium en vir hoer kommunikasiedoeleindes. 

Ole fell dal die Oorlams Afrikaans gepraal hel en dal ooreenkomsle mel 

Afrikaans ook In Hendrik Wllbool se Dagboek voorkom (vgt. Van der Zwan, 

1986), dul reeds daarop dal Afrikaans In die 19de eeu lae funksies in 

SWAlNamibie gehad hel. Die vraag is of die laal ook hoe funksies gehad hel, 
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dlt wi! se waarvoor is Afrikaans gebruik behalwe as spreektaaJ vir die 

Oorlamsgroepe1 

In die sendlngarglef van die Evangeliese Lulherse Kerk (voor1aan word die 

amplellke afkortlng ELC gebruik) in Windhoek Is die oorspronkllke 

"RYKSBOEK 

bevallende aile wellen en reglen van hel Kapilelnschap Ie 

Belhanie, 

1. Hel Boek der Ryks-geschiedenls, 

2. Hel Boek der Wellen 

3. Hel Boek van Aanmerkingen." 

Hlerdie Ryksboek Is In Januarle 1847 In gebruik geneem en is 'n duldellke 

bewys da! Afrikaans loe reeds 'n regerlngslaal in SWA/Namibie was. Hierdle 

fell word bevesllg deur die beslaan van die 

"WETBOEK 


der 


REHOBOTHER BASTAARDS 


BESLOTE VAN DEN 


KAPTEIN en zynen RAADSLIEDEN 


in den jaaren 


1872 & 1874." 

'n Afskrif van hlerdle welboek, gemaak deur "E. Jusl, Lehrer" In 1911, Is In die 

Slaalsargief In Windhoek beskikbaar. 
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In 1858 word 'n ooreenkoms van sal11ewerklng onderteken deur sowel Oorlam

as Namakaplelns: "Van ~ns vereenlgde Kapilijns op den 9 January 1858 op 

de plaals lHoaxalnas. "8esproken en goed gekeurd een sllmlg aangenomen 

van ons Caplliine 

Cornelius IIOaseb 

Kanabl Willem Zwartbooi 

Jager !Aimab 

Garieb 

Hendrlk Hendriks 

Pie I Koper 

Kldo Wllbool 

Amraal lambert 

Jonker Afrlcaner 

David Christiaan 

Paul Goliath." 

Hierdie ooreenkoms tussell Namasprekellde en Afrikaallssprekende kapleins 

is in Afrikaans opgesteL Oil Iyk dus of die Namas hul eie taal net vir lae 

funksles gebrulk het; vir hoe funksies het hulle die Oorlams se taal gebruik. 

Hlerull kan ons allel dal Afrikaans 'n hoer status as Nama gehad hel. 

In die "Kirchenbuch Gibeon" (1863 - 1867) en ook in die "Kerkboek van de 

Gemeente Gibeon aangelegd en begonne In de maand January 1868 door J. 

Olpp" (albel In die ElC se sendingargief III Windhoek) Is aile inskrywlngs In 

Afrikaans gemaak, hoewel die sendelinge Dulls was. Die Duilse sendelinge 

her ook In hul kerkdlenste Afrikaans gebruik. 011 blyk onder andere ull 'n 
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aanlekening wal F.S.Eggert, sendeling op Gobabls, op 29 Desember 1856 ge

maak he!: "Leider musslen heule. da wieder keln Dolmelscher auf dem Plalze 

war, holliindische Gollesdiensle gehallen werden. wovon die Hiillle der Leule 

nlchls verslehl." (Quellen, Band 7) G.Kronlein hel reeds op 12 Seplember 

1851 die volgende opgeleken: "Unsere Missionare hler In Afrika sind aile fOr 

die Abschaffung der Namaqua- und EinfGhrung der holliindischen Sprache." 

(Quellen, Band 10) 

Afrikaans was dus ook die kerklaal In SWA/Namibie, len spyle daarvan dal die 

sendellnge Dulls en nle Nederlands was nle en bale van die gemeenlelede nle 

eens die laal geken hel nie (5005 blyk ui! Eggert se opmerklng). 

Die derde IIpe hoe funksie wal Sleyn noem, is die van onderrigmedium, di! 

wit se die laal wal gebruik word vir universilellsleslngs en dan ook op skool. 

In die 19de eeu is die onderwys in SWA/Namibie deur die sendelinge behartlg. 

Uil aanlekeninge In hul dagboeke en verslae blyk dll dal sowel Oorlams as 

Namas verkies hel om In Nederlands onderrig Ie word; die wal die laal nie 

geken hel nie, wou dil op skool aanleer. F.H.Volimer skryf op 6 April 

1858/1859 op !Hoaxa!nas 5005 volg: "Ein gewisser Walerboer machle sich hier 

uber die Leulc lusllg, dass sle In ihrer Schule nlchl In holliindlsch unlerrlchlel 

WOrden, obwohl seine eigenen Kinder kein Wort holliindisch sprechen konnen 

lind doch keinen anderen als holliindischen Unlerrlchl bel dem allen 

Missionar Tindall genossen haben. Darauf kamen die Leule zu mlr und ver

langlen, dass Ich in meiner Schule auch die holliindischen Bucher einfuren 

sollie, wie es in meiner Schulen auf Rehobolh, Bcrseba, etc. gesehen sel." 

(Quellen, Band 5) Reeds in 1807 is "Hollands" op Warmbad "gebruik as me

dium vir die onderrig van lees en spelling asook vir die aanleer van die 

Bybelse geskiedenls deur middel van die vraag-en-anlwoordmelode." (Heese, 

5.1.:15) Volgens Vedder (1966:240-241) hel Knudsen ook op Belhanie onder

vind daIsy gemeenle Afrikaans as skoollaal verkies; kaplein David Chrlsllan 

hel daar In 'n vergadering uilgcroep: "Only Dutch, nolhlng bul Dutch! 

despise myself and wanllo creep into Ihe bushes for very shame when I speak 

Hollenlol." 
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un die sendelinge se berlglc is dil duldelill dal Afrikaans van die begin van 

die 19de eeu al die skoollaal was. omdal die ouers dil so verkies hel. 

Ole paar bewyse wal Iller aangehaal Is ler ondersleuning van die bewerlng dat 

Afrikaans gebrulilis as kerklaal, skooltaal en regeringslaal, lIan aangevul word 

mel bale meer. Oal dlt ook die laal was wal vir algemcne kommunikasie ge

brulk Is, blyk uti die lalle Afrikaanse brlewe In Hendrlk Wilbooi se dagboek en 

In die arglewe. Oil sluil onder andere briewe In aan ell van Oorlam- en 

Namakapleins en sendelinge. byvoorbeeld "Willem Chrlstiaan Capilljn der 

Bondelzwarts" se brief aan "Den Weledelen Admlnislraleur van Brilish 

Bechuanaland" op 19 Oklober 1892. brlewe aan en van Karel Bloedoog, 

"Onderkapltyn van den Veldschoendragers op ""Girls", brlewe van Samuel 

Maharero "Aan den Keiserlljke landeshauplmann lieve Herrn Major" op 10 

Seplember 1896 en lalle brlewe van Cristlaan Jonker, Jan Jonker Afrikaner en 

Hendrlk Wllbool. 

Afrikaans was dus ook die lingua franca wal gebrulk Is waar Ouilssprekende 

sendelinge en offlslere, Afrlkaanssprekende Oorlamkapleins en Baslers en 

Namasprekendes wou kommunikeer. 

Ole vraag onlslaan nou waarom Afrikaans, wal maar eers In die begin van die 

19de eeu na SWA/Namibie gebrlng Is, 'n hoer slalus gehad hel as Nama, die 

laal van Inwoners wal bale vroeer reeds In die land geveslig was. Waarom is 

Afrikaans so vroeg reeds gebrulk vir hoe funksies, lerwyl bale van die geves

\igde Inwoners net Nama geken hel? 

Volgens Steyn (1980:18) hel 'n laal prestige "op grond van sy egle of ver

meende hoedanlghede. Oaar kleef 'n stigma aan 'n laal as sy eie sprekers 

dink (of meen dal andertaliges of sells sy eie sprekers dink) dal mense hullaal 

vereenselwlg mel aglerllkheid, ongelellerdheld, armoede en, in 'n sledelike 

gemeenskap, mel bekveldag\lgheid." Mllilere sukses kan bydra 101 'n laal se 

prestige. Oil skep "vir 'n laal die moontllkheld om lIiI Ie brei, maar die laal 

moel die draer wees (of word) van 'n meer hoogslaal1de kuiluur as die in die 

reeds gevesUgde lale." lop. clt.:38) Oil Is ook 101 die laal se voordeel as doar 

'n naue band Is tussen die laal en die godsdiens (op. cH.:20, 43). Alles in I1g 
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genome, Is dll duldelik dal mense 'n laal aanleer "omdal dil voordelig is om 

dll Ie ken, nle omdal dll maklik is nie." (op. clt.:47) 

In 1844 berlg Knudsen dal die Namas op Belhanle hul laal verag: "Bei Ihrem 

grossen Hochmul verachlen sle doch beides, sich selbsl und ihre Sprache bei 

Vergleichung mil anderen." (Quellen, Band 3) Ook Kronleln berig In 1851 dal 

"Oer Kapiliin mil seinem ganzen Volk wollle nichl mehr die Namaquasprache. 

Die Leule schiimen sich ihrer und verachlen sie mil charaklerlosem Abscheu." 

(Quellen, Band HJ) Hlerdie houdlng blyk ook baie duidelik ult die reeds aan

gehaalde woorde van kapleln David Christian. Dis duidelik dal die Namas hul 

ele laal verag hel en Afrikaans verkles he!. 

Volgens Lau (1982:61) was die Namas "militarily Inferior 10 Ihe Orlam raiding 

parties as Ihey did not own guns and horses." In 1828 skryf Schmelen dal 

"(w)e hear of nolhing bul oppression and persecution. The poor Nama are 

often so badly Irealed by Ihe Orlams Ihal my heart bleeds (for Ihem)." (Lau, 

1982:67-68) Die Oorlams, veral die Afrikaners onder Jager en laler Jonker en 

die Wilbools onder Hendrlk, hel geroof en geplunder en die Namas onderdruk. 

Ole Oorlams was egler nie nel op mililere gebied die meerderes nle. Die 

Namas "fell Ihal Ihey were by no means Ihe equals of Ihe new-comers, even If 

some of Ihelr own people were in possession of guns and knew how 10 use 

Ihem. They were forced, 100, 10 recognise Iheir inlellectual superiority." 

(Vedder, 1966:173) Vir die Namas hel dil gelyk of die Oorlams hoogs onlwlk

kelde mense was, omdal hulle mel die Weslerse beskawing In aanraklng was, 

Hollands gepraal hel en vuurwapens en perde besll hel (Heese, s.I.:12). 

Omdal die Namas besef hel dal die Oorlams op aile geblede hul meerderes 

was, hel hulle die Oorlams se laal as presligelaal beskou en hul geskaam vir 

hul ele laal en dil sells verag. Oil Is waarskynllk waarom die Namas daarop 

aangedring hel dal die sendellnge hulle In Nederlands moes onderrlg, al hel 

hulle die laal nle eens geken nle. 

Ole Namas hel waarskynllk die godsdiens en onderwys mel die Oorlams 

geassosieer, omdal dil deur die sendelinge behartig Is wal SWA/Namibiii 

saam mel die Oorlams binnegekom he!. Hulle hel nle nel op Nederlandse 
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onderwys 8angedrlng nie; ook die Bybel moes In Nederlands wees. Vollmer 

berlg In 1860 vallaf !Hoaxa!nas soos volg: "Ole Orlan! halten meinen Leulen 

vorgeschwalzl, dass die Blbel nur In der hollandischen nlchl aber In der 

Ihrigen Sprache gelesen werden dOrfle." (Quellen. Band 5) 

Nama hel dus 'n laer sIal us as Afrikaans gehad, omdal die Namas hul laal 

vereenselw!g het met hul eie ongelellerdheid. Ole Oorlams se mllilere sukses 

hel dll moontlik gemaak dal hul laal kon uilbrei. Afrikaans was die draer van 

'n meer hoogslaande kulluur as Nama en dll het die voordeel gehad van 'n 

noue band lussen laal en godsdiens en Ius sen laal en onderwys. 

Afrikaans hel ook ekonomiese voordeel gehad. Vollmer skryf In 1858 soos 

volg: "Der Abgesandle sagle tnir auch erlich. dass der hollandlsche Unlerrichl 

gewunschl wurde, damll die Leule besser mil den Handlern umgehen und 

Ihnen sagen k5nnlen: FUr dleses Schaf will ich so und soviel Messer haben 

usw." (Quellen, Band 5) Die Names wou Afrikaans dus aanleer omdal dil vir 

hulle voordelig sou wees om dil te ken. 

2.6 Samevatting 

Oil is duidellk dal daar bewyse Is dal die stelling wal aan die begin van hlerdie 

hoofsluk gemaak is, korrek is. 

Afrikaans Is deur die Oorlams na SWA/Namibie gebring, nie deur die Baslers, 

blankes 01 Suid-Afrlkaanse Regerlng nle. Afrikaans was leen die middel van 

die 19de eeu reeds 'n presligelaal wal in hoe funksies gebruik is, 'n laal wal 

die Namas graag wou aanleer. Oil was dus presligelaal +1-75 jaar voordal 

die Suid-Afrlkaanse Regerlng daar aan bewlnd gekom het: daarom Is die 

slelllng In die UNIN-verslag dal Afrikaans deur die Suid-Alrikaanse Regering 

101 lingua franca verhef Is verkeerd. 

Afrikaans is <leur die Oorllllns na SWA/Namibie gedra en die oorspronklike 

Inwoners van die land het till verhef tot presligelaal en lingua franca. 
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3.0 Hoofstuk 3 

Oorlam-Afrikaans 

SENTRALE TEORETIESE STELLING 

Die Dorlams se skryflaal was wei nog Nederlands, maar hulle spreektaal 

het nader aan Afrikaans as aan Nederlands gestaan. 

DOELSTELLING 

Om 'n beskrywlng te gee van die vroegste varieteU van Afrikaans wat In 

SWA/Namibie gebruik is, naamlik die van die Ooriams, S005 wat dlt 

neerslag vind in geskrllte. 

INHOUD 

3.1 Inieiding 

3.2 Dataversameling 

3.3 Dalaverwerking 

3.4 Dala-Interpretasie 

3.5 Samevalting 
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3.1 Inleiding 

In hierdie hoofsluk word 'n beskrywing gegee van die vroegsle varieleil van 

Afrikaans wal In SWAt Namible gebruik 15, naamlik die van die Oorlams, soos 

wal till neerslag vlnd In geskrifle. 

Om vas Ie slel wal die kenlllerke van hierdie varieleil was, Is 'n 

sosiolinguistiese variasieondersoek gedoen. Hier word dan ook 'n beskrywing 

gegee van die drie slappe in die ondersoek, naamlik dalaversameling, -ver

werking en -Inlerprelasie. 

Die ondersoek is gegrond op Halliday (1978:4) se leorie oor die wisselwerking 

lussen die laalgebruik van die individu en sy laalgemeenskap: "Language is 

as ills because of Ihe funclions iI has evolved 10 serve in people's lives." Taal 

word aangeleer deur middel van die inleraksie lussen sprekers; die kenrnerke 

van die individu se laalgebruik word dus bepaal deur die laalgemeenskap 

waaraan hy behoort (op. cit.: 18,14). Hoewel die dalabasls beslaan uil geskrifle 

van nel 'n paar skrywers, kan daar 01' grond van Halliday se leorie aanvaar 

word dal die dala IInguisliese kenmerke van die Oorlams se laalgemeenskap 

sal loon en nie nel Indivlduele kenmerke van die skrywers nie. 

Volgens Labov (1980:153 e.v.) kom soslale laalverandering eersle by die laer 

soslale groepe voor. Oil kan lei 101 'n normverskuiwing wal van die ondersle 

sosiale groep af geinisieer word (Van Rensburg, 1987:159). 

Die Oorlams was een van die lae sosiale groepe in die Kaapprovinsie waar 

hulle die Kaaps-Hollandse omgangslaal aangeleer hel. Taalverantlering en 

normverskuiwing in die rigling van Afrikaans kan dus by hulle verwag word. 

Die senlrale leoreliese slelling wal in hierdie hoofsluk beredeneer word, is 

dan ook dal die Oorlams se skryflaal wei nog Nederlands was, maar dal hulle 

spreeklaal nader aan Afrikaans as aan Nederlands geslaan hel. As variasie 

op die Nederlandse skryflaal In die dala ooreenslem mel Afrikaans sal dil 

hierdie slelling korrek bewys. 
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Omdat die databasis uit geskrewe argivale tekste bestaan en nle uit bandop

names soos In moderne varlasieondersoeke nie, Is spesiale aandag gegee aan 

die betroubaarheid van data (vgl. 3.2.3) en aan die metode van dataverwerking 

wat die betroubaarheid van data-interpretasle kan verhoog (vgl. 3.3). 

3.2 Dataversamellng 

3.2.1 Inleidlng 

Die doel met hierdie lingulstlese analise is om vas te stel walter vorm van 

Afrikaans eerste In SWA/Namibie gebruik Is. Volgens Scholtz (1982:42) beskik 

die taalhlstorlkus oor twee soorte bronne, naamlik mededelings oor die taal 

en geskrifte waaruit gevolglrekkings oor die taal se ontwikkelingsgeskiedenis 

gemaak kan word. In Hoofstuk 2 waar beredeneer Is dat die Oorlams die 

eerste gebrulkers van Afrikaans in SWA/Namibie was, Is gebrulk gemaak van 

aanmerklngs oor die Oorlams se taa!. Om inligting oor die taalvorm te verkry, 

moet met geskrifte gewerk word. 

Die ondersoek word beperk tot geskrifte van die eerste groep 

Afrikaanssprekendes In SWA/Namibie, dlt wit se die Oorlams, In die tydperk 

voordat die tweede groep Afrlkaanssprekendes, die Basters, in 1865 in 

SWA/Namibie aankom (vgl. 2.4). Die databasis bestaan dan ook uit geskrifte 

uit die tydperk wat opgespoor kon word. Geskrifte wat nil 1865 geskryf Is, Is 

nie by die databasis Ingesluit nie. Oit sluit onder andere In die dagboek van 

Hendrik Witbooi en nog 'n groot aantal briewe. 

3.2.2 Dataversameling 

Op aanbevellng van prof. G.S. Nienaber is die dataversameling begin met 'n 

soektog na geskrifte In die Quellen zur Geschlchle von SUdweslafrlka by die 

RGN In Pretoria. Olt is arglefmateriaal wat deur H. Vedder versamel is. 'n 

Aanlal brlewe en 'n afskrlf van die Vredeslraklaat van !Hoaxa!nas (1858) is hier 

opgespoor. 
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In die Windhoekse Slaalsargief is ook 'n afskrif van die Vredestraktaal van 

!Hoaxa!nas gevind, asook 'n getikle afskril van die Ryksboek van die 

Belhaniers (1847). Volgens die personeel van die Staatsargief sou die oor

spronklike Ryksboek moontlik in die argief van die ELC (Evangeliese Lulherse 

Kerk) in Windhoek. gevlnd kan word; hulle kon egter nog nle loegang daarioe 

verkry am die betroubaarheid van hul afskrif vas Ie slel nle. 

Oil was slegs met groot moeite rnoollllik om vir 'n paar uur lank loegang Ie 

verkry 101 die ELC se argief. Ole oorspronklike Ryksboek word Inderdaad daar 

bewaar, asook die oorspronklike Klrchenbuch Glbeon en Kerkboek van de 

Gemeente Glbeon. In laasgenoemde Iwee boeke is Inskrywings in Afrikaans 

gemaak. Toestemming om fotoslatiese afdrukke te maak. kon nie verkry word 

nle en 'n skrlflellke versoek om fotoslate te bekom is nooil beantwoord nie. 

Tydens 'n latere besoek van professor H.G'w. du Plessis kon hy daarin staag 

om foloslatlese afdrukke van die Ryksboek Ie maak. Die ander twee geskrlfle 

kon ongelukkig nie by die korpus gevoeg word nie. 

Navrae en 'n soektog by die Eslorff-naslaanbiblioteek en die NG-Kerkarglef in 

Windhoek asook die Kaapstadse Staatsarglef het niks opgelewer nle. 

In die NG-Kerkarglef In Kaapslad is 'n oorspronklike brief van Jager Afrikaner, 

gedateer 9 Februarie 1803, gevind. 

By die School of Oriental and African Studies (Unlversily of London) kan 

moonllik nog dala gevlnd word. Geen foloslaliese afdrukke kon egler bekom 

word nle en weens die hoe kosle is besluil om nie die beskikbare mlkrofiche 

aan Ie koop nie. 

Opsommend kan gese word dal die dalabasis ull vier ulleenlopende tipes 

geskrlfle beslaan: 

die Ryksboek van die Belhaniers (1847) (vgL Bylae A): 

2. 	 die Vredeslraktaat van !Hoax1l!nas (1858) (vgL 8ylae 8): 

3. 	 oorspronklike Afrikanerbrief (1803) (vgL Bytae C); 

4. 	 afskrlfle van briewe uil die Quellen (1845, 1851, 1852, 1853, 1854, 1855, 

1856, 1859, 1860) (vgl. Bylae D). 
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Omdal die Ryksboek die groolsle deel van die dalabasis ullmaak, word hier 

'n kort beskrywing daarvan gegee. 

Die Ryksboek beslaan uil drle dele: 

1. Hel Boek der Ryksgeschiedenlssen. 

2. Hel Boek der Wellen. 

3. Hel Boek van Aanmerklngen. 

In die eersle boek Is die "Geluigenis" van "Kapilein" David Chrislian, sy Iwee 


"Riglers" en sewe "Raadslieden " opgeleken. 


Hierdie geluienisse was blykbaar reeds mel kaplein Chrislian se 


ampsaanvaarding op 1 Januarie 1847 (Heese, s.j.:80) klaar geskryf, want dil Is 


die dalum wal daarby verskyn. By laler inskrywings in die eersle boek kom 


die jaartalle 1880, 1881, 1893, 1904, 1905, 1897, 1899 en 1916 v~~r. Omdal 


hlerdie ondersoek beperk is 101 geskrifle wal voor 1865 geskryf is (vgl. 3.2.1), 


Is hlerdie inskrywings buile rekening gelaal. Waar voortaan verwys word na 


die Ryksboek, sluil dil nie hierdle inskrywlngs in nle. 


Die Iweede boek beslaan ull Iwee dele: 


Deel 1 beval 21 reels, waarvan 18 en 19 "wellen v. 22 de Nov. 1842" Is; die 


welte is dus waarskynlik op Raadsvergaderings gemaak. 


Deel2 beval "Welten aileen uil Gods Woord". 011 slull die volgende In: 


• die Tien Gebooie, 

• "Welten der barmhartigheid", 

• "Krygswelten" en 

• "Kerkelyke Wellen en vermaningen enz." 

Onder die Kerklike welte is opgeleken 

• "Wellen voor de Onderdanen", 

• "Wei voor de Overheid", 

• "Algemeene welten" en 'n 

• "Vergelyklng des Ouden en Nleuwen Teslamenls". 
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In die derde boek is geen inskrywlng gemaak nle. 

Ole grootste deel van die Ryksboek Is in Nederlands geskryf. Slegs die "Ge

tulgenls" van kapleln Chrislian en dh'i van sy Iwee Rigters Is In twee tale 

geskryf, naamllk Nederlands en 'n vreemde 113131 wal volgens professor G.S. 

Nienaber (1988) 'n Nama,vertaling van die Nederlandse gedeella Is. 

Mel die ullsondering van die volgende gedeelles Is die hale Nederlandse ge

deelte van die Ryksboek wal voor 1847 geskryf is uil 'n Nederlandse 8ybel 

oorgeneem: 

Iste Boek: 

Ole eersle bladsy; die eersle paragraaf van Kaplein David Christian se "Ge

hllgenis": die eerste sin van die Rlgters en die Raadslieden se "Getuigenis": 

en natuurllk die name en datums, 

fide Boek: 

Deell: reels 1-20 


013131 II: die paragraaf oor persone "die de vuilzlekle hebben" onder die af


dellng "Wellen der barmhartigheid"; die sin oor "De doden wit gij begraven, 


... " onder die aldellng "Krygswetten"; die drie paragrafies "Aan den Kapilein". 


3.2.3 Betroubaarheld van die data 

Om 'n belroubare gevolglrekking Ie kan maak oor die Alrikaanse taalvorm wat 

eersle In SWAfNamibie gebrulk Is. is dil noodsaaklik dal slegs oorspronkllke 

geskrifle gebrulk word, 'n Afskrif wat verskil van die oorspronklike kan lei 101 

'n verkeerde gevolglrekking. 

Oor die betroubaarheid van die Ryksboek is daar geen Iwylel nle, want die 

oorspronkllke kople is gebrulk. Die alskrll in die WindhoeksEl Staalsargiel 

verskil van die oorspronklike: eersgenoemde is dus nie geskik vir belroubare 

IIngulsliese analises nie. 

35 



Van die Vredeslraklaal van !Hoaxa!nas Is slegs twee alskrilte beskikbaar: die 

In die Quellen en die in die Wlndhoekse Slaalsargief. Volgens die Dlrekteur 

van Arglewe In Windhoek (1987) 15 die Slaatsargief se kople 'n "get roue afskrif 

van die oorspronklikeH en kan die afskrif in die Quellen nle as betroubaar 

beskou word nie, omdal "Vedder korreksles In die spelling aangebring heL" 

Ter wille van betroubaarheld Is die Slaafsargief se afskrif gebrulk. 

Ole enlgste oorspronklike brief wal opgespoor kon word. 15 die van AIr;lkaner 

(9 Februarle 1803) In die NG-Kerkarglel in Kaapstad. Omdal dlt die oor

spronkllke geskrlf 15, kan dil as volkome belroubaar beskou word. 

Ole ander elf briewe 15 almal afskrllte In die Quellen. Om hulle brulkbaarheld 

Ie bepaal, moet die betroubaarheld van die Quellen bepaal word. Indlen 

Vedder slegs spelllngkorreksies aangebring het. kan die QueUen as redelik 

belroubaar beskou word. Spellingkorreksles sal slegs die analise op klankvlak 

beinvloed; analises op al die ander vlakke sal belroubare gegewens oplewer. 

Indien die Quellen meer as net len opsigte van spelling verskll van die oor

spronktike kan die belroubaarheid van hlerdle deel van die daiabasis 

bevraagteken word. 

Ole betroubaarheid van alskrille In die Quellen kan bepaal word deur dil met 

die oorspronkUke of 'n getroue afskrlf van die oorspronklike Ie vergelyk. Die 

enigste geskrlf in die Quellen waarvan 'n getroue afskrlf besklkbaar 15 vir so 

'n vergelyking is die Vredestraktaat van !Hoaxa!nas. 'n Vluglige vergelyklng 

van die Iwee afskrHle het onder andere die volgende opgelewer: 

Slaalsargief-afskrif Quellen-afskrlf 

Kapilijns Kapileine 

hem hen 

verdiegen verdedigen 

wapen 

\, 1',,,. '''Jorden Iraklaals-Hoofde 

eenslemig eenslimmig 

hun hp.11 
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Kopral 	 Corporill 

loeslel1lmlng loeslll11l11lng 

de 	 de,'e 

Ie kennis gezel in kennis gezel 

verbonlenls verbinlenis 

Iraclal 	 IrClklaal 

oorloog 	 oorlogen 

gered 	 gereed 

een man 	 iemand 

vluglellng naar vluglellClar 

em 	 eene 

welkes 	 welks 

des zellve dezellde 

verpligling verpliglen 

griqualand hoold GriquCl Hoolde 

de ander hoolcle de andere Hoolcle 

hoold in de wijks Eykshoold (waarskynlik 'n 

IiklolJl en veronderslel Olll 

Ie wees Wykshoold) 

vergacliering vergadering 

Beslanbaarheid beslClanbailrheid 

Re(Jler 	 regeering 

beregliegl b'm~gligl 

een burger eenen burger 

zijn have 	 zyne have 

aan Ie klagen anleklagen 

zal moelen onderzoek zal moc! onderzochl 

worden worden 

Ult bogenoernde Is dil duldelik dal daar heelwal rneer as net spellingverskille 

lussen die Iwee afskrifle is. Die verskille raak aile analisevlakke; vergelyk 

byvoorbeeld: 

Klankvlak: 	 eenslemig x eenslllllmig 

Kapral x Corporal 

Morlologlese vlak: 	 Kapilijn x Kapileine 

Zijn have x zyne have 
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Leksikale vlak: vlugleling "aar x vluglenaar 

een man x lemand 

Sinlakliese vlak: 	 hun x hen 

zal moelen onderloek worden x zal moel onderzochl worden 

Oaar ken nie met sekerheid gese word da! die briewe in die dalabasis net 

sulke swak afskrifle is soos die Vredestraktaat nie. Hierdie bewys van 

onbetroubaarheid kan egler nie geignoreer word nie, omdal dlt die dala

inlerprelasie kan beinvloed. 

Algesien van die IInguistiese onbetroubaarheld moel selfs leilelike inligling uil 

die Quellen verslgUg hanleer word. Oil blyk duidelik uit die leil dal die alskrlf 

van die Vredeslraklaat In die Quellen deur derllen persone onderleken Is, 

lerwyl die Slaalsargief se afskrif slegs elf name be val: 

Staatsargler-arskrU Quellen-arskrlf 

Cornelius IIOasib Cornelius IIOasib 

+ Karab 


Kanabi Willem Zwarlbool Willem Swarlbooi 


+Hulsib 


Jager !Amab Jager + Aimab 


Garieb Garib 


Hendrik Hendriks Hendrlk Hendriks + Namib 


Piel Koper Pil Koper IGamab 


Kido Wilbool Wilbooi + Alleib 


Amraal Lamberl Amraal + Gal/nub 


Jonker Africaner Jonker Afrikaner /Haramub 


David Chrisliaan David Christian IINaiXab 


Paul Goliath 	 Paul Goliath HobeXab 
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DII Is duidelik dal geskrille uil die Quellen nie as belroubare dala beskou kan 

word nle. linguisllese gegewens wal hieruil verkry word, kan slegs gebruik 

word as konlrole vir gevolglrekkings wal op grond van belroubaarder dala 

gemaak Is en kan nie gebruik word as enigsle bewys vir enige bewering oor 

die laalvorm nie. 

3.3 Dataverwerking 

3.3.1 Inleiding 

Om meer Ie wele Ie kom oor die spreeklaal van die eersle heille van die 19de 

eeu is die laalhislorikus aangewese op geskrewe leksle. Hierdie sekondere 

bronne kan nie beskou word as 'n gelrolle weergawe van die spreeklaal nie. 

wanl die skryllaal Is gewoonlik meer konserwaliel as die spreeklaal (Conradie. 

1986:88). Daar kan dus slegs mel die groolsle verslgllgheid gevolglrekkings 

oor dIe spreeklaal gemaak word. 

3.3.2 Hanlering van leksle 

By die hanlerlng van die leksle moel aandag gegee word aan die volgende 

aspekle. 

DII Is belangrik om vas Ie slel waller laal die skrywer probeer skryl hel, omdal 

dil sal bepaal na waller IIpe verskynsels gesoek moel word. Nederlands was 

101 dlep In die 19de eell nog die skryllaal aan die Kaap (Raidl, 1980:101). Die 

Oorlams hel dus ull Suld-Afrlka weggelrek mel Nederlands as kerk-. Bybel-. 

skool- en skryllaal. Daar beslaan geen rede om Ie vermoed dal enige van die 

geskrille 'n poging sou wees om Afrikaans Ie skryl nie. Ook uil die linguisliese 

anallses van die leksle blyk dlt duidelik dal die skrywers probeer hel om so 

goed as moontllk Nederlands te skryl. In hierdle leksle moel dan gesoek word 

na alwykings van Nederlands wal 'n aanduiding kan gee van hoe goed die 

skrywer se kennis van Nederlands was en 01 dil sy spreeklaal ook was 01 nel 

skryltaal. Afwykings kan volgens Raidl (1980:102) loegeskryl word aan 

spreeklaalinvloed maar lIil kan ook hiperkorrekle 01 bloot louliewe vorme 

wees as gevolg van skrylonwennigheid 01 'n gebrekkige kennis van Neder

39 



lands. Hoewel aile afwykings dus nle aan spreeklaaUnvloed loegeskryl kan 

word nle, Is die alwyklng volgens Conradle (1986:89) minslens 'n aanduiding 

dal die norm nle gereallseer word nle. 

Om alwyklngs in die leksle op Ie spoor, moel die laalgebruik in dIe leksle mel 

Nederlands vergelyk word. Gerleflikheidshalwe kan moderne slandaard

Nederlands as vergelykingsbasis gebrulk word, maar voorsienlng moel ge

maak word vir verskille lussen die 19de- en 20sle-eeuse Nederlandse 

skryflaal. Afwyklngs moel dan weer vergelyk word met Afrikaans, ook vroee 

en nle-slandaardvorme van Afrikaans wal moonllik kan verskil van die he den

daagse slandaard-Alrlkaans (op. cit.). 

011 Is belangrik om Ie leI op die Irekwensie van 'n verskynsel (op. cIt.). As dil 

slegs een keer of net In een teks voorkom, 15 dil moontllk net 'n skryffoul en 

nle so 'n belroubare aandu!ding van die spreeklaalvorm 5005 'n verskynsel 

wal In verskeie lekste voorkom nle. By die lae frekwensie van 'n alwyking wal 

ooreenslem mel 'n Alrikaanse vorm moel egler ook rekening gehou word mel 

die skryflaallradlsle. Vorme mel 'n lae slalus of wal kenmerkend Is van die 

spreeklaal, is doelbewus en konsekwenl vermy (Raldl. 1980:102). Ole hoe 

Irekwensle van sekere vorme en die lae frekwensle van ander vorma verskaf 

dus nie sonder meer genoeg Inllgting om 101 'n gevolglrekking oor die 

spreeklaal Ie kom nie. 

Dills laaslens ook belangrlk om vas Ie slel presles wie die skrywer van 'n leks 

was, wanl as Nederlands nie die moedertaal van die skrywer was nle. kan 

sommige alwykings moonllik aan moederlaalinvloed loegeskryl word. By so 

'n anderslallge skrywer kan afwyklngs egler ook luis dul op spreektaalinvloed 

omdal hy/sy moontlik nie die verskil tussen die spreek- en skryflaalvorme ken 

nle (op. cll.:110), Juts uil hierdie geskrifle kan dan belroubare afleidlngs ge

maak word oor die laalgebruik van die laalgemeenskap. Uil al bogeDoemde Is 

dH duidelik dal bronne ullers verslgtlg hanleer moel word om betroubaarheld 

van data-Interpretasle te verseker. 
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3.3.3 Vergelykingsbasis 

As vergelyklngsbasls om varianle op Ie spoor. Is na die voorslel van Conradie 

(1986:89; vgl. 3.3.2) moderne slandaard-Nederlands gebruik. Voorslening vir 

verskllle lussen 19de- en 20ste-eeuse Nederlands Is gemaak deur afwykings 

wat nle ooreenslem met 'n vorm van Afrikaans nle Ie vergelyk mel ouer vorme 

van Nederlands. 

Soos reeds genoem, is die groolsle deel van die Ryksboek van die Belhanlers 

ull 'n Nederlandse Bybel oorgeneem. Hierdie deel van die dala moes dus mel 

die Bybel self vergelyk word om vas Ie slel of dil presies nel so oorgeskryf is 

en Indlen nie wal die aard van die verskille is. 'n Grool probleem was om vas 

Ie slel waller Bybelverlaling gebrulk Is. Aanvanklik Is vermoed dal dl\ die 

Sialebybel was wat algemeen In Suld-Afrlka gebrulk Is. 'n Spellingverskil het 

egler Iwyfei laal ontslaan waar die gewone IJ in die Stalebybel gebrulk is, 

word in die Ryksboek deurgaans y geskryf. Gegewens In Oarlow en Moule 

(1963:297-331) loon duldellk dal 'n Bybetleser nle aileen uil 'n grool aanlal 

verskillende verlallngs kon kles nle, maar boonop ook ult verskele uilgawes 

van elke verlallng. 

Vol gens mevrou M.E. Turley (1988), blbliolekaresse by die Bybeigenoolskap in 

Kaapslad wal die Ryksboek mel verskele Nederlandse verlallngs vergelyk het. 

het Knudsen beslls die SIaleverialing gebrulk. In sekere ultgawes van die 

Statebybel word wei die y gebrulk, hoewel nle deurgaans nle; vergelyk 

byvoorbeeld die meegaande alskrlfte ull 'n Stalebybel. 

Hlerdie spelllngelenaardigheid Is dus nle heeltemal vreemd nle en is besUs 

geen bewys dal Knudsen nle die SlalevertAling gebrllik hel nie. Waller ultgawe 

hy gebrulk hel, kon nie vasgeslel word nie. 011 wil egler voorkom of dil nle so 

belangrlk Is nie, omdal die verskillende lIilgawes waarskynlik nie veel van 

mekaar verskll waf laaigebrllik belreI nie. Vol gens Oarlow en Moule (1963:311) 

Is die 1656-uilgawe gesuiwer van drukloute. In 1842 is die spelling 

gemoderniseer en In 1943 is die Bybel "ingerigl overeenkomstig de thans 

meest gebruikeliike taal en spelling." (op. cll.:322) Van die ouer uitgawes Is 

egler steeds herdruk sodat die publlkasledalum nle werkllk 'n aanduiding gee 
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DE STATgN GENEIlAEL 

dcr 1~('reelligbd(' Nede'-/(mdell, 

Lien den genen die defcn lullen fien ofte hooren lefell, Saluyt, 
DOEN TF: WETF.N: dat wy van den aenbeginne lIer refilr

mnlic nr in derc Lnndcn fcr Ilertcn gcnomcll, cndc mct nile vlljt cndc 
forghvuldigheyt getrneht hehhcll te bclorgen 311c.~ wat tot gocdcn wd
flant cnde voortplantinge Van de Oprechte, \Vnrc, Chriflclitkc Ge
reformeerdc Rcligie. ende den fuyveren Godtli.tienJl: hceft mogen 
flreeken ende noodigh was: ende onder anderen mede dat Godt~ 
Heyligh \Voort, 113 den rechten lin. ooghmerck ende vcrlhmt van 
den gront-text cnde fprnke, d3er 'inne Godt de Heere Almaehtigh 
genadclick'gelieft heeft fijne Leere cndc Godtl(Jienll: door ingeven des 
I kyligen Gccl1s te openhnren, mochte \yorden uytgcleyt, gdeert, 
ende geprediekt, op dar tlner door de faligheyr der ziden, ende het 
ceuwigh wdvaren meer ende mccr gevoordcrt foude worden. Doeh 
aengemerckt zijnde dat noyt ccnige ovcrfettingc vnn de I1eylige Sehrif· 
ture uyt den originclell Text in de Nederlnmlchc ij)f:lkc en was ge
dacn, hadden wy al overl:mgc vcrfocht ende gecommitteert ccnige 
VOOrn3llle gclcerde Mannen, Theologanten ende Dienal'en V:tll de 
Gereformcerde Kerckcn, om cell niellwe Ncdcrlal1tlche O\'erfcrringe 
der Heylige Schrifturc uyt de oorlpronckclicke mien te yoorfehijll 'i:e 
brcngell, by deweleke dit werck van tijt tot tijt loffdickel1 begonnen 
wefcndc, is de voortg:mp;h dacrvan nochtans door hae\'\icdcr ol1tijdigh 
nfltervcn tot noeh tnc "erhindert gewordel1. \V!teromme, op dat dit 
liJO noodigh endc Goddclick werck eyndclick eens ten effccte ge
bracht, ende dele onfc Chrillclicke yver cndc voorncmen \'oldacn 
moehtc worden, hebbcn wy volgens het excmpel der cel'll:er Kercken 
by de tijden tier OudtvlIllcren, :tIs oock op flet cxempcl der nabuerige 
cndc andere Gercformeel'de R ijcken, Furflcndnmmen, ende Repu
blijeken, goet gevonden gehadt. die van de Synode Nationael in den 
jare 161 R en J619, tot Dordrecht vergadcrt, te vcrlilCckcn, autho
riferen ende lallen, de voorfeydc overfettinge by der h:mt te nemCIl, 
cnde dner toe, als oock tot de Itcvilie "nn dicn, cenigc gdcerde endc 
crvarene Theologanwn tc deputceren. Endc de ovcrlcttingc door den 
gell3digm zegen \'nn Codt Almachtigh hy de voorfr.. voortreffclickc 
Mannen in de HehrecufChe ende Griecklche t:lIcn crva!'en, ten c)'nde 
gcbnlCht. cllde door :I11dcl'e gclcerde Thco\ognmen nacrder ovcrlicn. 

:!' ! 7.ijn
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van hoe die taalgebruik in 'n sekere uilgawe Iyk nie. Die Ryksboek Is uiteln

delik vergelyk met 'n 1864-uitgawe van die Statebybel, omdat dlt, van al die 

beskikbare uilgawes op Potchelstroom, die meeste met die Ryksboek ooreen

stem. 

Nadat afwyklngs van Nederlands opgespoor Is, Is dll met Afrikaans vergelyk. 

Ole Oorlams se taalgebruik kan volgens Van Rensburg (1989:438, 454-455) se 

Indeling as 'n vorm van Oranjerivler-Afrikaans beskou word. Daar is dus ge

poog om vas te stel of variante wat verskil van standaard-Afrikaans nle dalk 

ooreenstem met variante van Oranlerlvler-Afrikaans nie. Ongelukkig Is geen 

beskrywing van 19de-eeuse varieteite van Oranjerivler-Afrikaans beskikbaar 

nle en moes Inllgtlng oor 20ste-eeuse variiHelte, byvoorbeeld Grlekwa

Afrikaans, noodgedwonge gebruik word. 

3.3.4 Die skrywers van die tekste 

Soos reeds genoem, moet moontllke invloede van ander tale In ag geneem 

word as die skrywer se moederiaal nle Nederlands was nle (vgl. 3.3.2). 

Daarom Is dlt belangrlk om te kyk wle die skrywers van die versklllende tekste 

Is. 

3.3.4.1 Ole Ryltsboe/{ 

Ole Ryksboek Is geskryf deur Hans Christian Knudsen. 

Knudsen, 'n Noorweer, Is op 18 Maari 1816 te Bergen gebore en Is op 26 Mel 

1864 te Halfjelddalen in Noorwee oorlede (Trumpelmann, 1972:422). Op 3 No

vember 1842 kom hy as sendeling van die Rynse Sendlnggenootskap op 

BethanH~ In SWAfNamlble aan (Heese, 15.1.:80). 

Ole tradlslonele mondelinge oorgelewerde regstelsel was onvoldoende en 

regstoepasslng en administrasie kon nie meer aan die kapteln aileen oorge

laat word nle (TrOmpelmann, 1972:422). Daarom Is Knudsen op 'n Raadsver

gadering, gehou op 22 November 1842, gevra om 'n wetboek vir Bethanle op 

Ie stel (Heese, 5.1.:80). Hlerdie Ryksboek Is op 17/18 Oktober 1848 In gebruik 
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geneem. Nadal sekere aanpasslngs gemaak Is, Is die wetboek ook op Berseba 

en Rehoboth in gebrulk geneem (lrtimpelmanll, 1912:422). 

By Knudsen as Noorweer moet rekening gehou word mel die moontlike In

vloed van Noors. Duitse invloed is egler ook moonllik, omdal die Rynse 

sendellnge meesla! Duitssprekend was. Sommlge Rynse sendelinge het eers 

aan die Kaap die spreeklaal aangeleer voordal hulle mel sendlngwerk begin 

hel (Slrassberger, 1969:11). Knudsen hel 'n Iyd lank op Tulbagh gewerk Cop. 

cll.:30). Oil Is dus moonlllk dal hy reeds met die spreeklaal kennls gemaak hel 

voordal hy in SWAlNamibie aangekom hel. Knudsen het Nama so goed be

meesler dal hy 'n grarnmalika- en 'n spelboek vir Nama kon skryt en ook dele 

van die Bybel In Nama kon venaal (TrGmpelmann, 1972:423). As 'n mens 

Knudsen se vermoe om vreemde lale te bemeesler in ag neem, 15 dil te 

belwyfel 01 daar sterk Noorse ot Duilse invloed in sy Nederlandse geskrifle 

verwag kan word. Ole enlgsle wal aangetrel Is, is dan ook die gebruik van 

RChristo Jesu" In plaas van Christus Jems en "Christl" in plaas van Chrislus. 

3.3.4.2 Die Vredeslraillaa! van !Hoaxa/llas 

In Januarle 1858 vergader al die kapleins van GroolNamaland op !Hoaxa!nas 

In die Rynse sendeling F.H. VoHmer se huis om vrede Ie slull. Ole voorsiller 

van die vergadering en skrywer van die Iraklaal Is die Grlekwa Andries van 

Rool, 'n gewese kommandanl van Walmboer (Goldblalt, 1971 :27). 

Omdal die Griekwas ook 'n vorm van Oranjerivler-Arrlkaans gepraal hel (en 

nog praal), hel Van Rool se spreeklaal waarskynlik nie veel van die Oorlams 

s'n verskil nle (vg!. Du Plessis. 1987c:9). Daar is in elk geval nie sprake van 

vreemdelaallnvloed by Van Rooi nie. 

011 Is moonllik dal Vollmer Van Rool kon gehelp hel mel die skryf van die 

Irakfaal. In so 'n geval kan Duilse Invloed moontlik voorkom. Daar Is egler 

geen beduidende Duilse invloed in die Irakleal Ie bespeur nle. Die enlgsle 

moonllike aanduidings van Duilse Invloed Is 'n paar spelvorme, naarnlik die 

onnodlge gebrutk van hooflellers by sommlge selfslandige naarnwoorde en 

die dubbele ff in gestrafR (anlkel 5). Oil kan egler ook beskou word as blole 

skryffoule en bulle rekenlng gelAaf word. 
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3.3.4.3 Afrikallerbr;ef 

Aan de Heeren 


aile die God liel hel 


Vroome menschen 


aan de Caab. 


Myne Waarde Heere aile die God lief hel 


Gehoor! hebbende Van Een Leraar dill van dll andere Leraars de Groot revier is al 


gekomen om naa Kammis te gaan; dal de vroome mllnsche aan de Cab Leraars rond 


uil s!uure, Zoo verzoeke Ik a/schoon da! Ik de Groole Kwaad doender ben evenwe/ 


ootmoedlg om een leraar want Ik kan niet zonder Lllraar meer blyven en Ik zal van 


nu af aan van aHe kwaad al laale en zoeke hulpe voor myne ziele die andnr ver/ooren 


moet gaan. ag help mil Schlelik eer ik slerls en bi) de andere leraars boven In de 


Rp.vier zou ik wei gaan, maar die menschen zoude ml) nle! verdraagen len mlnste al 


zouden de kinders die dag s!oul zyn kwaad spreeklln en hier Is ook nog vee I volk die 


gaan Leeren wie!. 


Zie! myn kwaad doen niet aan maar heb! meelye me! mil en help! my zoo gy God lief 


hel da! dit my opregle wille is 


onder!eekende ik mel myne hand 


Dil is de handteel\ening van 


Africander 


Jager ~ 


'd' ---+
TIIS~ 

SiJna aan de onderkanl 

Van de Groot Rlvler 

de 9 Februarlj 

1603 

Dit was nie moonlllk om vas Ie slel wie die skrywer van hierdle brief 15 nle. 

Dit Is wei onderteken "met myne hand", maar die kruisles na die name toon 

duldellk dat dlt nle regUg deur die ondertekenaar sell geskrylls nle. 
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In hlerdie brief kom geen verskynsels voor wal op moonllike vreemde Invloede 

dul nle. 

3.3.4.4 Briewe u/t die Quel/ell 

Soos gesien by die oorspronklike Arrlkllnernrier beteken die name onderaan 

brlewe nle veel nle. Die brier Is dlkwels deur iemand enders geskryf en die 

persoon wal die brief laal skryf hel, hel dan nel 'n krulsie agler sy naam ge

trek. 

Ten spyle van die reil del dll nie moonlllk was om mel sekerheid vas Ie slel 

wie die skrywer van elke brief was nle, is die brlewe gefynkam vir vreemde

laalinvloede. Die volgende is gevlnd. 

Brief lIlIn Kolbe, 1851 

Aan de Reverend Heer Kolb~. 

lk groop om Ie say meln grool jamlner en harlseer oor de oorlocill die ik aan \I 

gethan hap om che cheren de arme Oamaras Imise. die derchle by \I !lUis UIll, en 

wohn unler U trusten, en de is end in U werll vesrroyet. 

Ik wier, dal U under die Engelse Govetment hier wohn, und ik yroop, dal U de Engelse 

Govetmenl mak Iragl dal w,,' ik gelhan hap, 11l8en vergiel sail worle. Ik be loon Udal 

nlchl van dieser dlnge vier sail anyaan. 

gez. Jonker Allrek,mer, kaplien. 

Witnesses to Ihe above slQnalllre 

Frands Gallon Timolheus Sn81llS (71 

In hlerdle brief kom duldelike Engelse en Duilse Invloede voor (vgl. velge

drukle gedeeJles). 

Engels: Reverend Duils: gel han hap 

say wohn 

Govermenl tlnd 

Inlslen 
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Brief aan die NRhelnlandsche Genootschap", 1853 

den 29den July 1853 

Aan de hoogwaardlge 

Rhelnlandsche Genoolschap. 

Ge1iefde Heeren. 

III heb elnen brief van de Wesleyansche Genoolschap gekregen. en in die brief word 

my gezegd, dal Ik niel meer van die Genoolschap eenen Leeraar zal krygen. maar 

dal ik van de Rheinlandsche Genoolschap eenen Leeraar krygen zal. 

Nu is hel al over de Iwee jaar geheeden. dal myn Leeraar. de heer Tindall van my 

weg is. Ik heb altyd gewacht. da! mynheer Tindall zou weer Imug komen. maar nu 

zie ik. dal hy niet weer achlerult zal komen. Oaarom versoek ik de Rheintandsche 

Genoolschap, dal zy my loch oak moge eenen Leeraar toesluren; die my en myn Volk 

In het woord Gods onderwyzen moge. 

Ik hoop, da! de hoogwaardige Genootschap myne bede verhoren zat, en in' deze 

blyde verwachllng groet Ik al de Heeren. 

Ik ben Kapitein 

Amraal Lamberls. 

(gelekend mel drie) + + + 

In hierdie brief dui die gebruik van elnen moonllik op geringe Duilse invloed. 

Brief aan David Christian, 1860 

Beseha de 29 Novp.mber 1860 

Myn Lie"e broeder 

ik Schryf U deze paar regels am U daar mp.de bekend Ie rnaaken dal de eerwardig 

Heer Knauer is op de 28 dag gekomen en heb ons geverhal dal de Namaqus is in 

"Holeb met hun komando en van daar hehben zy beesten gp.nomenen In hel veld van 
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Gebeon, ell daar op Is de Kaplien Wilibooi opgflslaall en OJ) de spor gpgaan en zoals 

Ik verslaan door de verhal Is ollzen broeder Kaplien Willbooi is nog niel lrug geko~ 

men, hy is daar ell zyn Volk Is hem achen na gegaan nu weI ik Iliel wal leh U zal 

verdP.rS verhalen ik heb gemflenl dal Ik zal loek om vrede Ie maaken maar de ding 

kom nu werom andrens en nu wal denk U my Ileve broeder lal OilS maar nog slit 

zillen en geen werk van maken, wei broeder dall flOg niel bykomell om zaak reg Ie 

verslaan, ik verzoek U om my loch hallliglyk pene anlwoord Ie Sluuren. 

harlelyk groelellis 

ik ben Uwe lIefhebbende broeder 

Paul Golialha 

Kapilien van Beseha 

Ole woordjie Ich In hierdie brief kan Of 'n spalfoul waes of dui op Oullse in

vloed. 

In die ander brlewe is geen vreemde Invloede opgemerk nle. 

3.3.4.5 Gevolglrekkillg 

Vreemdelaalinvloede in die dala is 19noreerbaar min. un 'n volledige analise 

blyk dil duiJenk da! afwykings van Nederlands In die meesle gevalle dui op 

Invloed van die Afrlkaanse spreeklaal van die taalgemeenskap {vgl. 3.4) en nie 

op die skrywer se moedertaalinvloed nie. 

Bogenoemde bevindlng Is ondersleuning vir Halliday se leorie da! die Indlvidu 

se laalgebrulk kenmerke van die taalgemeenskap se omgangslaal sal toon 

{vgl. 31). 

3.4 Data-fnterpretasie 

3.4.1 Inlelding 

By die Inlerprelasie van dala Is die FI {frekwensle-Indeks) van varlanle ge

woonlik baie belangrik, omdal dit kan aanloon of 'n sekere variant kenmerkend 

Is van 'n taalgemeenskap en of dll blool 'n verspreking is of dalk 'n verskynsel 
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wal nel by een spreker voorkom. Weens die aard van die dalabasis in hierdie 

ondersoek kan egler nie Ie veel belekenis aan 'n FI geheg word nle. Hler word 

naamllk gewerk mel 'n poging om Nederlands Ie skry!. Ole FI van afwykings 

van Nederlands sal dus In 'n grool male bepaal word deur die skrywers se 

kennls van Nederlands en nie 'n werklike weergawe wees van hul laalgebruik 

nle. Veral afwyklngs van die Sialebybel In die Ryksboek kan 'n aanduldlng van 

spreeklaalvorme wees al is die FI baie klein. Oil kan aanvaar word dal die FI 

van vorme wal "per ongeluk" in die skryftaal gebruik is, In die werklike laal

gebrulk baie hoer sou wees. 

Volgens Antilla (1972:84) Is een van die bepcrklngs op die hlsloriese laalkunde 

dal dil dlkwels sulwer deskrlptief is. Ole laalveranderinge wal waargeneem 

word, kan beskryf maar nie altyd verklaar word nle. Die dala-inlerprelasie in 

hierdie sludie is dan ook meer deskriptlef as verklarend. 

3.4.2 Leksikale variante 

Lekslkale verandering is 'n aanduiding van sosiale veranderlng (Verhoef. 

1988:167).' Volgens Conradie (1986:15) loon die woordeskal 'n beeld van die 

sprekers se woonplek, bedrywlghede en van die aard van hul konlakle mel 

ander groepe. Die woordeskal is die veranderliksle komponenl van die laal 

(Raid!. 1980:155). Indien die Oorlams se spreeklaal Afrikaans was en nle meer 

Nederlands nie, behoort die woordeskal dil dus aan Ie loon. 

Ongelukklg bied die beperkle dalabasis nie die geleenlheid om veel Ie wele Ie 

kom oor die woordeskal nie. Die geskrifte is formeel en handel nle oor die 

alledaagse lewe nie. Leksikale varlanle is dan ook beperk 101 die onderwerpe 

waaroor geskryf Is. 

Nog in die Vredeslraklaal van !Hoaxa!nas nog In die Afrlkanerbrief kom enige 

leksikale varianle voor wal aandui dal die skrywers se spreeklaal nie Neder

lands was nie. Dis egler nle so vreemd nle as in ag geneem word dal meer as 

90% van Afrikaans se woordeskal in elk geval ooreenslem mel die van Ne

derlands (De Villiers, 1983:29). In die Ryksboek kom egler wei 'n aanlal 
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lekslkale varianle voor wal daarop dui dal tlie Nederlandse Bybel nie so 

makllk verslaanbaar was vir die Oorlams nie. 

Hier volg nou 'n Invenlaris van leksikale varianle in die Ryksboek mel daar· 

naas die varianl wal in die Slalebybel gebruik is. 

Ryksboek 

getuigenis 

verordend 

bestral! 

gedood 

dooden 

gedood worden 

zoo zal hy dienon voor zyne 

dievery 

vee 

os 

geenen overlasl doen 

by u bewaren 

het pad 

werll 

onreglvaardigen 

geon "alsch maal of gewigl 

ondf!rclanig Wf!zen 

ze kloppen 

om des gewelens wit 

broeders 

dienstknechpn 

am Gods wi! 

kralen 

scholl, sGhoften 

heidenen 

de groot Engel Michael 

Slalebybel 

geruch! 

geordineerd 

gekaslijd 

gesteenigd 

met steenen stc.enigen. dat zij stprven 

sterven 

varkochl worden 

olel 

e7el 

Ilia! onderdrukken 

hinnen in uw huis "..,rgadera", dat zij hi) \J 

llJn 

den weg 

leger 

ongeregligml 

geel1 Iweederlpi wppgsleenal1 

geene Iwc.ederlei (pha 

r:ijnslJaar 7ijn en II dierl!ln 

haClr belpgeren 

am der conscienlip wit 

bromlersch<lp 

hUisknechlcn 

am de Gonscif:nlif' voor God 

paarlP.ll 

mijl. mijlen 

lollpnaars 

MichatH. de Alchangnl 

http:paarlP.ll


GijlUli den Naam des Heeren Gij lull den Naam des Heeren niel Ijdellik 

nlet onll1elllgen gebruiken 

nielliegen geene valsIChe geluigenls spreken 

afgod gesneden of gegoten beeld 

indlen als 

Indien wanneer 

omdal voor dal 

omdat ter oorzake dal 

dat opdal 

als wanneer 

toen als 

want opdat 

dan zoo 

hel helzlj 

jegens togen 

over al vall al 

er daar 

na naar 

zijne ouders zijnen vader of zljne moeder 

aannemen antwoorden 

slraffe bestraffe 

uitschulmende opschuhnende 

Gy lull nlel vreemde Goden Gy zull geeno andere goden hehben 

hebben 

2 01 3 getuigen O1oelon er lyn op den mond van Iwoe gelulgen, of op den 

mond van drie geluigen zal de laak bestaan 

Als lemand eenlgen nlensch Ais eenlge zlel des lllenSdlen lal verslagen 

lal gedood hebben hebbon 

Maar wie eenig vee zal go Maar wle de 71cl van eenig vco zal verslagen 

dood hebben hebbsn 

Sommlge van die variante loon duidelik dat Knudsen probeer hel om die 

8ybelse gegewens aan Ie pas by die Oorlams se tewel1swyse, byvoorbeeld: 



kralen In plaas van paarlen 

heidenen in plaas van lollenaars 

werft In plaas van leger 

gedood In plaas van gesleenigd 

schon in plaas van Inijl 

Ander varianle is waarskynlik gebruik omdal dil lOeer bekend was as die 

Bybelse, byvoorbeeld: 

beslraft In plaas van gekaslijd 

onderdanlg wezen In plaas van cijnshaar zijn en u dienen 

om Gods wit In plaas van am de conscienlie voor God 

In byna aile gevalle slaan die Ryksboek se varianle nader aan Afrikaans as 

die In die Bybel. Pad In plaas van weg 15 dan ook tipies Afrikaans. Wal vreemd 

is, Is die konsekwenle gebrulk van er In plaas van daar. Afrikaans loon 'n op

vallende voorkeur vir nadruklike vorme en ken net die vorm daar. In Neder

lands word byna allyd die verkorle, onnadruklike er gebruik (Raidl, 1980:179). 

Die gebruik van er is nie aileen opvallend omdal dil so frekwent voorkom waar 

die Slatebybel daar het nie. maar ook omdat dit die enigsle leksikale varianl 

Is wat nle dul op spreektaallnvloed en normverskuiwing in die rigling vall 

Afrikaans nle. Knudsen se gebruik van er is "meer Nederlands" as selts die 

Statebybel se Nederlands en kan dalk toegeskryf word aan hiperkorreksie. 

011 kan moonllik wees omdal aanpasslng by die Oorlams se spreeklaal hier 

nle werklik nodig is om die Ryksboek vir hulle meer verslaanb<lar Ie maak nie. 

Die aanduldings dal die Oorlams se spreeklaal op leksikale vlak nader aan 

Afrikaans as aan Nedetlands gestaan het, word beveslig deur enkele varianle 

in die briewe uit die Quellen: 

banie in plaas van veel 

pl<la5, pla<lst in plaas van plaats 

Weens die uileenlopende aard van die geskrifle en die onderwerpe waaroor 

geskryf is, is 'n vergelyklng van geskrlfle op leksikale vlak nie moontlik nie. 
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Ole leksikale varianle wal bespreek Is, toon duidelik dal Knudsen die 

Sialebybel op lekslkale vlak moes aanpas om dil vir die Oorlams meer ver

slaanbaar Ie maek, Ole lell del hierdle aanpasslngs nader aan Alrikaans slaan 

as die oorspronklike Stalebybelvorme, dui op 'n normverskulwlng In die 

rlg\ing van Afrikaans, 

Anlilla (1972:89) slel dil dal waar klankverandering intree, die ou uitspraak

vorm nle onmlddellik in onbrulk verval nle: "For a time they occur side by 

side, unlll one Is assigned 10 a clear social or stylistic conlext, or until one 

varianl 15 105\''' Dleselfde geld vir leksikale varianle. As In ag geneem word 

dal die skryflaal bale konserwatiel, en in die geval van die Statebybel en 

Ryksboek ook nog lormeel is, kan dil aanvaar word dal die Oorlams se 

spreeklaal op leksikale vlak nog nader aan Afrikaans gestaan hel as wal blyk 

ult die aanpasslngs In die Ryksboek. 

3.4.3 Fonologiese variante 

Omdat die geskrewe woord nle 'n gelroue weergawe Is van 'n laal se uil

spraakvorme nie, Is afleldlngs oor lonologlese varlanle nle altyd belroubaar 

nle. Tog kan spelvorme wal reelma\ig voorkom dui op uitspraakvorme, 

Ole lonologlese variante in die data kan in twee groepe verdeel word: 

• variante wal ooreenstem met standaard-Alrikaans: 

• varlante wat ooreenstem met Oranjerlvler-Alrlkaans. 

304.3.1 Fonologiese varlante wat ooreenstem met standaard-Afrfkaans 

3.4.3.1.1 Stemlooswordlng van 1:1:1 

Die Nederlandse III hel In Afrikaans s\eml005 geword (Conradle, 1966:98), In 

die Ryksboek kom Jesus Iwee keer voor en besweerder een keer. In die ge

deelle wat deur Knudsen self geskryl is, kom ook een keer salving In plaas van 

zalvlng voor. 
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Oit is moontlik dal die 151 algemeell gebrulk is in plaas vall III in die spreek

laa!. Oil Iyk egler of Knudsen bewlls was daarvan dal dil nie die korrekle Ne

derlandse vorm was nie en daarom hf!1 hy dil probeer vermy. Sy gebruik van 

Izl waar Nederlands in werklikheid 'n 151 hel, kan dan loegeskryf word aan 

hiperkorreksle; vergelyk by....oorbeeld: 

verzierden. in plaas van versierden, 

verzieren, versip,ren, 

verziersel versiersel 

zommige. in plaas van sommige. 

lommigen sommigen 

kruizes in plaas van kruises 

zuurdezem in plaas van zuurdesern 

In die Vredeslraklaal en die Afrikanerbrief is nie voorbeelde van 151 in plaas 

van III gevind nie. Oal dit meer dikwels voorgekom hel as wal uit hierdie Iwee 

geskrifte en die Ryksboek blyk. word beveslig deur die volgende voorbeelde 

uit die Quellenbriewe (die aanlal voorkomsle van elke variant word lussen 

hakles gegee): 

soon (1) in plaas van zoon (5) 

saak (2) in plaas van zaak (0) 

besoek (1) in plaas van bezoek (1) 

3.4.3.1.2 Nederlandse IVI 

"Die Nederlandse klank voorgeslel deur v is in Afrikaans onbekend." (De 

Villiers, 1983:13) Aan die woordbegin hel Nederlands Iwee onderskeibare 

klanke, naamlik 10 en lVI, wal in Afrikaalls albei ooreenslem l11el If I (Scholtz. 

1970:44). Ole inlervokaliese v hel in Afrikaans in sommige gevalle oorgegaan 

In 'n wen in ander gevalle heeltemal verdwyn (Raidl. 1980:175). 

Uit die Sialebybel skryf Knudsen verkeerdelik: 

onverdmvelyk in plaas vall ollvuderlelijk 

onlvermer In plaas van oll!ferlller 

veeslhouden in plaas van feeslhouden 
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Knudsen sell skryl ook: 

de zelvde in plaas van de zellde 

Dills moonlilk dal ons hler Ie doen hel mel hiperkorrekle vorme, dal Knudsen 

die v gebruik juls omdal hy bewus Is van die Nederlandse klank wal in die 

spreeklaal nie meer gehoor is nie. 

Dal daar in die spreeklaal waarskynlik nie meer 'n v gehoor 15 nie, word be

veslig deur die gebruik van 

Iragl in plaas van vraagl en 

geblylen in plaas van gebliJven 

in die Quellenbriewe. 

3.4.3.1.3 Apokopee en paragoge 

Die Nederlandse slolklanke van sekere woorde in die 8ybelse gedeelle van 

die Ryksboek 15 weggelaal: 

Heer in plaas van Heere 

insgelyk in plaas van insgelijks 

desgelyk in plaas van desgelyks 

Knudsen self skryl verder: 

ongeregl In plaas van ol1gerechtlgti 

Waarom Knudsen in bogenoemde gevalle die slolklanke weglaal, is nie 

duidelik nie. 

In die brief aan die Heer Connelen word la In plaas van lagen aangelref. Oil 

is '11 Alrikilanse variant. Die enigsle ander geval van apokopee in die 

ander In plaas van al1ders 
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In die Afrlkanerbrief. Oit is moonllik net 'n skryffoul. 

Voorbeelde van paragoge kan moontlik toegeskryf word aan hlperkorreksle, 

byvoorbeeJd by Knudsen: 

werft In plaas van werl 

verslandiglyk In ptaas van verslH",lig 

en In die Quellenbriewe: 

nogl in plaas vall Iloch 

bezlgl in plaa!! van bellg 

plaasl in pia as van plaals 

werll in plaas van werf 

brief! in plaas van brief 

verders in plaas van verder 

zelfs in plaas van zelf 

zendelings in plaas van zendeling 

Edeler In plaas van Edele 

gegroede in piaas van gegroel 

Paragoge is waarskynlik die gevolg daarvan dal die skrywers bewus is van 

apokopee en dlt probeer regstel. 

3.4.3.1.4 Aksenlversklt 

In Afrikaans word 'n samestelling gekenmerk deur eenheidsaksent (Van der 

Merwe, 1982:117). Oil is opvallend dal Knudsen in die Ryksboek vyf keer 

klelnvee skryf en slegs een keer klein vee lerwyl die Slalebybel deurgaans 

klein vee het. Omdal dH hier blool nel oor 'n spelrcel gaan, kan dil afgemaak 

word as 'n skryflouL Die hoe FI van hierdie "skrylloul" taal egler die ver

moede ontstaan dal ons hier Ie doen hel mel 'n sameslelling wal met 

eenheidsaksenl uitgespreek is 5005 in Afrikaans. Knudsen hel dil waarskynlik 

as een woord geskryf omdal hy dil gebruik hel as een woord mel 

eenheldsaksenl en ook belekeniseenheld. 
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3.4.3.1.5 Sinkopee en epentese 

In die Bybelse gedeeHe van die Ryksboek kom enkele woorde voor waarin 

sekere klanke onlbreek: 

nedrigen In plaas van nederigen 

doodlyk In plaas van doodelijk 

volkornelyk In plaas van volkomenlijk 

opreglheld In plaas van opregligheld 

Knudsen self skryf ook: 

ewlgheid in plaas lIan eeuwigheld 

en In die Afrlkanerbrief slaan: 

rneelye In plaas van medelijden 

In al die gevalle, behalwe yolkomelyk, het ons hier Afrikaanse vatianle. Sells 

yolkomelyk slaan nader aan Afrikaans as die Sialebybeivarlani mel die n. Ook 

die Quellenbrlewe loon aan dal baie wootde waarskynllk reeds 'n Afrlkaanse 

klankvorm gehad hel en nle meer ultgespreek Is mel die lussenklanke wal 

kenmerkend is van Nederlands nle. Vergelyk byvoorbeeld: 

lrug In plaas van letug 

naamlyk in plaas van namelijk 

vtiendlyk. In plaas lIan vrlendeliik. 

vrlendlyke vrlelldelijke 

Kaptien. Kaplyn In plaas lIan Capilijn 

Hoewel ons In Afrikaans sleeds skryf nederlg, dodellk, terug, ensovoot1s, kom 

die varlanle mel slnkopee dikwels in die spreeklaal v~~r. Daarom Iyk dil of ons 

hier tog wei te doen het met spreeklaallnvloed. 

'n Eg Afrikaanse woord wal in die Quellenbriewe voorkom, Is plaas. Ole 

hiperkorrekte plaast dui aan dat die skrywers wei deeglik bewus was daarvan 

dat hulle spreeklaal verskll van die Nederlandse skryflaal. 
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Dat Knudsen en die skrywer van die Alrikanerbriel waarskynlik ook besel hel 

dal hulle sekere klanke in party woorde weglaal. word beveslig deur gevalle 

van epen'ese wal aan hiperkorreksie loegeskryf kan word. Vergelyk 

byvoorbeeld In die Bybelse gedeelle van die Ryksboek: 

vrouwenkleed In plaas van vrouwekleed 


kwaaddoenders in plaas van kwaaddoeners 


In die gedeelle deur Knudsen self geskryf: 

len mindsle, in plaas van Ion mlnsle 


",Indslon 


en In die Afrikanerbrief: 

doender In plaas van· doener 

'n Enkele voorbeeld van epenlese kom voor wal nie loegeskryf kan word aan 

hlperkorreksie nie. In albei die gevalle waar daar in die Bybelse gedeelle van 

die Ryksboek sprake Is van koring skryf Knudsen koren in plaas van koorn. 

Die I~I Is waarskynlik die gevolg van Afrikaanse spreeklaalinvloed lerwyl die 

Inl sleeds gebruik Is In plaas van I~ I onder invloed van die Nederlandse 

skryflradisie. Oil is egler ook moonllik dal Knudsen die Afrikaanse 'D I 
doelbewus probeer vermy hel; vandaar dan sy hiperkorrekle 

hel verk iezen In plaa,; van hel vorkioling. 

3.4.3.1.6 Vokaalwlssellng 

Die opvallendsle vokaalvarlanl kom voor in die Ryksboek waar Knudsen 

deurgaans 

rlgler in plaas van regter 

5005 In die Sialebybel gebruik, asook: 

gerigtzaken In plaas vall geregtzaken 
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Albei variante is bekend In so wei Nederlands as Afrikaans. Hierdle verskil 

tussen die Stalebybel en die Ryksboek se dus niks meer nle as net dat 

Knudsen nle alles presies soos in die Bybel oorgeskryl het nle. 

Die enlgste ander vokaalvarianl wal ooreenslem mel standaard-Alrikaans kom 

ook In die Ryksboek voor: 

diegene in plaas \fan degene 

Oil is in ooreenslemming mel die Alrlkaanse voorkeur vir slerk beklemtoonde 

vokale (Raidl, 1980:179). 

3.4.3.2 Fono/ogiese varlanle wat ooreellstem mel Oran)erlvier-Afrlkaans 

3.4.3.2.1 Vokaallengte 

Ole onbepaalde lengle van vokale Is kenmerkend van Grlekwa-Afrlkaans (Van 

Rensburg, 1984:277.315-317). 

In die Bybelse gedeeJle van die Ryksboek kom die volgende voorbeelde van 

vokaalverkorting voor: 

naslen In plaas \fan naaslen 

l11og1 in plaas \ffln moogl 

Knudsen self skryf: 

elken in plaas \fan elkeen 

In die Alrikanerbrlef staan: 

Cab (een keet) in plaas \fan Caab (ook een keer) 

In die Vredeslraklaat van !Hoaxa!nas kom 'n hele aanlal voorbeelde voor: 
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tractal (4 keer) In plaas van Iraclilal (2 keer) 

gevragl in plaas van gevraayt 

ordeal in plaas van oord'lel 

gmed In pia as van gerrmd 

bestallbaarheid In plails van bestaanhaarheid 

By en Kornsl in pia as van biJeenkoll1st 

Ole nelglng 101 vokaalverkortlng word bevestlg deur 'n hele aantal voorbeelde 

In die Quellenbriewe: 

gemakl in plaas van gemaakl 

an, ann In plaas van aan 

kwallyk in plaas van kwalijk 

vrag, fragl in plaas van vraag 

Wesleyansche In plaas van WesleYilansche 

daroolll in plaas van daarom 

rnak in plaas van maak 

allgaan in plaas van aangaan 

klar In plaas van klaar 

lIegelal In plaas van toegelaat 

dartse in plaas van daartoe 

belaml In ptaas van belaamd 

eerwardig in plaas van eerwaarde 

verhal. geverhal In plaas van verhaal 

hasliglyk In plaas van haastig 

spor in ptaas van spoor 

noUig in plaas van nodlg 

genodschap in plaas van genoolschap 

Iwe In pia as van twee 

W'lt in ptaas van we'lt 

voorersl In plaas van vooreersl 

velie in pla<ls van vele 

heft In plaas van hepf\ 

werom ;n ptaas van wedoroln 

Ook vokaalverlenging korn voor, byvoorbeeld in die Bybelse gedeelte van die 

Ryksboek: 
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nogtaans in plaas van nochtans 

weegs In plaas van wegs 

en In die Vredestraklaal: 

oorder In pia as van order 

oorloog in plaas van oorlog 

In die Quellenbriewe kom ook 'n aanlal voorbeelde voor: 

zaal In plaas van zal 

vaan In pia as van van 

genootschaap in pia as van genootschap 

oom in plaas van om 

daroom in plaas van daarolll 

zegen In plaas van zeQgen 

looskomen in plaas van loskomen 

Dis moonllik dal ons hler In sommlge gevalle Ie doen hel mel skryfloule, 

byvoorbeeld: 

zegen in plaas van zeggen 

velie in plaas van vele 

daroom in plaas van ctaarom, ensovoorts. 

Die grool aanlal voorbeelde mel verkorte lal laal egler die vermoede onlslaan 

dal len minsle hierdie varianle kenmerkend was van die skrywers se spreek

laal. 

3.4.3.2.2 Ander vokaalvarlanle 

'n Aanlal vokaalvarianle kom so min In die korpus voor dal dl! as beleke

nisloos beskou en daarom geignoreer kan word. Dis egler inleressanl dal 

hierdie varianle ooreenslem mel varianle in Griekwa-Afrikaans. Ten spyle van 

die lae frekwensie kan hierdie varianle dus gebruik word ler verslerking van 

die argumenl dal die Oorlams se spreeklaal kenmerke van Oranlerivier

Afrikaans geloon he!. 
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Die volgende varianle kom voor: 

In die Afrlkanerbrlef: 

wiel In plaas van wi! 

(vgl. Van Rensburg, 1984:318,321): 

In die Vredeslraklaal: 

cen slimig in plaas van eenslcmmlg 

(op. cll.:325); 

In plaas van In 

(op. clt.:318,320); 

vergadlerlng In plaas van vergadering 

(op. clt.:318,321). 

In die Vredeslraklaal kom ook nog voor: 

dankl in pillas van dankl 

verdlegfln In plaa!'; van verdediq"" 

Laasgenoemde is waarskynlik 'n skryffout. 

Ole volgende vokaalvarianle In die Quellenbriewe slem ook ooreen mel 

Grlekwa-Afrlkaanse varianle: 

Welbooy 111 plaas van Wilbon! 

wfll in plaas van wil 

flen in plaas van to 

wiel in "Iaas van woel 
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vergiel in plaas van vergeef 

wier in plaas van weer 

(vgl. Van Rensburg, 1984:318,320,322); 

toen in plaas van lot 


!oeg in plaas van loch! 


(op. clt.:326); 

klien in plaas van klein 


Kapi!ien in plaas van Kapilein 


(op. clt.:345). 

Die volgende vokaalpatrone in die korpus kan dan beskou word as ken

merkend van Oranjerivler-Afrlkaans: 

!, x i I 

lax el 

[9Xf.) 

(Van Rensburg, 1984:318-321); 

[£x91 

(op.clt.:325): 

Ie x II 

(op.clt.:322): 

(;)X ul 

(op.clt.:326); 
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fa! x II 

(op.cll.:345). 

3.4.3.2.3 Stemvarlante 

In Grlekwa-Alrikaans kom dikwels 'n slemhebbende klank voor waar ons in 

slandaard-Afrikaans. en ook in Nederlands. 'n slemlose klank sou verwag (Van 

Rensburg. 1984:277). Hierdie verskynsel korn in enkele gevalle voor in die 

Quellenbriewe: 

groedenis in plaas van groel,wis 

gegroede in plaas van gegropl 

doe In piaas vall loe 

Omdal die Quellen nie belroubaar Is nie kan daar nle veel waarde aan hierdie 

variante geheg word nle. 

3.4.3.2.4 Sinkopee 

In die Ryksboek kom die volgende voorbeelde van sinkopee voor: 

onwelenheid in plaas van ollwelendheid 

gereglen in plaas van geregligel1 

eeniglen in plaas van eenigslf!1l 

KOlllngryk in plaas van Koninkrijk 

afhangeiyk in plaas vl'ln afhankelijk 

Ole fonologiese varianle loon duidelike ooreenkoms met Afrikaans en in 

sekere gevalle spesifiek mel Oranjerivier-Afrikaans. 

3.4.3.3 Samevaflfllg 

un die bespreklng van fonologiese variante blyk dil duidelik dat die Oorlams 

se klankstelsel nle meer Nederlands was nie. 
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Antilla (1972:34) no em tereg dat elke spellingverandering nie noodwendig dui 

op 'n verandering in uitspraak nie, maar spellingverandering word dikwels 

moontlik gemaak deur uitspraakverandering. Veranderinge in geskrewe 

bronne "provides us with clear evidence of linguistic change." (op.clt.:35) Die 

sistematlese voorkoms van fonologiese variante in die data kan onmoontllk nle 

afgemaak word as blote spelfoute nle. Dit dui beslis daarop dat die Oorlams 

se klankstelsel ooreenkomste getoon het met Afrikaans. 

Oil moet in ag geneem word dat klankveranderinge nie sklelik plaasvind nie 

maar geleidelik versprei en dat die verspreiding verskil by verskillende 

sosiale groepe, indiwidue en leksikale Items (op.clt.:86). Veranderinge sou 

waarskynlik by 'n skrywer met goeie skryfkennis van Nederlands, soos 

byvoorbeeld Knudsen, ~eelwat minder waarneembaar wees as by die res van 

die taalgemeenskap. As nou ook nog In ag geneem word die sterk Invloed van 

die Nederlandse spellingtradisie, die fei! dat die skryftaal baie konserwatief is 

en dus nie aile klankveranderinge aantoon nie (op.cll.:42) en die fei! dat 

klankveranderlnge as variasie beskou word (op.clt.:85) en daarom doelbewus 

in die skryftaal vermy kan word, behoort dit duldelik te wees dat die Oorlams 

se taalgebruik op klankvlak nog heelwat nader aan Afrikaans gestaan het as 

wat ui! die data blyk. 

3.4.4 Grammatiese variante 

In die moderne variasietaalkunde word onderskel tussen morfologiese en 

sintaktlese variante ( vgl. bv. Du Plessis, 1987a:38). Waar die ontwlkkeling van 

Afrikaans beskryf word, is dlt egter nie moontlik om hlerdie twee 

variasievlakke 50 absoluut te skei nie. Taalhistorici onderskei daarom lIewer 

tussen die ontwikkeling van die vormleer of woordstruktuur en die van die 

sinsbou of sintaksis; vergelyk byvoorbeeld Raidt (1980), Scholtz (1982) en 

Conradle (1986). Die vormleer Is dan nle suiwer 6f morfologies of slntakties 

nie maar het raakpunte met albei. So byvoorbeeld word die ontwikkellng van 

die werkwoordelike vormslelsel beskryf waar 'n sintaktiese kwessie, naamlik 

tyd en tempus, van belang is (vgl. bv. Ponelis, 1979:259-272; Raidt, 

1980:187-191 en Wybenga, 1983) maar ook die morfologlese, dlt wit se die 

woordstruktuur van byvoorbeeld voltooide deelwoorde. Omdat die 
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morfologiese en sinlaktiese in die onlwikkelingsgeskiedenis van Afrikaans nie 

uitmekaargehou kan word nie, word dil alles saam hier beskryf as 

grammatiese varianle. 

'n Aanlal grammaliese vcrskille IU5sen die Ryksboek en die Slalebybel kom 

nie ler sprake nle, omdal vergelykbare varianle nle in die res van die dala 

gevlnd Is nie en geen gevolglrekklng daaroor gemaak kan word nle. 

3.4.4.1 Verbale vorme 

"In Afrikaans hel die volgende Nederlandse onderskeidings verlore gegaan: 

persoons- en getaisverskllle, sterk en swak werkwoorde mel hul kenmerkende 

Imperfektum- en voltoolde deelwoordsvorme, en die Inflnltle•. " (Raidl, 

1980: 187) Daar moes dus vasgeslel word hoeveel hiervan nog in die dala Ie 

slen Is, omdal dil 'n aanduiding kim gee of die Oorlams se laal nader aan 

Afrikaans of aan Nederlands geslaan hal. 

3.4.4.1.1 Persoon en getal 

In die Ryksboek kom 'n hele aanlal varlanle voor wal loon dal Knudsen nie 

allyd die kongruensie lussen die onderwerp en die persoonsvorm in gedagle 

hou as hy skryf nie. In die volgende gevalle is die enkelvoudsuilgang 

byvoorbeeld weggelaal: 

Verblyd II ... 

.. maar behoud amiNell door vleeze ... 

.. vergeld Ilie kwaad voor kwaad ... 

Eer uwell vadm <'n IIWP. moeder ... 

.. ell waak in hel7elv<, ... 

Gedenk den Sabbaldag ... 

.. en stel Uwe hand niel hy den goddeloolen 

Zy verre Viln valsehe laken ... 

.. ell gy ze hem wed"rg"'" ... 

In een geval Is 'n enkelvoudsvorm In plaas van 'n meervoudsvorm gebruik: 

.. dengenen, die hern lief heel! . 
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Twee keer word zy in plaas van Is gebruik: 

.. dal haar de vruchl algaal, doch g':mll dodelyk vertlerl z,/ 

.. dal hy geslorven 7.,/ '" 

Oil Is moonlllk dal Knudsen bewus was daarvan dat sy spreeklaal van sy 

skryftaal verskll het wal belref die werkwoordvorme en dal hlerdie dan elnllik 

hiperkorrekte gebruik van zlln is. 

Ook in die Vredeslraktaat kom 'n aantal varlante voor waar die enkelvouds

uilgang ontbreek en waar enkelvoudsvorme tn plaas van meervoudsvorme 

gebrulk is of andersom: 

.. in welkes wijk hiJ gevonden word ... 

Het word ook bepaald '" 

.. wanneer hij voor zljn Hoold gesteld word ... 

.. hoofde zal bevlnden ... 

Wanneer een hoold 01 hoofden een burger zal mishal1del hebben of ol1regl doet 

.. dal een onderhoold of Kopral '" zaken ultmaak en 

Sommlge van die enkelvoudsvorme wat in plaas van meervoudsvorme In die 

Afrikanerbrief gebruik is, loon duidelike ooreenkoms met Afrikaans: 

Aan de Heerel1 aile die God liel het (2 keer) 


.. hier Is ook nog veel volk die gaan leeren wlel 


In ander gevalle is onnodige (moonllik hiperkorrekle) uilgange gebruik: 

Zoo versoeke Ik ... 

.. Ik '" zoeke hulpe ... 

.. eer ik stetfs ... 

Die ophefling van gelaisverskllle kom ook In die Quellenbriewe voor; vergelyk 

byvoorbeeld: 

.. dal OilS nu so ver Is ... 
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.. dal gy een zendeling het ... 


.. dien ik U Ie voor gevr""g hebben . 


,. welke ik or uwe Iraan or dragen ... 


.. be halve 5 die vry geraakl heeft ... 


.. dal zy ((1.1. die BOTldelzwarlz) my zou kOIll sklelen ... 


.. lk heben kliel1 loeg gedoen ... 


.. dal ik 101 nu 110g niel klar zyn ... 


.. dal myn Edeler Broeder in die slryd staan ... 


.. maar God heben Iliel loegela31 '" 


In die Quellenhriewe Kom ook 'n paar voorbeelde voor waar die persoons

verskll opgehel Is: vergelyk byvoorbeeld: 

.. dal OilS IlU so ver Is ... 

.. wat OilS eerst gehad heft ... 

.. !.Iy heb de plaasl al gebewerk ... 

.. gy moet zoo lang Blyll ... 

.. loen Ik de plaasl lal nolig heeft ... 

.. wal ik u geschriyr heeft ... 

Zoo verwacht ik van die zyde wal 

.. dar de eerwaardlg Heer Knauer is ... gekomen 

en heb ons geverhal ... 

Oil kan aanvaar word dat persoons- en getaisverskille in die skrywers se 

spreektaal nie meer gerealiseer het 5005 in Nederlands nie en dat die 

spreektaal wat die aspek belrel reeds In 'n mate Illet Afrikaans ooreengestem 

het. 

3.4.4.1.2 Sterk en swak werkwoorde 

In die Ryksboek is daar geen alwyking wat betrer die vervoeging van sterk en 

swak werkwoorde nle, 

In die Vredestraktaat Is leggen swak in plaas van sterk vervoeg: 

gelegd 111 plaas V<lll gelegen 
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Ole ullgang van een vollooide deelwoord ontbreek: 

mlshandel In plaas van mlshandeld 

In die Afrikanerbrief kom geen alwykings voor nie. 

In die Quelienbriewe Is twee vollooide deelwoorde sonder ullgang gebrulk: 

gevraag in plaas van gevraagd 


gewach in plaas van gewachl 


Een sterk voltoolde deelwoord Is "verkeerd" vervoeg: 

gedoell In plaas van gedaan 

Bullen in die Ryksboek kom byna geen Impertektumvorme voor nle behalwe 

die van die modale hulpwerkwoorde wat ooreenstem met Afrikaans. Byna 

geen sterk vollooide deelwoorde is gebrulk nie. Oil kan verklaar waarom so 

min alwyklngs gevind Is wal betref die aspek. Ole paar varlante wat wet voor

kom, Is dus log wei belangrlk as In ag geneem word dat bale min sterk werk

woorde vervoeg Is. 

3.4.4.1.3 DIe Innnltlef 

In die Vredestraktaat Is Inflnitlewe 'n paar keer sonder ui\gang 01 met die ver

keerde uitgang gebrulk: 

... de 5chuldige zal moeI beslrafl worden 

Hel word ook bepaald ... 

". dan zal hij moel Ie vrede zijn 

'" zijne zaak zal moet onderzoek worden 

In die Ryksboek kom een inlinitiel voor wal verskil van die Statebybel en oor

eenslem met Alrikaans: 

... een jaar lang zal hy vry wezen in plaas van zljn . 
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Ook in die Quellenbriewe kom uilganglose Inliniliewe en inliniliewe mel ver

keerde uilgange voor; vergelyk byvoorbeeld: 

... zonder myn hel Ie weI ... 

... dal is mel Ie zeg ... 

... zonder my Ie hel wee! ... 

... om u weg Ie Ja ... 

... gy moel zoo lang Blyll ... 

... ik zeg dal gy moel blyfde ... 

... om my Ie kom bezoek ... 

... am my Ie Besoek ... 

... gy kan voorersl Blyfde ... 

U moel myn ... een anlwoord slullr ... 

Ik heb de Leeraaren laal halen .. , 

... om hier Ie korn 

Oil word algemeen aanvaar dal die FI van varianle in die spreeklaal heelwal 

hoer Is as in die skryflaal. As hlerdie feit in ag geneem word. kan mel redelike 

sekerheld gese word dal die Oorlams se laalgebruik wal belreI die verbale 

vorme nle meer Nederlands was nle. 

3.4.4.2 Nomina/e vorme 

In Nederlands word Iwee klasse selfslandige naamwoorde onderskei, naamlik 

de- en hel-woorde. "Hierdie klasse of genera bepaal in Nederlands die gebruik 

van die aanwysende en belreklike voornaamwoorde, en die verbuiging van die 

byvoeglike naamwoorde." (Raidl, 1980:180) 

Nadal aandag gegee Is aan bogenoemde verdeling word ook nog gekyk na 

persoonlike voornaamwoorde, meervoudsvorme en lidwoordweglaling. 

In die Ryksboek is geen aanduiding gevind van die opheffing van die nominale 

tweeklassesisleem nie. Oaarom word in die volgende vier onderafdelings nie 

verder aandag gegee aan die Ryksboek nie. 
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3.4.4.2.1 Bepaalde IIdwoord 

In die Vredestraktaat word deurgaans de In plaas van het saam mel hoofd 

gebruik. Ole enigsle kere wal het gebrulk Is, Is saam mel die het-woord regt. 

In aile ander gevalle is de gebruik in ooreenslemming met Nederlands. 

In die Afrikanerbrlef is het nooit as bepaalde Ildwoord gebruik nie, maar daar 

kom ook geen het-woorde In die brief voor nie, 

In die Quellenbrlewe is de Iwee keer "verkeerdelik" gebrulk: 

de in plaas van hel ding 

de In plaas van hel verhal 

Het Is drle keer gebrulk In plaas van de, naamlik twee keer saam met plaas 

en een keer saam met zendellng: dit is waarskynllk hiperkorrekte vorme. Slegs 

vier het-woorde kom voor: 

het woord 


hel blnen land 


het veld 


het beste groedenis 


Gesien in die IIg van die klein gelal het-woorde in die data is dit te verslane 

dal so min bepaalde lidwoorde afwyk van Nederlands. Oit maak die paar 

alwyklngs dan ook betekenisvol, want as meer het-woorde gebruik is, sou daar 

waarskynlik ook meer afwykings gewees het. 

3.4.4.2.2 Aanwysende voornaamwoorde 

In die Vredeslraklaat kom nel drie aanwysende voornaamwoorde voor: 

die schuldige (ArUkel 2) 

die hoofd (Arlikel 3) 

dien hoofd (moontlik 'n skryffoul vir die) (Artikel 7) 

2 Artikel: 	 En waneer de zaak za! uit gehoord ziln van de onparlijdige Hoofden dan 

zal de schuldige moet bestrafl worden 01 boole op hem ge!egd ge
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worden. En als hij onwillig is zulks Ie voldoen ell zich Ie zoeken ver

dedigen met eenen slrijd van wapenen dan zullen aile tractals hoolelen 

verpligl zlJn eenslernig hunn8 W"I)enen op Ie Ilelllen legen die schuldlge 

en hem heslraHen. 

3 ArUkel: 	 Geen Hoold word tOf!gelalen Comando Ie doen of Ie lalen doen naar de 

Damras zonder wp.tlelijke oor7aak van de Damras wanneer hii hun dan 

daarover beslraffen wil en hllll slraffen oplegd en zij dan on willig ziJn 

zlch daar onder Ip. buigen en de hoard onmachtig is hem Ie heslraflen 

dan zal de na<lsle hoord verpligt Tijn om die Hoofd 101 hulp Ie komen om 

de zaak Ie heslrarfen. 

7 Artlkel: 	 Wij o',dergeleekende hoolden besluilen oak waneer een man uil 

Griqualand als vlugleling naar hier komi zieh Ie verhergen en wanem 

zijn hoord em aanvrilagt doet dan zal hij algeg8ven worden door dlen 

hoard in welkes wyk hij gevonden word almo ook des zelfve verpligllng 

van de griqualand hoold. 

Die eersle Is In ooreenslemming mel Nederlands. Omdal hoard egler 'n 

het-woord is, is die laasle Iwee alwykend. 

In die Alrikanerbrief kom slegs Iwee aanwysende voornaamwoorde voor, albel 

in ooreenslemrning mel Nederlands: 

die menschen 


die dag 


Van die aglien aanwysende voornaamwoorde in die Quelienbriewe wyk slegs 

drie af van Nederlands: 

die Engelse GovNl11enl 


die Genootschap 


die wlnige gelal 


Deze 15 sewe "'eer gebruik, dleser een keer (waarskynlik onder Duilse invloed 

In plaas van deze), dll een keer en In aile ander gevalle, SOOS ook In die 

Vredeslraklaal en die Alrikanerbriel, is die gebruik. In sommige van die ge

73 



valle is die moonllik in plaas van de as lidwoord gebruik; dis egler nie 

moonllik om Ie bepaal of dil wei so is nle. Omdal die die aanwysende voor

naamwoord by de-woorde is, sal dlt geen verskil aan die gelal afwykings maak 

as die ook as IIdwoord gebruik Is nie. 

3.4.4.2.3 BetrekJlke voomaamwoorde 

In die Vredeslraklaal is ag belreklike voornaamwoorde gebruik waarvan Iwee 

van Nederlands afwyk: 

" strijd ." wat groot is ." 

" een hoord die zal gestralt worden ". 

In die Afrlkanerbrlef Is deurgaans die gebruik, elke keer In ooreenslemming 

mel Nederlands. 

Van die Iwaalf belreklike voornaamwoorde in die Quellenbriewe wyk die 

volgende af van Nederlands: 

De Damras de (waarskynlik 'n skryllout vir die) 

de eerste coers wat in plaas van die 

de dingen wat in plaas van die (2 keer) 

Die gebruik van wat In ooreenslemmlng mel die Afrikaanse belreklike voor

naamwoord is opvallend. 

3.4.4.2.4 ByvoegJlke naamwoorde 

Slegs een van die Iwlntig byvoeglike naamwoorde in die Vredeslraklaal Is nie 

soos In Nederlands verbulg nle: 

de ander hoorde 

Een van die sewe byvoeglike naamwoorde in die Afrikanerbrief wyk af van 

Nederlands: 

de Groot revier 
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In die Quellenbriewe kom ook 'n paar byvoeglike naamwoorde voor wal nle 

soos in Nederlands verbuig is nie: vergelyk byvoorbeeld: 

myn Vrlendlyke verzoek 

waar zaak 

kllenloeg 

goede oogenmerk 

Om 'n FI van gegewens oor die nomlnale klassesisleem Ie bereken, kan mis

leldend wees omdal baie min gegewens beskikbaar is. Daarom is liewer net 

'n paar getaUe en voorbeelde gegee. Hieruit blyk dit in elk geval dat die 

skrywers die Nederlandse nomlnale klasseverdeling nle len volle beheers het 

nle en dal sekere varianle ooreenkorns loon met Afrikaans. 

3,4,4.2.5 Meervoudsvorme 

Enkele Afrlkaanse meervoudsvorrne Is in die dala aangetref. Ole volgende va

rianle verskll In die Ryksboek en die Statebybel (die aanlal voorkornste word 

lussen hakies gegee): 

Ryksboek SllIlebybel 

volkeren (2) volken (0) 

rigleren (1) riglers (2) 

kinders (1) kinderen (18) 

kinderkens (2) 

wagenen (1) wagells (0) 

beenderen (I) beenen (1) 

Die gebruik van volkeren en beenderen in plaas van yolken en beenen kan 

rnoonllik loegeskryf word aan betekenisvariasie soos in Afrikaans. Die neiging 

om -en as rneervoudsrnorfeern te gebruik is vreernd in Afrikaans. Rigleren en 

wagenen is rnoonllik hiperkarrekle varme. Die enkele varianl klnders is ap 

sigself nie belekenisvol nie, orndal so 'n enkele voorkorns van 'n varianl afge

rnaak kan word as skryffoul. Orndat die variant klnders egler meerrnale in die 

dalabasis voorkorn. is dil weI van belang. 
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In die deel van die Ryksboek wal deur Knudsen self geskryf is, kom die variant 

klnders twee keer voor; geen Nederlandse variant van hlerdie meervoudsvorm 

kom voor nle. Oil is dus moontllk dat dil die spreektaalvorm was wat Knudsen 

gebruik he!. 'n Enkele keer gebruik Knudsen die Afrlkaanse Raadsmannen 

teenoor die Nederlandse Raadslleden wat 9 keer voorkom. Knudsen gebrulk 

verder die meervoudsvorm Assislens wat nog Nederlands nog Afrikaans Is. 

Oil kan moontlik net 'n skryffout wees. 

In die Afrikanerbrief word die variant klnders ook gebruik. Oil versterk die 

vermoede dat kinders die spreektaalvarlant was en dat die spreektaal 'n vroee 

vorm van Afrikaans was en nle meer Nederlands nle. Ole varlante Heere en 

mensche kan moontlik spreektaalvorme wees. Oil word egter nle bevestig 

deur die gebruik van dleselfde variante In die res van die data nle en is dus 

nie betekenisvol nie. 

In die Vredestraktaat word die variant Capllllne aangetref. Oil kan of 

hiperkorreksle of 'n skryffout wees. 

3.4.4.2.6 Persoonllke voornaamwoorde 

'n Paar persoonlike voornaamwoorde In die Ryksboek verskil van die In die 

Statebybel: 

u in plaas van ulieden 

gy in plaas van gijlieden (2 kp.er) 

zy in plaas van ze 

men In plaas van gijlieden 

In die Vredestraktaat kom net een onbeklemtoonde persoonlike voornaam

woord voor, naamlik ze; in die Afrikanerbrief en die Quellenbrlewe Is daar 

geen. 

Oie afwesigheid van gereduseerde vorme is nie werklik betekenlsvot nle, want 

dil kom seide In die Nederlandse skryftaal voor en dan ook net in informele 

geskrlfte (Oe Villiers, 1983:27), terwyl die databasls ult formele, amptelike 

geskrlfte bestaan. 
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AI waf opvallend is aan die persoonlike voornaamwoorde In die korpus is die 

konslanle gebrulk van ons In plaas van wlJ in onderwerpsposlsle in een van 

die Quellenbriewe. Omdal dil nel in een onbelroubare geskrH voorkom. kan 

daar nle Ie veel waarde aan geheg word nie. 

3.4.4.3 Lldwoordweglafing 

In die Ryksboek is Iwee gevalle gevlnd waar die IIdwoord walln die Sialebybel 

gebrulk Is, onlbreek: 

.. zyl mel (de) oolmoedigheid bekleed 

.. schalllng dien gy (de) schalling schuldlg zyt 

Albel bogenoemde varianle is aanvaarbaar in Afrikaans. 

In die Vredeslraklaal ontbreek die lidwoord ook in 'n paar sinne: vergelyk 

byvoorbeeld: 

(-) Hoold zal alleen1ijk ulthooren van geruchle ... 

De burgers heel (-) regI wanneer hij voor zljn Hoold gesleld word . 

.. dan heen zulke een burger (-) regl om zljne zaaken aan te klagen ... 

.. zal (.) Hoold 1110elen gestral! worden ... 

OieseUde lipe variant kom ook In die Afrikanerbrief voor: 

.. wanl ik kan niet zonder (-) Leeraar maer blyven ... 

In die Quellenbriewe kom ook nel een so 'n varianl voor: 

.. wei brooder dan nog Iliel hykomen 0111 (-) 7aak mg te verslaan ... 

Udwoordweglaling is 'n kenmerk van Griekwa-Alrikaans (Ou Plessis. 

1984a:122). Udwoordweglating In die dala kan moonllik loegeskryf word aan 

die feil dal dit. nel soos Griekwa-Afrikaans, 'n Oranleriviervarieleil 15. 
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3.4.4.4 Besitkonstruksies 

In die del'll van die Ryksboek wal mel die Bybel vergelyk is, Is die FI van va

rianle wal verskil van die Sislebybel meer as 11. DII sluit die volgende in: 

Des in plaas van der, 


der In plaas van des: 


de woning des regtvaardlgen 


de barmhartigheden des gOddelozen 


geen aannemlng der persoon 


Verskil in die verbuiglng van die besltllke voornaamwoord, byvoorbeeld: 

zyne beenderen 

de stem zynes vaders 

met zynes naasten vmuw 

de Heer uwe God 

aan zynen naasten 

voor myn altaar 

zyn ezel 

in plaas van 

In plaas van 

in plaas van 

in plaas van 

In plaas van 

In plaas van 

in plaas van 

zyns naaslen geld of vaaten In plaas van 

zyne dienstknechl in plaas van 

onder zyne last In plaas van 

uwe eigene mannen in plaas van 

Verskil in die naamwoorduilgang: 

den oogsl uws landes in plaas van 

mel £lens ander doen 111 plaas van 

hel kleed der weduwe In plaas van 

zyns wyngaard In plaas van 

dat Godes Is in plaas van 

zijn 

ziins 

zljns 

uw 

zlin 

mllnen 

zllnen 

ziinen 

zlinen (2 keer) 

lljnen 

II wen 

lands 

anders 

weduwen 

zyns wyngaards 

dal Gods is 

In nege gevalle is 'n omskrywlng mel van gebrulk in plass van die genltief: 
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Ryksboek Statebybel 

de barmharligheid van ... onzes Heercm J"ZI1S 

onzen Heer Jezus 

in den Naam lIan den !leer Jezus in den Naam des Heeren 

JellJS 

In den Naam van den Heer Jews .,' des Heeren Jezus 

het regl lIan den IIreemdeling het regt des IIreemdelings 

leden van Chrlslus ligchaam ledell ziJlIs ligchaams 

de deugden van hem de del1gden desgeenen 

de Geesl lIan God de Geesl Gods 

de zonen van Israel de ;zonen Israels 

de dochteren van Israel de dochleren Israels 

Volgens Hermkans en Van de Kellerij (1980:97) hel daar reeds in die 

17de-aeuse Nederlandse omgangstaal nie meer naaOlvalie in die genitief be

slaan nie. Die kunsmalige fleksJesisleam Is nerens gebruik presies 5005 dil 

deur die grammatici voorgaskryf Is nie. Oil is dus nie so aianaardig dal 

Knudsen sa 19de-eeuse skryltaal soms afwyk van die Slatebybel wal 'n 

17de-eeuse geskrlf is nie. Fleksievorme In die 19de-eeuse omgangstaal sou 

wei al bale mlnder voorgekom het as in die 17de-eeuse Nederlands. Hierdie 

tlpe afwyklngs kan dus nie beskou word as 'n aanduldlng dal Knudsen onder 

jnvloed van Afrikaans as spreeklaal was Ilie, omdat varmlndering van 

fleksievorme ook in Nederlands v:oorgekom hel. 

Ook die gebrulk van 'n omskrywingskonslruksie mel van in plaas van die 

genilief Is nie belekenlsvol nie. Volgens Conradie (1986:36) is in Nederlands 

en Afrikaans al meer gebrulk geOlaak van omskrywillgs en relasiewoorde 5005 

voorselsels, byvoorbeeld Gods word God se of van God. Ole hoe FI van 

laasgenoemde konslruksie is bloot net 'n aandulding dat Knudsen se laal 

verskil het van die Slatebybel se 17de-eellse Nederlands. Dis egler steeds 

geen bewys dal sy spreaklaal 'n vroee vorm van Afrikaans was nia. 

Ook die deel van die Ryksboek wat deur Knudsen self geskryf is, lewer geen 

bewyse dal sy spreektaal Afrikaans was nle. Hy Olaak sleeds gebrulk van 

naamvalsvorme, verbuigde en onverbuigde voornaamwoorde net soos in die 

Bybelgedeeite, byvoorbeeld: 
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Kleinzoon des ouden Kobus 

Gods wi! 

myne Familie 

myn Ryk 

In die Afrikanerbrief is sewe besilvorme gebruik - vyf besitlike voornaam

woorde eersle persoon enkelvoud en Iwee YRn-konslruksies. Slegs een van 

die besilllke voornaamwoorde Iyk 5005 In Afrikaans, naamllk "my opregle 

wille". Hlerdie is heeltemal Ie min gegewens om 'n afleiding oor die skrywer 

se spreeklaal Ie maak. 

Ook besltvorme in die Vredeslraklaal lewer geen bewyse dal die skrywer se 

spreeklaal nle Nederlands was nle. Slegs een keer In een van die brlewe ult 

die QueUen word 'n Alrikaanse besltlike voornaamwoord gebrulk wal ooreen

slem mel die in die Afrikanerbrlef: "my lIeve broeder". Die gebruik van u as 

besitllke voornaamwoord 15 niksseggend, omdal die ultspraak nle verskll van 

die van uw nle en die spelling dus toegeskryl kan word aan 01 'n skryfloul of 

swak skrylvermoe van die skrywer. 

3.4.4.5 Afleidingsmorleme 

Die gebrulk van die afleidingsmorfeem -lIk(e) is kenmerkend van Oranjerivier

Afrikaans (vgl. Van Rensburg, 1989:460). In die 8ybelse gedeelle van die 

Ryksboek 15 die -lIlk wal In die Slalebybel gebrulk 15, weggelaal: 

moedwillig in pia as van moedwilliglijk 

volkomen In plaas van volkomenlljk 

aileen in plaas van alleenlljk 

partydig In plaas van partijdlglijk 

gelyk In plaas van gelijkerwijs 

Moonllik hel Knudsen in bogenoemde gevalle die -lijk weggelaal omdal dil 

kenmerkend was van die Oorlams se laalgebruik en hy dlt daarom as 

gesligmaliseerd aangevoel he\. Oil kan dan as hiperkorreksie beskou word. 
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In al bogenoamde gevalle slaan die Ryksboek sa varianle nader aan Afrikaans 

as die Sialebybel se varlanle. Oil kan dus ook wees dal die -lijk nle ken

merkend was van die Oorlams se laalgebrulk nie en dst dlt onder 'nvloed van 

die spreektaal weggelaal Is. 

3.4.4.6 SamevaW/lg 

Verbale vorme In die data loon duldelik dal die Nederlandse norm nie meer 

gerealiseer hel nle (vgl. 3.4.4.1.3). Knudsen hel blykbaar nog die nomlnale 

Iweeklasseslsleem beheers (vgl. 3.4.4.2), maar nie die ander skrywers nle; 

hulle hel dan ook varlante gebruik wal ooreenslem met Afrikaans (vgl. 

3.4.4.2.4). Lldwoordweglaling dul op ooreenkoms mel Griekwa-Afrlkaans (vgl. 

3.4.4.3). 'n Bale slerk aanduidlng van normverskulwlng In die rlgllng van 

Afrikaans Is die gebrulk van die varlanl klnders (vgl. 3.4.4.2.5). Ook die weg

latlng van die afleldlngsmorfeem -lIjk dul op ooreenkoms met Afrikaans (vgl. 

3.4.4.5). 

Ook op grammallese vlak was die Oorlams se taalgebruik dus nle meer Ne

derlands nle en hel dlt ooreenkoms mel Afrikaans geloon. 

3.5 Samevatting 

Ole aard en beperkle omvang van die dala maak dll bale moellik om 101 'n 

deflniliewe gevolglrekking Ie kom oor die kenmerke van die Oorlams se laal

gebrulk. 

Die Ryksboek vorm die groolsle deel van die korpus. Oil is geskryf deur die 

sendeling Knudsen. By is beinvloed deur die lede van sy laalgemeenskap 

onder wle hy gewerk hel. Oil is egler nie moonllik om vas Ie slel presies hoe 

grool hlerdle Invloed was nle. Knudsen hel die spreeklaal boonop waarskynlik 

reeds op Tulbagh aangeleer (vgl. 3.3.4.1). Oaar kan dus nle mel sekerheld 

gese word dal aile varlanle In die Ryksboek loegeskryf moel word aan 

spreeklaallnvloed van die Oorlamlaalgemeenskap nle. 

Wal sake verder bemoelllk, Is die fell dal die lelkenlaal waarna Knudsen In die 

Ryksboek slreef die 17de-eeuse Slatebybellaal Is - 'n lelkentaal wat 

61 



waarskynlik sowal 150 laar ouer is as die leikenlaal In die ander geskrifle. 

Hoewel die skrywers van die ander geskrifle ook die Bybel moes geken hel, 

Is daar nie gflnoeg argaiese verbuigings 5005 In die Ryksboek om op so 'n ou 

lelkenlaal Ie dui nie. 

Die Vredeslraklaal is geskryf deur 'n Griekwa (vgl. 3.3.4.2). Wie die ander 

geskrlfle geskryf hel, kon nle vasgeslel word nle; daar is geen bewyse dal dil 

deur Oorlams geskryf Is nle. Ook hlerdie skrywers se geskrlfle sou die Invloed 

van die laalgemeenskap moes weerspleel. Ole vraag Is ook hler hoe slerk die 

Invloed was. Die Namavertallngs in die Ryksboek laal ook nog die vermoede 

onlslaan dal len minsle 'n deel van die laalgemeenskap nle Nederlands of 

Afrikaans maglig was nie. 

Nie nel die verskillende leikenlale en skrywers bemoeilik die vergelyklng van 

geskrlfle nle, maar ook die verskll in die skrywers se skryfvermoe. UII die 

aanlal skryffoule is dil duldelik dal Knudsen die besle kon skryf. Oil Iyk of die 

skrywer van die Afrlkanerbrief nle gewoond was om Ie skryf nle, want hy maak 

lang sinne wal Ineenloop en "korrekle" laalgebruik bemoeillk. Oieselfde kan 

by sekere artikels In die Vredeslraklaal opgemerk word (vgl. bv. Artikel 8). Die 

Quellenbrlewe verskll baie van mekaar wal belref die laalgebrulk. Banlam se 

brief (1845) loon byvoorbeeld duidelike Afrikaanse kenmerke, lerwyl die brief 

aan Kolbe (1851) so baie vreemdelaalinvloed loon dal dil byna nle na Neder

lands of Afrikaans Iyk nle. 

Die omvang van die korpus is so klein dal dll beswaarlik beskou kan word as 

'n verteenwoordlgende monsler van die laalgemeenskap se laalgebrulk. 

Sekere varianle moes heellemal buile rekening gelaal word omdal dll net in 

een geskrif voorkom en dus nie konlroleerbaar is nie. Die berekening van 'n 

FI vir varianle in so 'n kteln korpus kan misleidend wees, daarom is In baie 

gevalle liewer gelalle gegee. 011 skep byvoorbeeld 'n duidellker beeld as gese 

word dal 2 van die 4 varlanle 'n sekere vorm hel as wanneer gese sou word 

dal die spesifieke variant 'n FI van 50 he!. 

Ten spyle van die feil dal dil nie moonllik is om vas Ie slel presies hoe slerk 

die invloed van die laalgemeenskap op 'n individu is nie, bty dil 'n feil dal 'n 

82 



spreker se laatgebruik deur die laalgemeenskap ber,aal word. Hoewel die 

omvang van die korpus klein Is en Indivlduele kenmerke van die paar 

skrywers moonllik voorkom, bestaan die data ull geskrifle wat ui! die 

Oorlamgemeenskap afkomslig is en dlls kenrnerke van die taalgerneenskap se 

laalgebruik sal he. Die skrywer sou sy taalgebruik waarskynlik ook nog by die 

van die taalgemeenskap aanpas fer wille van beter kornmunikasie as hy bewus 

was daarvan dal dll van mekaar verskil. Verskille waarvan die skrywer nle 

bewus was nle, kan as ignoreerbaar klein beskou word. Volgens Bernstein 

(1971 :26-27) Is die laer soslale groepe se laalvorrne beperk. Dal 'n skrywer uil 

'n hoer sosiale klas soos Knudsen hom by hierdle beperkinge probeer aanpas 

het, blyk duidelik uit die leksikale variasle In die Ryksboek. 

Daar kan dus mel sekerheid gese word dal die dala weI kenmerke loon van 

die Oorlams se faalgebruik en dal dil op aile analisevlakke nader aan 

Afrikaans as aan Nederlands geslaan hel (vgf. 3.4.2, 3.4.3 en 3.4.4). Op grond 

hlervan word daar na hlerdle vroee variiHell van Afrikaans In SWAlNamlbie 

verwys as Oorlam-Afrlkaans wal na aile waarskynllkheid as sub-varletell van 

Oranlerlvler-Alrikaans geinlerpreleer moel word. 
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4.0 Hoofstuk 4 

Die stand van Afrikaans in SWAINamibie 

SENTRALE TEORETfESE STELLING 

" l'·ikClans slaan vandag slerker as ooil levore en slerker as enlge ander 

laal in ~vIIA/Namibie, maar dlt kan agleruilgaan as gevolg van veral poli 

lieke sligmalisering. 

DOELSTELLING 

Om vas Ie slel 

1. 	 wal die sland van Afrikaans In SWA/Namlbiii Is In die laal 20sle eeu: 

2. 	 of die sland van Afrikaans verander hel in die afgelope anderhalfeeu 

en, indien wei, 

3. 	 in waller opsig dil verander he!. 

fNHOUD 

4.1 	 Inleidlng 

4.2 	 Die sland van 'n laal 

4.3 	 Die sland van Afrikaans in SWA/Namlbiii 

4.4 	 Die groel/aglerullgang van Afrikaans In SWA/Namibie 
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4.1 In/e/ding 

In die voorafgaande Iwee hoofslukke Is reeds aangeloon dal Afrikaans deur 

die Oorlams na SWA/Namibie geneem is en da! dil leen die middel van die 

19de eeu reeds die lingua franca was en hoe sialus gehad hi'll (vgl. 2,6 en 3.5). 

In hlerdle hoofsluk sal gekyk word no wal die stand van Afrikaans in 

SWA/Namlble is In die laal 20sle eeu en hoe dil vergelyk mel die 19de-eeuse 

poslsle - hi'll die sland van Afrikaans verander In die afgelope anderhalfeeu 

en, Indien wei, In waller opslg7 

011 is nodig om vas Ie slel wal die stand van Afrikaans is en hoe dil met ver

loop van tyd verander, omdal dil sal help in die bepallng van hoe daar vir die 

toekoms van die taal beplan behoort te word (vg!. 5.3.2,2.2). 

4.2 Die stand van 'n faal 

Fishman (1975:1-2) onderskel Iwee afdeling5 van laalbeplanning, naamlik 

laalkorpus- en taalstalusbeplannlng. In albel gevalle is dit belangrik om te let 

op taalkennls, laalgebruik en taalvoorkeur. Die stand van 'n taat In 'n sekere 

taalgemeenskap kan dan ook bepaal word deur vas te stel wat die sprekers 

se taalkennis, -gebruik en -voorkeur is en deur die gegewens van een taal te 

vergelyk met die van ander lale In dleselfde taalgemeenskap (vg!. bv, RON, 

1978; RGN, 1982; Steyn, 1980:22; Prinstoo, 1984b:126), 

Omdat 'n spreker nie allyd dieselfde laal gebruik vir aile funksies nie en nie 

noodwendlg voorkeur gee aan sy ele laal of die een wat hy die beste ken nie 

(vg!. 4.2.2 en 4.2,3). moet aile sprekers In 'n meertalige taalgemeenskap betrek 

word by 'n ondersoek na die stand van 'n laal en nie net die eerstetaalspre

kers nie, 

4.2.1 Taalkennis 

Waar 'n laalgemeenskap bestaan ult sprekers van verskillende lale. mOl'll in 

ag geneem word dat nie almal wal 'n taat ken moedertaalsprekers is nle. Die 
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gevolg van laalkonlak in 'n meertalige gemeenskap is dikwels dal sprekers 

verskele tale leer ken, maar nle almal ewe goed nle; 'n spreker se kennls van 

sy moedertaallhulslaalleersle laal is gewoonlik beler as sy kennls van ander 

lale. 

In 'n empirlese ondersoek na 'n laalgemeenskap se kennis van 'n sekere laal 

kan dus nie sonder meer nel aan sprekers gevra word of hulle die spesifieke 

laal ken nle. Sprekers se kennls van 'n laal kan wissel van bale goed 101 bale 

swak of glad nle. 

Die feil dal 'n spreker 'n laal goed genoeg ken om dll Ie verslaan, beteken ook 

nie noo<Jwendig dal hy daardie laal kan praal of lees nle. Vraelysle om vas Ie 

slel wal sprekers se laalkennis is, sal vrae moel beval om die volgende In

liglfng Ie bekom: 

TAALKENNIS 

Bale goed Glad nie 

<: ) 

Verslaan 

Praal 

Lees 

Skryl 

4.2.2 Taalgebruik 

Omdal laal in so bale verskillende siluasies gebrulk word, onderskei 

laalsosioloe volgens Sleyn (1980:15) Iussen hoe en lae funksies. In 'n 

meertalige gemeenskap kan sprekers hul eie lilal gebrulk vir hoe sowel as lae 

funksies, or hulle kan een laal vir lae en 'n ander vir hoe funksies gebrulk. of 

hulle kan een 01 verskeie tale gebruik vir lae funksies. een vir sekere hoe 

lunksles en 'n ander vir ander hoe funksies (op. «:1t.:17). Hierdie loesland waar 

verskillende variiHelle vir versklllende funksies gebrulk word, slaan bekend 

as diglossie (Fasold, 1984:53). 
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In 'n ondersoek na laalgebrulk kan dan nle nel vir 'n spreker gevra word 

watter laal hy dink hy die meeste gebrulk nle. Daar sal vasgestel moet word 

watter taal In walter slluasies gebruik word; so kan bepaal word of 'n taal vir 

hoe of lae of vir hoe en lae funksies geruik word. 

'n Taal mel hoe funksies het gewoonlik hoer stalus as 'n taal mel net lae 

funksles. As 'n taal net In sekere hoe funksies gebruik word, Is dil moonllik dat 

hy IIngulsties nle heellemal funksioneel is nle. Taaikorpusbeplanners kan 

hlerult 'n aanduiding kry van wal In die spesifieke laal nodig 15 en dit 

lingulslies uitbou. Die gebrulk van 'n Ander taal/tale in sekere hoe funksies kan 

egter ook loegeskryf word aan die spreker se laalvoorkeur of aan prakttese 

oorwegings, soos byvoorbeeld dal sy hoorders sy taal nie ken nie. In so 'n 

geval gee dit vir die taalslalusbeplanner '11 aanduiding van waaraan hy moel 

aandag gee. 

'n Taal mel slegs hoe funksles hel min kans op oorlewlng, 5005 bewys is deur 

byvoorbeeld Nederlands in Suld-Afrlka In die 19de en 20ste eeue. In 1908 is 

naamlik besluil dal "beide de Hollandsche en Engelsche taal" amplelike tale 

van die Unie van Suld·Afrlka sou wees (Steyn, 1980:188). Die meesle 

Afrlkaanssprekendes was Nederlands egter nle meer magtlg nie en dil was vir 

hulle makliker am Engels Ie gebrulk (op, clt.:192). Daarom hel voorslanders 

van Afrikaans vir hulle laal bly slry loldal dil in 1925 alllpte1ik erken is. Ne

derlands kon nle bly voorlbeslaan nie, omdal dil geen spreeklaal meer was 

nle. Een van die voorwaardes vir die sukses van 'n laalbeweging 15 volgens 

Steyn (1980:75) dan ook dal die taal nog sprekers moet he, dal dil huislaal en 

omgangslaal moet wees. Steyn (op. cil.:18) het verder bevind dal "hoe mlnder 

funksies 'n laal hel, hoe kleiner Is sy oorlewingskans" en 'n "verlies van hoe 

funksles lei dlkwels 101 'n verlles van lae funksies." 

Taalbeplannlng moel dus nle net daarop gemik wees om of Ie probeer sorg 

dat 'n laal sy lae funksies behou of hoe funksies Ie bekom of bcskerm en be

hou nie; beide hoe en lae funksles Is belangrik. 

Ole toe- of alname van funksles en gebrulk van 'n laa! gee 'n aanduldlng van 

die laal se groei of agleruitgang (op, cit). Die stand van 'n laal behoorl dus 

87 



mel gereelde Ius sen pose bepaal Ie word. Sodoende kan laalbeplanners 

vasslel of 'n 11'11'11 voortdurend agleruilgaan en 01 hulle 

laalbeplannlngslraleglee doellrelfend en elfekllel genoeg is om die 11'11'11 Ie laal 

groei. Oil kan ook vir hulle 'n aonduiding gee van waar meer aandag 01 ander 

slraleglee nodig is. 

4.2.3 Taalvoorkeur 

Onder laalvoorkeur word versloan die spreker se keuse van die 11'11'11 waarvan 

hy die meesle hou en wal hy die graagsle sal wll gebruik 01 wi'll hy dink die 

besle is om Ie gebruik. 

Nel soos by laalgebruik is hier verskillende moontllkhede. 'n Spraker kan 

byvoorbeeld verkles om sy hulslaal In alie siluasles Ie gebrulk, 01 hy kan ver

kies om een 11'11'11 vir lae en 'n ander vir hoe funksles Ie gebruik. 011 Is sens 

moonllik dal hy kan verkies om 'n heellemal onbekende 11'11'11 aan Ie leer en Ie 

gebrulk en nie sy ele 01 'n reads bekende ander laal nie. soos byvoorbeeld 

dlkwels In SWAfNamlbie die geval Is (vgl. 4.3.1.3). 'n Spreker kan ook verskll

lende lale vir versklllende lae of hoe funksies verkles. Taalvoorkellr 15 dus nie 

noodwendig baperk 101 een of die eie of '11 bekende 11'11'11 Ilia. 

Taalvoorkeur word bepaal deur die spreker se houdlng leenoor verskillende 

lale all nle slegs daur sy laalkennls en -gebruik nle. Taalslalusbeplanners sal 

dus, wanneer hul1e die sland van 'n 11'11'11 bepaal, ook moel vasslel waller fak

lore 'n spreker posilief of negalief beinvloed, dit wll se waarom gee hul1e 

voorkeur 1'11'111 'n sekere laal. 'n Sprekar se houdlng leenoor 'n 11'11'11 weerspleel 

dlkwels sy houdlng leenoor die sprekers van daardie laal (Fasold, 1984:148). 

Almal wi'll Afrikaans ken, sal dil dus nie noodwendlg praal Ilie. Slegs die 

sprekers wi'll hulie mel ander Afrlkaanssprekendes wil idenlifiseer of wi'll nle 

sal omgee om mel ander Arrikaanssprekendes geldenilliseer Ie word nle, sal 

Afrikaans praal. Deur 'n 11'11'11 Ie gebruik. gee Iy dus nie allyd !lei Ie kenne dal 

jy daardie 11'11'11 ken nie; jy kan ook daardeur Ie kenne gea dally graag 

geidenllflsaer wil word mel ander sprakers van die 11'11'11. 
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Oie prlmere funksle van laal Is kommunikasie. Oil sou verwag kon word dal 'n 

spreker daarom sal voorkeur gee aan sy eie laal of 'n laal wal hy goed genoeg 

ken om doeltreffend Ie kommunlkeer. Oil is egler nie altyd die geval nie. 

Sprekers gee dikwels voorkeur aan 'n ander, selfs vreemde, laal, omdal hulle 

glo dal daardie laal in meer funksies hruikbaar is as hul eie of 'n ander 

bekende laal - dus IInguislies 'n beler kornrnunikasiemiddel. 

Taal Is egler nle nel 'n kommunikasiemiddel nie. Oil is ook 'n middel wal die 

spreker sell of sy hoorders kan gebruik om hom Ie idenlifiseer mel ander 

mense (Fasold, 1984:208; Ponelis, 1987:12). 'n Spreker sal dus graag die laal 

wll praal van mense mel wle hy hom wi! Idenlifiseer en die laal wil vermy van 

sprekers wal gesligmaliseer Is of van wie hy nie hou nie. Leach (soos aange

haal deur Haugen, 1966:1) slel dil soos volg: "For a man 10 speak one 

language ralher Ihan anolher is a rilual ael, il is a slalemenl aboul one's 

personal slalus; 10 speak Ihe same language as one's neighbours expresses 

solidarity wilh Ihose neighbours, 10 speak a differenl language from one's 

neighbours expresses social dislance or even hostilily." 

Mense vind dil dikwels moeilik om Ie onderskei lussen 'n laal en sy sprekers. 

en lussen verskillende groepe sprekers van die laal. Oil kan ongelukkig daar

loe lei dal 'n laal gesligmaliseer word en agleruilgaan as sells nel 'n klein 

groeple sprekers onaanvaarbaar is of aanslool gee. 

Taalvoorkeur word dus bepaal deur beide die linguisliese hoedanighede (of 

vermeende hoedanlghede) van 'n laal en die slalus of sligmalisering van sy 

sprekers. 

4.3 Die stand van Afrikaans in SWAlNamibie 

Soos In 4.1 genoem, Is dil nodig om vas Ie slel hoe die sland van 'n laal mel 

verloop van Iyd verander. Oaarom word In hierdie afdeling 'n vergelyking 

gel ref lussen die sl<lnd van Afrikaans In SWA/Namibie in die 20sle eeu en in 

die 19de eeu. Hieruil kan afgelei word of die sland van die laal verander hel 

en, indien wei, In waller opsig dil verander hel. 
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Verskeie ondersoeke na die stand van Afrikaans In SWA/Namibie Is In die 

sewentlger- en tagtigerjare van hierdie eeu gedoen. onder andere deur die 

RGN en die VVO se Instituul vir Namibia (UNIN). Die afdellng oor die stand 

van Afrikaans In die laat 20sle eeu Is hoofsaaklik gebaseer op gegewens uil 

die RGN-verslae en die UNIN-verslag. 

Aangeslen daar vroeer geen etnpiriese navorslng gedoen 15 oor die sland van 

Afrikaans In SWAlNamibie nle. sal gepoog word om mel die nodige 

verslgtigheid uil gegewens In Hoofsluk 2 'n aneiding Ie maak oor die sland van 

Afrikaans in SWAlNamlbie leen die middel van die 19de eeu, 

Vervolgens word die stand van Afrikaans In SWA/Namibie In die 20ste eeu 

beskryf. Daarna word die sland van Afrikaans In SWA/Namibie in die 19de 

eeu beskryl, waarna 'n vergelyklng getref word lussen die twee lydperke en 'n 

beskrywing gegee word van hoe die sland van Afrikaans In SWA/Namlble 

verander hel. 

4.3.1 Die stand van Afrikaans In die 20ste eeu 

In albel die RGN-verslae (1978 en 1982) word inllgling verskaf oor taalkenn's, 

-gebruik en -voorkeur. Hlerdie drle aspekle word bespreek aan die hand van 

inligting uil bogenoemde Iwee verslae en die UNIN-vetslag. 

011 Is moellik om Inllgling ult die Iwee RGN-ven;lae en die UNIN-verslag mel 

mekaar Ie vergeiyk en ook om 101 'n gevolglrekking Ie korn oor hoe die gege

wens oar Afrikaans vergelyk mel die oar ander lale. omdal daar In 

SWAlNamibie tlen talellaalgroepe 15 volgens die RGN (1978:1) en die UNIN 

(1981:3) en 311ale en dialekle volgens die RGN (1982:1). 

Omdal die data persentaslegewys 01 op 'n punlestelset verwerk is. Is die 

gevolglrekkings oor die stand van Afrikaans in aile gevalle in wese diesellde 

en bestaan daar nie Iwyfel hieroor nie. 
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4.3.1.1 Taalkenn;s 

Volgens die RON (1978:141-142) en die UN IN (1981:5) is Alrikaans op een na 

die bekendste taal In SWA/Namlbie; Ilet Wambo is aan meer mense bekend. 

Wambo Is byna uilslullend aan Wambo-eersletaalsprekers bekend en is ook 

die hulstaal van die grootsle groep mense; as tweede laal is dil byna heelte

mal onbekend. Afrikaans daarenleen Is die bekendste Iweede taat en Iweede 

grootste hulstaal; vergelyk die onderstaande label (RGN, 1978:142): 

As 2de taal As huistaal Tolaal 

Afrikaans 31 14 45 

Engels 19 1 20 

Herero 6 7 13 

Duns 4 2 6 

Oam.lNama 2 13 15 

Warnbo 56 57 

(loW. In die RON se 1978-verslag word mel 'n punteslelsel gewerk en nle mel 

persenlasles soos In die 1982-verslag nie (RON, 1978:2).) 

Uti bogenoemde gegewens Is dll duidelik dat Afrikaans die besle bekend is 

onder die meesle bevolklngsgroepe. Hoewei Wambo meer bekend is, is di! nel 

aan een bevolkingsgroep bekend. Engels is die Iweede bekendsle Iweede laal, 

maar dll Is 'n baie klein hulslaal; nel Tswana hel minder eerslelaalsprekers 

(op. clt.:141). As Iweede laal is Engels nel meer as hallpad so bekend as 

Afrikaans. 

In die geheel geslen Is Afrikaans dus die wydsle versprei onder verskillende 

bevolkingsgroepe en nel Wambo is hekender as Afrikaans. 

Onder Wambo word verslaan die verskillende dialekle wal in Owambo gepraal 

word, naamllk KWanyama, Ndonga, Kwaluudi, Kwambi. Mbalanlu, Ngandjera 

en Nkolonkadhi, waarvan Kwanyama, Kwambi en Ndonga skryltale is (RON, 

1978:2; UNIN, 1981:3). Die leit dal die sogenaamdc Wambo-dialekle drie 

skryllale inslull, laallwyfel onlslaan of daar werklik mel Wambo as 'n eenheid 
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gewerk kan word. Is hier nie dalk werklik verskillende lale saamgegroepeer 

eenvoudlg omdal hulle deur een bevolklngsgroep In een geografiese gebied 

gepraal word nie? Indien wei, Is dil moonllik dal Afrikaans die bekendsle laal 

is en nie een van of al die Wambo-Iale saam nle. 

Oal Afrikaans die bekendsle laal is, is dan ook Inderdaad bevlnd in die 

RGN-verslag (1982:18-19 en 46) waar al bogenoemde "dialekle" as aparle lale 

beskou Is; vergelyk byvoorbeeld die gegewens oor waller persenlasie van die 

bevolklng elke laal as hulslaal gebrulk. 

Afrikaans 31,8% 

Engels 4,8% 

Kwanyama 17,9% 

} 
Wambo-Iale 

Ndonga 13,4% 

Oil Is dus duidelik dal Afrikaans die bekendsle laal onder die meesle be

volkingsgroepe is. Oie Wambolale is bekend aan die groolsle enkele be

volkingsgroep, maar dills nie aan ander bevolklngsgroepe bekend nfe. 

Laasgenoemde 15 'n belangrike fell wal in ag geneem behoorlle word waar 'n 

grool aanlal mlnderheidsgroepe ler sprake Is. Oil Is ook belangrlk om Ie onl

hou dal Wambo 'n grool verskeldenheid sogenaamde dialekle Inslull, waarvan 

drie skryflale is - dil Is dus nie een laal mel een slandaardvorm soos Afrikaans 

nie. Engels is byna heellemal onbekend (vgl. ook UNIN, 1981 :5). 

4.3.1.2 Taalgebruik 

Volgens die RGN (1978:143) is die posisie wal Afrikaans en Wambo belref hier 

omgekeer - Afrikaans word baie meer as die Wambolale gebruik. Oil kan 

loegeskryf word daaraan dal Afrikaans die lingua franca en 'n amplelike laal 

In SWAlNamibie Is en Wambo nel deur Wambosprekendes gebruik word. En

gels Is ook wei 'n amplelike laal. maar dil Is so onbekend dal dll bale min ge

brulk word; vergelyk die label mel gegewens oor laalgebruik in die 

RGN-verslag (op. clt.:145): 
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As 2de laal As huislaal Tolaal 

Afrikaans 21 14 35 

Engels 5 6 

Duils 3 

Herero 3 3 

Wambo 0 26 26 

Ook volgens die RGN (1982:35 en 46-47) is Afrikaans die mees gebruikte laal, 

Engels word bale min gebrulk omdal dil so onbekend is en die Wambolale is 

slegs vir die Wambo's self van belang. 

.Daar word ongelukkig nie in die RGN-verslae of in die UNIN-verslag onderskei 

tussen lae en hoe funksies nle, maar dil kan aanvaar word dat Afrikaans as 

amptellke laal en lingua franca baie meer in hoe funksies gebruik word as 

Wambo wat nie 'n amptelike taal is nie. Die enigsle hoe funksies waarin die 

ander lokale lale In SWA/Namlble gebrulk word, Is as voertaal vir die eersle 

paar laar op skool, radlo- en koerantlaal. Vir ander hoe fUllksles word die 

amptellke tale, naamllk Afrikaans en Engels, gebrulk. Sprekers van verskll

lende tale verkles ook Afrikaans eerder as 'n moedertaal vir kommunikasie 

(UN IN, 1981 :5), 

4.3.1.3 Taalvoort<eur 

Anders as taalgebruik word laalvoorkeur nie deur taalkennis beperk nie (vgl. 

4.2.3). DII blyk duldellk ull die slerk voorkeur vir Engels onder sekere be

volkingsgroepe in SWAlNamibie, len spyte van 'n bale geringe laalkennis. 

Volgens die RGN (1978:145-146) gee elke laalgroep In SWA/Namibie voorkeur 

aan die eie taal. Die gewildsle Iweede laal is Engels en die tweede gewildsle 

Afrikaans ten spyle daarvan dal Afrikaans baie bekender is (vgl. 4.3.1.1). Om

dat Afrikaans die hulslaal van 'n baie groter deel van die bevolklng Is, 15 dit 

In die geheel gesien die laal wal die groolsle voorkeur kry; vergelyk onder

staande gegewens (RGN, 197B:145): 
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As 2de laal As huislaal Tolaal 

Afrikaans 49 14 63 

Engels 51 52 

Wambo 2 50 52 

Duits 13 2 15 

Dam.lNama 2 9 11 

Herero 3 6 9 

Kavallgo 0 6 6 

Caprivi 0 5 5 

Boesmall 0 3 3 

Tswana 0 0 

Wal Inleressanl Is, Is dal die voorkeur vir Engels as voertaal op skool loeneem 

en voorkeur vir die eie huislaal afneem namale die skoolvlak slyg. Oaarteen

oor neem die voorkeur vir Afrikaans loe 101 In slanderd 3 en daarna neem dlt 

af, sodal Engels as voertaal in die hoerskool bale groler voorkeur kry as 

Afrikaans. Oil Is egler uit jongsle ultsprake duidelik dal daar 'n swaal lerug 

na moedertaalonderwys Is (vgl. Taylor, 1989:v). 

Engels kry dus die groolsle voorkeur as Iweede laal en as medium van 

onderrig len spyle daarvan dal dil 'n feillik onbekende laal in SWA/Namibie Is, 

maar in die geheel gesien kry dit mlnder voorkeur as Afrikaans. 

Volgens die RGN (1982:49) kry Afrikaans deurgaans baie groler voorkeur as 

Engels in konlaksiluasies mel verskillende mense. Afrikaans is ook die laal wal 

die meesle mense die graagsle praal en dit word beskou as die belangriksle 

laal (op, cit.:56-57); vergelyk onderslaande gegewens uil die verslag: 



Taal Graagsle gepraal Balangriksle taal 

Afrikaans 19,2% 28,3% 

Engels 3,5% 20.4% 

Duits 3,9% 3,1% 

Kwanyama 13,9% 10,5% 

Ndonga 10,6% 9,9% 

Narna-Damara 11,8% 5,7% 

Herero 6,8% 4,5% 

Kwangall 4,5% 4,6% 

Oil Is opvallend dal Engels as 'n bale belangrike laal beskou word, maar dal 

min mense dl\ graag praat. Baie min van die mense wal Engels as belangriksle 

laal beskou, kan dll goed praal, lerwyl die meesle mense wal Afrikaans as die 

belangrlksle laal beskou dil goed kan praal; vergelyk: 

BElANGRIKSTE TAAL PRAATKENNIS 

Goed Swak Glad nie 

Afrikaans 28,3% 23,0% 3.4% 1,4% 

Engels 20,4% 9,1% 5,1% 6.0% 

In melropolltaanse geblede kry Engels as belangriksle laal groter voorkeur as 

wal die geval is onder die lolale bevolklng (op. clt.:59): vergelyk die gegewens 

vir melropoillaanse geblede: 

Engels 

Afrikaans 

Dulls 

Ndonga 

Kwanyama 

Nam<l-Damam 

Belangriksle laal 

40% 

5% 

4 'Vo 

3°;.. 
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Ten spyle daarvan dal Afrikaans die laal is wal die meesle rnense die graagsle 

praal en dal dil beskou word as die belangriksle laal, daal die voorkeur vir 

Afrikaans as onderrlgrnediurn en die vir Engels slyg narnale die skoolvlak slyg 

(op. cll.:63); vergelyk: 

SKOOLVLAK 

Liler Hoer SeKom\er % 

Primer % Primer % 

Afrikaans 40,7 39,9 38 

Engels 30,2 46.4 53,9 

Afrikaans word as voertaal verkles hoofsaaklik orndal dll 'n orngewlngslaal is, 

lerwyl die voorkeur vir Engels daaraan loe Ie skryf Is dal dll beskou word as 

loekornslaal (op. cll.:64-66). 

Die groolsle persenlasie leesbedrewenheid word len opsigle van Afrikaans 

aangelref. Afrikaans is ook die laal wal die rneesle mense die graagsle lees 

en die gewlldsle koeranle en Iydskrifle Is Afrikaans. In rnelropolllaanse ge

biede word koeranle en Iydskrlfle In hoer persenlasies gelees as In nle

rnelropolllaanse geblede (op. clt.:88). Wal belref radioluislerpalrone Is die 

Afrlkaanse dlens van die SWAUK die gewildsle (op. cll.:92). 

Oil is uil albei die RGN-verslae duldellk dal Afrikaans die groolsle voorkeur 

kry in SWA/Namibie waar dil gaan orn laalgebruik; dll kan daaraan loegeskryf 

word dal Afrikaans die bekendsle laal is. Ouers verkles egler Engels as voer

laal op skool omdal hulle dll beskou as loekornslaal. 

Ole voorkeur vir Engels as medium van onderrig is 56 slerk dal die Akade

mleraad, op aandrang van die Rekloraal, Senaal, Sludieraad en VSR, besluil 

hel dal Engels die enlgsle onderrigrnedlum van die Akademie sal word sodra 

di! deur welswysiging loelaalbaar word (Ak:ldelllie vir Tersiere Onderrlg, 

1988a:4). 

Die vraag onlslaan nou waaraan die slerk voorkeur vir Engels as 

onderrigmedium loegeskryf kan word: di! is Immers so dal sludenle en 
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skoliere akademies baie beler kan presleer indlen 'n bekende laal soos 

Afrikaans as onderrigmedlum gebrulk word. 

UII die RGN-verslag (1982:64-66) blyk duidelik dal ouers Engels verkies as 

onderrlgmedlum omdal hutte dll beskou as loekomslaal. Hlerdie beskouing 

kan loegeskryf word aan poslliewe propaganda vir Engels en negaliewe pro

paganda teen Afrikaans in die pers. In koeranlberigte van die laasle lien jaar 

wal van die INEG-slelsel bekom is, word leikens erken dal Afrikaans die lingua 

franca Is, maar daarby word gese dal Engels In 'n onafhanklike SWA/Namibie 

die enigsle amplelike laal sal wees (vgl. bv. Anon., 1988:9; Combrink, 1981 :6). 

Ouers sal dus ler wille van hulle klnders se loekoms Engels verkies. As die 

kind Engels nle op skool aanleer nle, sal hy nie kan oorleef In 'n onafhankllke 

SWA/Namibie mel Engels as enlgsle amplelike laal nie. 

Uil die dokumenl oor die onderrigmedium aan die Akademie vir Tersiere 

Onderrig (1988b:4-5,8,12) blyk duidelik dal bogenoemde ook geld vir sludenle 

se voorkeur vir Engels as medium van onderrig aan die Akademle. Die slu

denle se voorkeur vir Engels word bale verslerk deur die sligmalisering van 

Afrikaans as laal van die onderdrukker en van apartheid (op. ctt.:9, 11,13). Ook 

hlerdle sligmallserlng Is die gevolg van negaliewe propaganda; dlt blyk 

duldellk ull die INEG-koeranlknlpsels (vgl. bv. Anon, 1982a:11; Louw, 1982:10; 

Oberholzer, 1982:3). 

Swapo-aanhangers wat in baie van die koeranlberigle aangehaal word, besef 

egler dal dIe groolsle deel van die bevolklng sleeds voorkeur gee aan 

Afrikaans (vgl. bv. Anon., 1982b:39; Anon., 1982a:11). Ook by die Akademle 

verkies die meesle sludenle sleeds Afrikaans (Akademie vir Tersiere 

Onderrlg, 1988b:7). 

Ander redes wal aangevoer word vir die keuse van Engels as onderrlgmedlum 

aan die Akademle Is dat Afrikaans linguisllese beperkings en lekortkominge 

hel wal Engels nie hel nie en dal Engels inlernasionaal brulkbaar is as 

kommunlkaslemiddel en Afrikaans nie (Akademle vir Tersiere Onderrlg, 

1988b:11; vgl. ook Du Plessis, 1987c:12-13) 
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Hoewel Afrikaans tans nog die grootste voorkeur kry In SWAlNamlble, kan die 

taal geleidelik agteruitgaan as gevolg van propaganda oor Afrikaans se 

lingulsliese beperklngs en oor die sligmalisering van Afrikaans en sy blanke 

Suid-Afrikaanse sprekers. Dal die moonllike agleruilgang van Afrikaans en 

die gelyklydlge voorullgang van Engels toegeskryf kan word aan propaganda, 

blyk uit die groter voorkeur vir Engels In metropolilaanse geblede waar 

koerante In hoer persentasles gelees word as In nie-metropoillaanse geblede 

(vgl. 4.3.1.3.). 

4.3.1.4 SamevaW"g 

Afrikaans Is tans die bekendsle taal onder die meesle bevolkingsgroepe (vgl. 

4.3.1.1), dil word die meesle In aile funksles gebrulk deur die meesle sprekers 

(vgl. 4.3.1.2) en dll kry die groolsle voorkeur, maar voorkeur vir Engels neem 

toe (vgl. 4.3.1.3). 

4.3.2 Die stand van Afrikaans teen die mlddel van die 19de eeu 

Soos reeds In 4.3 genoem, bestaan daar geen verifieerbare feile oor die sland 

van Afrikaans In die 19de eeu nle. Afleldlngs sal gemaak word hoofsaaklik op 

grond van gegewens ull Hoofsluk 2. 

4.3.2.1 Taalltennis 

Die Oorlams wal aan die begin van die 19de eeu in SWAlNamlbie gekom het, 

was Afrikaanssprekend (vgl. 2.2, 2.3 en 3.5). Die ander Afrlkaanssprekende 

bevolkingsgroepe, naamlik die Baslers en blankes, kom eers na die mlddel 

van die 19de eeu in SWAlNamibie aan (vgl. 2.4). 

Die feil dal die Oorlams Afrikaans gepraal hel. het egler nie meegebring dal 

aile ander bevolklngsgroepe wal voor hulle reeds In SWAlNallllble gewoon hel 

meteens ook leer Afrikaans praat het nie. un die sendelinge se geskrlfle is dil 

baie duldelik dat 'n grool deel van die bevolklng geen Afrikaans verstaan hel 

nie (vgl. 2.5). 
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Afrikaans was dus nle In dIe 19de eeu so bekend as in die 20sle eeu Ille. Slegs 

die Oorlams hel Afrikaans goed geken; ander bevolkingsgroepe hel dil ge

leldellk aangeleer. 

4.3.2.2 Taalgebruill 

011 kan aanvaar word dal elke bevolkingsgroep sy eie laal as omgangslaal 

gebruik hel, dlt wI! sa vir die meesle lae funksies (vgl. 2.5). Waar persone van 

verskillende laalgroepe mel mekaar wou kommunikeer, Is Afrikaans gebrulk 

as lingua franca (vgl. 2.5). Op grond hiervan kan gese word da! Afrikaans be

kender was en meer gebrulk Is In lae funksles as dIe ander lokale lale. 

Vir hoe funksles, dU wit Sf! vir die skryf van welboeke, as kerklaal en 

onderrigmedlum, Is Afrikaans gebrulk (vgl. 2.5) deur die Oorlams en die 

Namas. 

Afrikaans was dus reeds In die 19de eeu die mees gebruikle laal in aile 

funksies In SWA/Namible. 

4.3.2.3 Taalvoorkeur 

Die feit da! Afrikaans gebruik is vir aile hoe funksies len spyle daarvan dal 'n 

groot deel van die bevolking dit nie geken hel nle, gee 'n aanduiding van 

Afrikaans se hoe slalus. 011 blyk dan ook duidelik uil die sendelinge se 

geskrlfle dal die Namas hul ele taal verag hel en Afrikaans verkies hel (vgl. 

2.5). 

Blanke Suld-Afrlkaners was reeds in die 19de eeu in 'n mate gesligmaliseer, 

soos blyk uil Heese (s.j.:14) se aanhaling van Jager Afrikaner: "As you are 

sent by Ihe English. I welcome you to the counlry; for though I hate Ihe Dulch, 

my former oppressors, I love Ihe English; for I have always heard Ihallhey are 

Ihe friends of the poor black man." Du Plessis (198Ie:11) merk op dal dil 

hoogs onwaarskynllk is dal bogenoemde uitlating oorspronkllk in Engels ge

maak sou wees. Nel soos die Oorlams se trek oor die Oranjerivier (vgl. 2.2), 

dul bogenoemde aanhaling op die sosiale skeiding, onaanpasbaarheid en 

nle-aanvaarding Ius sen blanke en nie-blanke Afrikaanssprekendes. Ten spyle 

99 



van hlerdie sllgmalisering hel die Oorlams Afrikaans gepraal en die kulluur 

aangehang van hulle sogenaamde onderdrukkers. Oil was moonlilk omdal die 

sllgmaliserlng van blanke Suid-Afrlkaners 'n eeu gelede nog nle so ver ge

vorder was nie. 

Afrikaans was dus reeds In die 19de eeu die laal wal die groolsle voorkeur in 

SWAlNamibie gekry hal. 

4.3.2.4 Same vatting 

Afrikaans was leen die middel van die 19de eeu nog nle so bekend soos lans 

die geval is nie, maar dil was loe reeds die mees gebrulkle laal en die laal wal 

die groolsle voorkeur gekry hel (vgl. 4.3.2). 

4.4 Die groei/agteruitgang van Afrikaans In SWAlNamibie 

Uil 'n vergelyking van gegewens In 4.3.1 en 4.3.2 blyk dll duidellk dal Afrikaans 

sedert die begin van die 19de eeu geweldlg gegroel hel In SWAlNamlble. Oil 

is vandag die eersle laal van 17 ,5% van die bevolklng, Ie wele die Baslers, 

Kleurlinge en die meesle van die blankes en dil word deur 31,8% van die be

volking as huislaal gebruik (RGN, 1982:18). Afrikaans Is lans die bekendsle laal 

onder die meesle bevolklngsgroepe (vgl. 4.3.1.1) en nle meer nel onder een 

groep (vgl. 4.3.2.1) nle. Oie bevolklng van SWA/Namlble se kennls van 

Alrik;,nns hel dus baie loegeneern. 

Wal belref laalgebruik was Afrikaans reeds in die 19de eeu die lingua franca 

en as gevolg van die feil dal dil as prestigelaal beskou Is, is dll ook vir aile hoe 

funksies gebruik (vgl. 4.3.2.2). Oil is vandag sleeds die lingua franca en die 

amplelike laal wal die meesle In hoe funksies gebruik word, aangesien die 

ander amplelike laal, Engels, byna heellemal onbekend Is (vgl. 4.3.1.2). 

As gevolg van die presligewaarde van Afrikaans hel dil in die 19de eeu reeds 

die groolste voorkeur gekry (vgl. 4.3.2.3). Laler hel dil 'n bruikbare laal ge

word as gevolg van amplellke erkennlng en omdal dil die bekendsle amplelike 

laal Is en die laal van die meesle werkgewers In SWAlNamlbie, kry dit sleeds 

die groolsle voorkeur (vgl. 4.3.1.3). 
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Oil Is duldellk dal Afrikaans gegroei hel as gevolg van 'n loename in lae 

funksles en dal die lao' se reeds hoe slalus verder verhoog Is deur amplelike 

erkennlng. Hlerdle hoe status kan egler geleidelik afneem. Oil kan dan lei 101 

die verlies van hoe funksles (byvoorbeeld die funksle van onderrigmedium) 

en hou dus die gevaar van 'n verlies aan Ine funksles In. Die slatusverlies van 

Afrikaans kan loegeskryf word aan 'n loenemende sligmalisering van blanke 

Afrlkaanssprekende Suld-Afrlkaners as gevolg van negaliewe propaganda. 

Nog In 1960 15 Afrikaans "die taal van vrywording" In SWA/Namibie genoem 

(Anon., 1980:6). Oaarna hel negaliewe propaganda al meer loegeneem en 

word Afrikaans voortdurend die laal van die onderdrukker en Engels die taal 

van vrywording genoem. 

Hoewel Afrikaans op die oomblik nog baie sterk slaan in SWA/Namibie, moel 

laalbeplanners werk aan 'n laalbeplanningsprogram om Ie voorkom dal 

Afrikaans aglerultgaan en om Ie verseker dal die laal bly groeL 
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5.0 Hoofstuk 5 

Taa/bep/anning 

DOELSTELLING 

Om 

1. 	 'n delinlsie van laalbeplannlng Ie gee; 

2. 	 die analomie van laalbeplanning Ie bespreek; 

3. 	 'n aanduiding Ie gee van wle vir laalbeplannlng veranlwoordellk 

behoort Ie wees; 

4. 	 'n aallduiding Ie gee van wal gedoell kan word om Ie verseker dal 

laalbeplanlling suksesvol sal wees. 

INHOUD 

5.1 	 Illleldlllg 

5.2 	 '11 Delinisle vall laaibepiallnlllg 

5.3 	 Die analomie vall laaibeplallllillg 

5.4 	 Taaibeplallllers 

5.5 	 Voorwaardes vir die sukses van laalbeplanning 
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5.1 '"'eldlng 

Taalbeplannlng Is vir enlge meertallge land van die uiterste belang. Beslulte 

rakende taalaangeleenthede raak elke spreker se daaglikse lewe, omdat dil 

bepaal of hy 'n bekende taal en 'n taal van sy keuse kan gebrulk in aile 

funksles of nle. Daarom kan dll nle IIgtelik geneem word nle. 

Taalbeplannlng word dlkwels deur die regerlng van 'n land gedoen. Ole re

gering stel dan 'n taalbeleld op wat bepaal walter tale walter funksies sal he 

in die bepaalde land. Hlerdie beslulte van regerlngskant berus dikwels op 'n 

bepaatde ide(,)logle en hou nie allyd rekening met sprekers se kennis en ge

bruik van en voorkeur vir tale nle. Taalbeplanning is daarom nie allyd tol 

voordeel van aile sprekers nle. 

Om Ie verseker dal laalbeplanning vir aile sprekers die groolsle moontllke 

voordeel Inhou, moel dll deur kundiges op die gebied gedoen word op so 'n 

wyse dal dll rekenlng hou mel die laalwerklikheid. 

Mel die oog op voorslelle vir die nodige beplanning van Afrikaans in 

SWA/Namlblii (vgl. 4.4 en Hoofsluk 6), word in hierdie hoofsluk meer IIg ge

werp op wal presies onder laalbeplanning verslaan word, op die analomie van 

laalbeplanning, op wie vir laalbeplanning veranlwoordelik behoort Ie wees en 

op wal gedoen kan word om Ie verseker dal laalbeplanning suksesvol sal 

wees. 

Eerslens word 'n deflnlsle van laalbeplanning gegee. Daarna word die 

analomle van laalbeplannlng bespreek, waarna gekyk word na die persone 

wal vir laalbeplanning veranlwoordelik behoort Ie wees. Laaslens word die 

voorwaardes vir die sukses van laalbeplanning bespreek. 

5.2 'n Definlsle van taalbeplanning 

Elke laalbeplanner en laalbeplanningsludenl moel kan rekenskap. gee van wal 

presies onder laalbeplanning verslaan word. 'n Grool aanlal definisies en 

omskrywlngs van laalbeplanning word dan ook aangetref in lileraluur oor die 
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onderwerp. Om duldelikheld oor die aard en omvang van laalbeplannlng Ie 

kry, word vervolgens korlliks aandag gegee aan enkele van hierdie definisies. 

UII Haugen (1972a:422) se definisle van laalbeplannlng kan afgelei word dal 

hy laalbeplannlng lank beskoll hel as besluderlng van en beslullneming oor 

die laalslrukluur. In 1983 haal hy egler ook nog die funksles van laal by 

(Haugen, 1983:286), dil wit se die gebrulk van laal blnne 'n sekere konleks In 

hoe of lae funksles. Ook ander laalbeplanners beskou laalbeplanning as be

planning van sowel die slrukluur (vorm) as funksies van laal (vgl. onder an

dere Du Plessis, 1989:4; Rubin & Jernudd, 1971b:xvl). 

Ole meesle laalbeplanners Is dil eens dal laalbeplannlng veranderlng In die 

rlgling van die beplanner se keuse 101 gevolg behoorl Ie he (vgl. onder andere 

Ferguson, 1983:32; Rubin & Jernudd, 1971b:xvl). Ander Is egler van menlng 

dal laalbeplannlng juls ook daarop gemlk kan wees om veranderlng leen Ie 

werk (vgl. Du Plessis, 1989:9 - hoewel hy In sy definlsle van laalbeplannlng 

(op. cll.:9-10) nie hlervoor voorslenlng maak nle). 

Die doel mel laalbeplannlng Is om laalprobleme op Ie los. 'n Taalprobleem 

kan die oorsaak of gevolg wee:; van sosiale, poliliese, ekonomlese, kullurele 

of godsdlensprobleme. Daarom moel aile faselle van 'n gemeenskap by laal

beplanning In berekenlng gebring word (Cobarrubias, 1983a:25; Du Plessis & 

Du Plessis, 1987b:xlll; Haugen, 1966:16; Kelman, 1971 :46; LewIs, 1983:309; 

Paulslon, 1984:55; Prinsloo, 1984a:137-138; Rubin, 1971:218-219; Rubin, 

1984:5,9; Rubin & Jernudd, 1971b:xlv,xvl). 

UII bogenoemde gegewens blyk dil duldelik dal laalbeplannlng beskou kan 

word as die doelbewusle manlpulasle van 'n varieleillvarielelle se vorm 

(slrukluur) enlof funksle(s) mel die doel om laalprobleme op Ie los. 
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5.3 Die anatomle van taalbeplanning 

5.3.1 Inleldlng 

Op grond van die onderskeid wat aile taalbeplanners trel tussen die be

planning van variatelle se vorm en funkBles, dil wi! sil op grond van die tipe 

laalveranderlng wal beplanners wI! leweegbrlng 01 probeer leenwerk, kan 

laalbeplanning verdeel word In respekliewelik korpusbeplannlng en statusbe

planning. 

Volgens Cobarrubias (1983b:42) was Kloss die eersle om hierdie onderskeid 

Ie Iref. Jernudd se "language developmenl" is min 01 meer dlesellde as 

korpusonlwlkkellng, lerwyl sy "language determination" (Fasold, 1984:246-247) 

ooreenkom mel slalusbeplanning. Volgens Fasold (op, clt.:250) kan laalbe

planning op Iwee maniere benader word, naamlik inslrumenleel 01 

50sl01lngulslles. Die Instrumenlele benaderingswyse gaan uit van die sland

punl dallaal 'n Inslrumenlls wal deur mlddel van laalbeplanning verbeler kan 

word ler wille van beler kommunlkasle, Ole ullgangspunt van die 

soslollngulstlese benaderlngswyse Is dal laal 'n hulpbron is wal gebruik kan 

word ler verbelerlng van 'n gemeenskap se soslale lewe; die beginpunt van 

laalbeplanning is dan 'n laalverwanle soslale probleem. By die in51rumenlele 

benaderlng gaan dil blykbaar om die beplannlng van 'n beler laalvorm, lerwyl 

die soslollngulsllese benaderlng meer Ingeslel is op beplanning van 

laalfunksles. Ook Neuslupny se onderskeld lussen "cultivation approach" en 

"policy approach" (Fasold, 1984:246) hou verband mel die beplanning van 

varialeile se vorm en lunksie. 

Ten spyle van lerrnlnologiese verskille is dil duidelik dal laalbeplanners 

saamslem dal daar len opslgle van die vorm en die funksies van varialeile 

beplan kan en moel word. Om prakliese redes en ler wille van 'n sistemaliese 

werkswyse kan op grond van die onderskeld lussen die vorm en funksle van 

laal onderskei word lussen korpus- en slalusbeplannlng. Mel die Iref van 

hlerdle onderskeld word geensins bedoel dal korpus- en slalusbeplannlng 

onafhankllk van mekaar gedoen kan word nie. Besluile oor 'n varialeit se 

sial us kan die korpusbeplannlng daarvan bcinvloed, lerwyl veranderlnge in 
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die korpus wal die resullaal 15 van korpusbeplannlng weer kan lei 101 sialus

verandering. Korpus- en slalusbeplanning Is lnterafhanklik van en in 

Interaksle mal makea,., Besluile op een gebled raak ook die ander gebied 

(Kozelka, 1984:5). Ole aanwys van laalfunksies, dus slalusbeplanning, word 

gewoonllk bepaal deur bulletallge faklore en kan korpusverandering 101 gevolg 

he (Cobarrublas. 1983b:42). Oil Is ook onmoontllk om korpusbeplanning Ie 

doen sonder om die slalus in ag Ie neem en vice versa. 'n Ondersoek na die 

graad van slandaardlsasle en modernlserlng sal byvoorbeeld nodlg wees om 

Ie bepaal of 'n varleleil geskik Is om In sekere funksles gebruik te word alvo

rens daardie funksles deur welgewlng aan die varielel! loegeken word. 'n 

Korpusondersoek moet dus soms slatusbeplannlng voorafgaan. As funksles 

egler reeds deur wetgewlng aan 'n varietel! toegeken Is, dll wI! se as status

beplannlng gedoen is. moel deur middel van korpusbeplanning gesorg word 

dal die varieleil IIngulsties voldoende Is vir gebruik In daardie funksle(s). 

Slalusbeplanning moel dus ook weer gevolg word deur korpusbeplanning. 

Die onderskeid lussen korpus- en stalusbeplanning hou blool die voordeel In 

dal dil taalbeplannlng In die praklyk vergemaklik, omdal meer aandag, Iyd en 

geld in sekere gevalle aan of die een of die ander gegee kan word. 

5.3.1.1 Korpusbeptann;ng 

Korpusbeplannlng behels beplanning len opsigle van die vorm of slrukluur 

van elke aspek van die gesproke en geskrewe laal: die fonologle. monologle. 

sinlaksis. lekslkologle en ortografie (Cobarrublas. 1983b:42; Ou Plessis. 

1989:3; Fasoid, 1984:246; Kozelka. 1984:4). 

Korpusbeplanning sal nle vir aile lale dlesellde wees nie. Oil sal verskil af

hangende van die onlwikkellngspell van elke laal. Vir ononlwlkkelde lale moel 

eerslens 'n ortografie onlwikkel word. Ole volgende slap Is slandaardlsasle 

en bevordering van onder andere die leUerkunde. sodal die laal kan onlwlkkel 

101 'n volwaardlge kulluurtaal. Selfs vir geves\igde kulluurtale moel voort

durend korpusbeplannlng gedoen word, naamlik In die vorm van 

modernisering sodal die laal allyd In pas bly mel die snel ontwlkkelende we

lenskap en legnologie en die veranderende lewenswyse van sprekers. As 
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laasgenoemde nle gedoen word nle, kan 'n lanl gevaar loop om sekere van sy 

funksles Ie verloor omdal hy nle geskik bly vir gebruik in daardie funksies nie. 

5.3.1.2 Statusbepfalllling 

Slatusbeplanning behels beplannlng van die lunksiegebruik van varli:!teHe. Oil 

Is beplanning vir 'n hoe of lae stalus wal onder andere verkry kan word deur 

regeringsbesluite oor die funksies waarvoor elke laal gebruik mag/moel word 

asook deur slandaardisasie van 'n sekere varieleil van 'n laal. Slalusbe

planning sal dus die sland van 'n varielel! met belrekklng 101 ander varielelle. 

beJnvloed (Cobarrublas, 1983b:42; Ou Plessis, 1989:12; Fasold, 1984:246-247; 

Haugen, 1983:275; Prinsloo, 1984b:126; Rubin, 1983:275). 

5.3.1.3 Hulpbrollbeplannillg 

Sommlge laalbeplanners onderskel ook nog 'n derde \lpe laalbeplannlng naas 

korpus- en stalusbeplanning, naamlik hulpbronbeplanning (vgl. Ou Plessis, 

1989:12; Kozelka, 1984:6). Oil Is beplanning om Ie verseker dal mense mel 

genoeg kennis en Iyd om taalbeplanning Ie doen beskikbaar sal wees asook 

geld om hulle te belaal en hulle werk Ie finansier. 

Hulpbronbeplannlng is beslis noodsaakllk, omdal sowel korpus- as stalusbe

planning daarsonder onmoonlUk Is. Taalbeplanning verg immers, 5005 enige 

ander ondernemlng, mense om die werk Ie doen (die beplanners), Iyd en geld. 

Hulpbronne hou egler nle dlrek verband mel die aard van laalveranderlng nie, 

en dis luis "(oJp grond van 'n mens se beskouing van die aard van taalveran

derlng" wat laalbeplanning volgens Ou Plessis (1989: 10) en ander laalkundlges 

(vgl. 5.3.1) geklassi,iseer kan word. Om hierdie rede, en ook omdat laalbe

planning beplannlng vir laal is, word hulpbronbeplanning nle In hlerdie sludie 

as 'n derde tlpe taalbeplannlng beskou nle. 

Voordal mel korpus- 01 slalusbeplannlng begin kan word, moel die beplanner 

eers vasslel waller hulpbronne beskikbaM is. 011 kan wei beskou word as 

inliglingversamellng oor hulpbronne. Sodra hy egler beslull waller hulp

bronne waar, wanneer en hoe aangewend moet word om inligling Ie verkry 

oor die taill se korpus 01 status, 01 om die korpus 01 stalus Ie probeer bein
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vloed, Is hy reeds weer besig mel korpus- of slalusbeplanning. Hulpbronbe

planning kan daarom eerder beskou word as die eersle slap by laalbeplanning 

- 'n noodsaaklike voorvereisle vir die res van die laalbeplanningsproses. Dil 

moel ook by elke ander slap in die laalbeplannlngsproses in berekening 

gebring word, omdal geen deel van laalbeplanning moonllik is sonder die 

nodlge hulpbronne nie. 

5.3.2 Die taalbeplanningsproses 

Die taalbeplanningsproseo; vir korpus- en statusbeplannlng is dleselfde. Dil 

behels die volgende: 

1. hulpbronbeplanning; 

2. Inliglingversameling; 

3. doelwilbepallng; 

4. Implemenlerlng; 

5. evaluasie. 

Laasgenoemde vier stappe word algemeen deur taalbeplanners aanvaar (vgl. 

onder andere Rubin, 1984:6; Du Plessis, 1989:20). Eersgenoemde Is 

waarskynllk so vanselfsprekend dat dlt tot dusver bale min aandag gekry het 

In taalbeplannlngsteorle en nle beskryf Is as deel van die 

taalbeplanningsproses nle. 

Fishman (1984:40-43) onderskel tussen mikrotaalbeplanning vir 'n beperkte 

varieteitsgemeenskap en makrotaalbeplanning vir die omvatlende taal

gemeenskap. Taalbeplanning kan gedoen word op streeksgrondslag (mikro

taalbeplanning) of op nasionale vlak vir die hele land (makrolaalbeplanning). 

Ole omvang van laalbeplanning sal dan wei verskll, maar die metode bly 

dleselfde (Du Plessis, 1989:9). 

Vervolgens word die verskillende stappe van die taalbeplannlngsproses be

spreek. 
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5.3.2.1 Hulpbrollbeplal1l1ll1g 

Taalbeplannlng moel nou saamhang mel ekonomlese beplanning (Kelman, 

1971:46). Taalbeplannlngsdoelwille word dikwels geformuleer In lerma van 

behoefles eerder as mel Inagneming van beskikbare hulpbronne (Fishman, 

1984:52). Die onkoste verbonde aan taalbeplanning In lerme van Iyd, geld en 

energle Is 'n beperkende faklor (Rubin & Jernudd, 1971b:xvii). As daar nie 

beptan word vir die sinvolle en korrekle aanwending van hulpbronne nie en 

die beperkle hoeveelheld Iyd, geld en energie nle In gedagle gehou word nie, 

kan laalbeplannlng dikwels neerkom op bloot idealistiese doelwitbepaling. By 

gebrek aan hulpbronne sal die nodige inligtingversameling, implemenlering 

en evaluasie nie moonUtk wees nle. 

Omdal taalbeplannlng sonder die nodlge hulpbronne nle moontlik Is nie, is 

hulpbronbeplanning die eersle slap In die laalbeplanningsproses. Mense mel 

genoeg kennis en Iyd moel gevlnd word 0111 die werk Ie doen, asook geld om 

hulle Ie belaal en hulle werk Ie finansier. Hulpbronbeplannlng kan egler nle 

beperk word 101 die eersle lase van laalbeplannlng nie dil moel by elke lase 

in berekenlny gebrlng word. 

5.3.2.2 IlIligllllgversamelillg 

Die doel mel laalbeplannlng Is om probleme op Ie los (vgl. 5.2). Om dil Ie kan 

doen. moel die probleme eers geidenlifiseer word (Thorburn, 1971 :254). 

Probleemldentifisering en welenskaplike laalbeplanning Is nle moontlik sonder 

deeglike kennls van beslaande toes\;:mde nie. Om rekening te kan hou mel 

die laalwerkllkheld. moel die beplanner dus deegtlke navorsing en 'n 

siluasleanalise doen voordal hy begin beplan. Soos reeds genoem. moel in

ligllng verkry word oor aile aspekle rakende die laalgemeenskap, omdal die 

gebrulk van laal 'n soslale aktiwllell Is ook sosiale. poliliese, ekonomiese en 

ander laktore moet In ag geneem word (vgl. 5.2). 

5.3.2.2.1 Inllgtlngversamellng vir korpusbeplannlng 

Inligling oor aile lasette van die gesproke en geskrewe laal moel ingewin 

word. Die hele laal Is ter sprake, daarolll 1110cl aile variante en varieleite (of 
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dan soveel as rnoontlik) besludeer word. In werkflkheld kan gese word dal 

elke laalkundlge wal navorsing doen oor 'n aspek van 'n laal besig is mel die 

tweede slap van korpusbeplannlng, omdal hy inligling versamel oor die laal 

se vorm. Nadal probleme geidenlifiseer en doelwille vir die oplossing 

daarvan opgeslel is, kan meer Inllgllng oor elke spesllieke probleemarea 

Ingesamel word om sodoende probleemoplosslng moonlllk Ie maak. 

5.3.2.2.2 In"gtlngversamellng vir statusbeplannlng 

Om Inllgling Ie bekom mel die oog op slalusbeplannlng, moet 'n ondersoek 

geloods word na die sland van aile lale in die geografiese gebled waarvoor 

beplan moet word, dit wi! SEl Inllgllng aangaande die laalkennis, laalgebruik 

en laalvoorkeur van aile sprekers In die gebled moet Ingewln word (vgJ. 

Hoolstuk 4 waar 'n ondersoek nn die stand van 'n taal bespreek word). 

Om doelwille vir korpus en slalus op Ie slel wal mel die werkllkheld verband 

hou en aile reallleile In berekenlng bring, moel nle aileen 'n 

verteenwoordlgende dalabasis versamel word nle; dala moet ook behoorllk 

verwerk en geinterpreleer word. 

5.3.2.3 Doelwilbepalillg 

Ole dOl'll met laalbeplannlng Is om laalprobleme or Ie los. Taal hi'll Iwee 

funksies: dll is 'n kommunlkaslemlddel en 'n idenllllkasiemiddel (Fishman, 

1968:6; Ponells, 1987:12). Ole algemene doeislelllng van laalbeplanning moel 

dus wees om probleme uil die weg Ie rulm sodal 

(a) kornmunikasie kan verbeler en 

(b) dil vir sprekers moonlllk sal wees om laal Ie gebruik as 

Idenlifikaslemlddel. 

By die bepallng van speslfieke doelwilte vir korpus- en slalusbeplarmlng moet 

deurgaans mel bogenoemde doeislelllng rekenlng gehou word. 

Kozelka (1984:19) wys daarop dal die klienle van laalbepiannlng (dit is die 

lede van die laalgemeenskap vir wle beplan word) In ag geneem mOl'll word 

110 



Indlen laaJbepJannlng suksesvol wit wees. DII gaan by laalbeplanning hnmers 

om die werklike gebruik van laal wal beplan word (Du Plessi!;, 1984b:166), 

daarom kan die gebruiker en sy behoertes, voorkeure en afkeure nie buite re

kening gelaal word by die bepaling van doelwille nie. Taalbeplanning is gemik 

op die oplossing van probleme (Rubin & Jernudd, 1971b:xvl; Rubin, 1984:4) 

wat hul oorsprong hel In die sosiale opsel (Rubin, 1984:5) en as die laalbe

plannlngsdoelwille nie die gebruiker In ag neem nie, sal dit probleme eerder 

vererger as oplos. Nahlr (1984:298) en Rubin (1984:5-6) slel dil dan ook bale 

duldelik dal laalbeplanningsdoelwllte saam met die taalgemeenskap se 

behoefles en aspirasies moet verander. 

Taalbeplanners hoef nle laalbeplanningsdoelwiltc een-cen Ie probeer bereik 

nle - laalbeplanningsorganisasies kan verskeie doelwille gelyklydlg nasi reef. 

Beplanners moel egler ook 'n prlorileilslys opstel om Ie bepaal waller doel

wille voorkeur moel kry by die implemenlerlngslase (Nahir, 1981:298; Rubin, 

1984:6). Hier Is huipbronbepianning en Inlerpretasle van iniigling oor pro

bleme van die allergrootsle belang, omdal die beskikbaarheid van fondse en 

die ems van probleme sal bepaal waller doelwitte moet voorkeur kry. 

Volgens Rubin (1984:8) kan taalbeplanningsdoelwille linguisties, semi

IInguisties of bulle-linguisties van aard wees. Hier kry OilS dus weer die ver

deling lussen korpus (linguisties) en status (bulle-linguisties) asook die 

wlsselwerklng en inlerafhankllkheld lussen korpus en stalus (semHlnguls\ies). 

Vervolgens word speslfleke doelwille vir korpus- en slatusbeplanning be

spreek. 

5.3.2_3.1 Doelwllbepallng vir korpusbeplanning 

Fishman (1984:37) noelll drle gevolge van taalbeplanning: 

• OIiografisering; 

• standaardisasie; 

• modernisering. 
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Bogenoemde kan ook beskou word as die doelwille vir korpusbeplannlng, af

hangende van die onlwlkkelingsvlak van die laal waarvoor beplan moel word. 

Volgens Prlnsloo (1984a:143) moel daar by laalbeplanning rekening gehou 

word mel onlwikkeldes I'm ononlwikkeldes. Vir die ononlwikkelde lale moel 

begin word mel die onlwikkeling van 'n skryflaalvorm. Oaarna kom 

slandaardlsasle aan die beurt. By onlwlkkelde lale bly modernisasie voort

durend van belang. 

Omdal laal voortdurend verander, moel die doelwille vir korpusbeplannlng 

voortdurend aangepas word. Taalslrukluurveranderlng vlnd nle oornag plaas 

nie, daarom is doelwille vir korpusbeplanning gewoonlik langlermyndoelwllle. 

Korpusbeplanning word gewoonllk vir 'n laalgemeenskap as geheel gedoen. 

Oil raak meeslal nel die slandaardlaal en skryflaal dlrek, lerwyl 

spreeklaalvarlelelle sonder doelbewusle Inmenging kan bly onlwlkkel. 

Korpusbeplanning is dus makrolaalbeplanning en doelwille moel allyd re

kening hou mel die probleme, behoefles, asplrasies, voorkeure en afkeure van 

aile sprekers. 

5.3.2.3.2 Doelwllbepallng vir slalllsbeplanning 

Slalusbeplanning behels beplanning van die funkslegebrllik van varieleile (vgl. 

5.3.1.2). Taaislallls Is dlrek verwanl aan laalfunksies (Cobarrublas, 1983b:41l). 

'n Varlelell mel hoe en lae fllnksles hel gewoonlik hoer sIal liS as 'n varleleil 

mel nel lae funksies. Oeur die funkslegebrulk Ie beplan, word dus elnllik be

plan vir 'n hoe en/of lae sIalus vir die varlelei!. 

'n Taal kan funksies verkry deur middel van welgewing - die owerheid kan 

byvoorbeeld bepaal waller laai/lale gebrllik moel word as onderrigmedillm, 

admlnlslraliewe laal, ensovoorts. Waar welgewlng 'n kellse lussen lale loe

laal, byvoorbeeld as 'n gebled Iwee amplellke lale hel, sallaalvoorkeur bepaal 

word dellr die sprekers se kennis van en houding leenoor die lale. Sprekers 

wal nel een van die amplellke lale ken, sal noodwendig daardle laal moel ge

bruik. Oil beleken egler nie dal hulle voorkeur sal gee aan die laal wal hulle 

ken nie (vgl. 4.2.3). Sprekers se houdlng leenoor 'n laal word bepaal deur 
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daardie laal se kommunikaliewe en idenlirikaslewaarde (fasold. 1984:186. 188. 

208; vgl. ook 4.2.3). Posiliewe of negaliewe propaganda oor 'n sekere laal 

of lede van die laalgemeenskap wal die laal gebruik, kan sprekers se houding 

leenoor daardie laal beinvloed. 'n Taal kan byvoorbeeld gesligmaliseer word 

deur 'n polilleke Ideologie (Paulslon. 1984:61). Sprekers sal dan verkies om 

die gesllgmaliseerde laal Ie vermy al word gebruik van die laal nie deur 

wetgewing verbied nie. Taalgebruik en taalvoorkeur weerspieel ideologiese 

en kulturele waardes (Schjerva. 1981 :214). Deur middel van posiliewe of 

negaUewe propaganda kan 'n taal dus ook funksies. en sodoende status, wen 

of verloor. 

Ole doelwille vir slalusbeplanning kan 5005 volg opgesom word: 

• 	 om 'n sekere varleleil van 'n laal 101 slandaardlaal Ie verhef; 

• 	 om In 'n meerlallge gebled Ie poog om funksiewinsle of -verliese vir 

'n sekere laal Ie verkry deur middel van welgewing en/ol propaganda. 

Sialusbeplanning kan gedoen word op nasionale en/of plaaslike vlak. Ole 

plaasllke owerheld van elke slreek kan byvoorbeeld bepaa! waller laal In hulle I 

slreek as adminislraliewe laal gebruik moel word. lerwyl die regering kan be~ 

slull waller taal die nasionale taal moet wees. 'n Taal kan dan amptelike stalus 

he op munisipale of streeksvlak, maar nle op federale (of nasionole) vlak nie. 

soos byvoorbeeld tbo in Dos-Nigeria (Cobarrubias, 1983b:73). Sialusbe

planning kan dus mlkro- en makrobeplannlng insluil, maar by mlkrobeplannlng 

moel rekenlng gehou word met die doelwlttc vall makrobeplonnlng. 

Statusbeptanning kan lan9- en korllermyndoelwiUe he. Kor11ermynbeslulle 

word volgens Jernudd & Das Gupta (1971:208) meestal geneem op laer 

administratlewe vlak. dit wit se di! is mikrobeplanning, en di! word dikwels 

heroorweeg. Oil word veroorsaak en be perk deur Illinder Irekwenle 

hoevlakbesluite (op. cit.), dil wit SEl deur Illnkrobeplanning. Makrolaalbe

planning kan dus verskeie mikrolaaibeplanningsprogramllle insluil. 

Die belangriksle tanglcrmyndoetwil op makrovlak word deur die regerlng van 

'n land gelormuleer en slaan bekend as die taalbele/d. Taalbeleid word In 
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hlerdle studle nle beskou as 'n beskrywlng van die huldlge stand van sake en 

die gevolg van taalbeplannlng soos wal Du Plessis (1989:14-15) dlt slen nle, 

maar eerder as 'n beskrywing van hoe die regerlng graag die laleslluasle In 

die land sal wll he - dus formulerlng van hulle langlermyndoelwlt. Taalbeleld 

Is volgens Kozelka (1984:31) dan ook beslullneming oor die polilieke en/of 

soslokullurele doelwltle wal bereik moet word, Hlerdle langlermyndoelwil op 

makrovlak kan berelk word deur mlddel van verskillende korliermyndoelwille 

op mlkrovlak. Ole regerlng kan byvoorbeeld beslult op laal X as amplellke 

laat. As laal X onbekend Is aan bale sprekers, kan dll nle onmiddelllk die 

enlgsle laal mel hoe funksies In die hele gebled word nle. Die 

langlermyndoelwit kan dan wees om Ie sorg dal genoeg sprekers laal X blnne 

'n sekere Iydperk leer ken soda I dil die enlgsle hoefunkslelaal ken word. Elke 

slreek kan hlerdle doelwll deur mlddel van sy ele korllermyndoelwitte berelk. 

In die lussenlyd kan versklllende lale dan op slreeksvlak funksioneer as 

amplellke lale. 

Taalbeleid Is volgens Ansre nie permanent nle (Kozelka, 1984:345). Die 

langtermyndoelwille vir slatusbeplanning moet voorldurend aangepas word 

by soslolingulsUese veranderlnge, want dit moet daarop gemik wees om te 

voorsien In die bevolklng se Instrumentele (dills die kommunikatiewe) en 

sentimentele (dit Is die Identifikasle-) behoeftes (Kelman, 1971:48). Omdal 

taalbeleldsbeslulle meeslal gebaseer Is op die Ideoioglee van die beslultne

mende owerhede (Cobarrubias, 1983b:41, 63), sal 'n regerlngsveranderlng 

dlkwels ook 'n laalbeleidsverandering meebring. Tlplese laalldeologle~ Is 

volgens Cobarrubias (1983b:63) die volgende: 

• laalasslmllasie; 

• taalplurallsme; 

• vernakularlserlng; 

• Inlernaslonallserlng. 

Hlerdle Ideologiee kan oorvleuelln een beleid (Reagan, 1987:134). 
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5.3.2.4 Implementerin9 

Rubin (1984:7) slel dll bAie dllidelik dal "policymaking 15 nol planning." Geen 

beleid gaan slaag en geen laalheplanningsdoelwille bereik word nel omdal 

beslulle daaroor geneem is nie. Volgens Haugen (1983:272) bly laalbe

planning dan ook nel 'n oefenlnkie op papier as illlplemenlering nie deel is 

van die werkllke laalbeplanningsproses nie. 

Ole Implemenlerlngsfase bellels volgens Rubin (1984:7) die mobilisering van 

fondse en personeel, die molivering Will diegene wal belrokke is by die laal

beplannlngsprogram en die koordlnasle van verskillende aspekle van die 

laalbeplanningsprogram. Volgens Kozelka (1984:31) bellels implcmenlering 

die vesllglng van slruklure en Inslansles om die beleid loe Ie pas, die aanwys 

van olllorileile wal veranlwoordelik sal wees vir die beleidsloepassing en die 

welllging van die heleld. 

Tydens die Implemenlerlngsfase 1110el die beplanners rJus persone en/of 

Inslansies aanwys/aanslel 0111 Ilulle besluile uil Ie voer en die 

persone/lnslansles voorslen van die nodige fondse en gesag om Ie kan oplree. 

Waar nodig kan beleidsbesluile deur welgewing algedwing word; iemand moel 

dan loeslen dal Illerdie welle gelloorsaam word. 

Implemenlerlng beleken dlls dal iels daadwerklik gedoen word aan die 

laalsiluasle In 'n hepaalde gebied sodi'll die laalbeplanningsdoelwille bereik 

kan word. 

5.3.2.4.1 Implemenlerlng van beslulle vir korpusbeplannlng 

Doelwille vir korpusbcplanning sluil in orlografisering, slandaardisasle en 

modernlsering (vgJ. 5.3.2.3.1). Personellnslansies 1110el dus aangeslel word 

om: 

• 	 vir die laal (waar nodlg) 'n ortogralie Ie onlwlkkel; 

• 	 besluile Ie neem oor die vorm van die slandaardlaal, om spelreels op 

Ie slel en grammalikahoeke. woordeboeke, ensovoorls Ie skryf; 
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• 	 die laal , veral die leksikon, voortdurend aan Ie pas by die onlwlk

kelende wetenskap en tegnologie en die verandetende lewenswyse 

van die sprekers 

Beslulte rakende die korpus kan bekend geslel en versptel word deur gebruik 

In koeranle, tydskrlfte, boeke en aile ander vorme van geskrewe laal, en deur 

gesproke en geskrewe laal wat gebrulk word In die geinstltusionallseerde 

organlsasies, 5005 byvoorbeeld skole, geregshowe, ensovoons asook oor die 

massamedla soos radio en televlsle (Haugen, 1963:272). Ole onderwys 15 vol

gens Fasold (1984:252) die hoollnsltumenl wal regerings gebrulk vir die 

Implemenlerlng van taalbeslulle. Dills waarskynllk die besle manler om aUe 

sprekers Ie berelk, omdal kinders dll wal hulle op skool leer weer verder 

versprel. 

5.3.2.4.2 Implemenlerlng van beslulte vir slalusbeplannlng 

Die doelwltte vir slatusbeplannlng 15 om die funksle(s) van 'n 

variiHei\lvarieteile te beplan (vgl. 5.3.2.3.2). 011 kan onder andere gedoen 

word deur welgewlng . die regering 01 plaasllke owerheld kan byvoorbeeld 

bepaal watter laal gebrulk moet word as medium van onderrlg of as 

admlnlslrallewe laal. ensovoons. Illlplemenlering Win owerheldsbeslulle sal 

beleken dal welle oor laalsake loegepas moel word. 

Taalfunksies en dus laalslalus karl egler ook beplan word deur sprekers se 

houdlng leenoor lale Ie probeer manlpuleer. Oeur propaganda olle wei be· 

plande bewusmaklng kan 'n laal 61 50 gestigma\lseer word dal sprekers dlt sal 

probeer vermy 01 dll kan bevoordeel word deur die poslllewe geslndheld van 

sprekers. Hler gaan dll dus om die emosionele manlpulasle van sprekers. 

As die beplanners se doelwil is om sprekers se houdlng leenoor 'n laal Ie 

verander. sal lemand moel sorg vir propaganda Wi'll hlerdie houdingsveran

derlng kan leweegbrlng. Propaganda is nle allyd gegrond op die ware lelle 

nle. Waar leuens en halwe waarhede verkondlg word wal 'n laal skade kan 

berokken, moellemand sorg dal die ware lelle bekendgeslel word. 
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Taalbeplanning Is volgens Haugen (1981: 114) 'n bemarkingsonderneming (vgl. 

ook Sleyn, 1984:12-13 en Ou Plessis, 1989:12). 'n Taal se prys is die moeite 

om dit aan Ie leer. Die laal se waarde is die voordele wal gebruik van die laal 

inhou (Haugen, 1983:114). naamlik beler kommunikasie mel die mense mel wie 

die spreker wll/moel kommunikeer en idenlifikasie mel ander gebruikers van 

die laal. Waar lale In konlak Is mel mekaar ding hulle mee om sprekers. 

Beplanners kan 'n sekere laal bemark deur daaraan funksies loe Ie ken deur 

welgewing waf sprekers sal dwing om fer wille van oorlewlng die laal Ie ge

brulk, of hulle kan dil bemark deur by sprekers 'n posiliewe houding Ie kweek 

deur middel van propaganda, of hulle kan dll belllark deur middel van 

welgewlng en propaganda waf aan die laal komlllunikaliewe (inslrumenlele) 

en Identlflkasie- (senlimenlele) waarde gee. 

Implemenlerlng van besluile mkende laalslalusbeplanning sluil dus in: 

• 	 die aanslel van persone en inslansies om loe Ie sien dal welle loegepas 

word; 

• 	 die aanwys van persone en inslansies om propaganda Ie maak vir of leen 

'n laal. 

In die USSR' is die skole en massamedia volgens Lewis (1983:323) veranl

woordellk vir die grootste male van taalverandering. Skole en die massame

dla kan In enlge gebled gebruik word om suksesvolle Implellleniering van 

laalstalusbeslulte Ie verseker. 

5.3.2.5 Evaillasie 

Evaluasle Is die gereelde analise en lerugvoer van die verloop van die laal

beplanningsprogram (Rubin, 1984:7). Beplanners moel bepaal waller deel van 

die bevolklng die geko!'e/voorgeskrewe vorme gehruik (Cooper, 1984:19). Oil 

help hulle om Ired Ie hOllmel laalveranderinge (Rubin, 1971:229). 

Evaluasle Is 'n noodsaaklike deel van die laalbeplannlngsprogram. 011 slel 

beplanners In slaal om vas Ie slel of laalheplanningsdoelwille binne die be
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plande Iyd berelk Is. Indien nie, moel die melodes aangepas 01 vemnder word 

om meer doeilrellend Ie wees. 

Die vyl taalbeplannlng-stappe Is Inlerafhankllk van mekaar. Nadal doelwille 

bepaal Is, kan dlt byvoorbeeld nodig wees om verdere Inllgllng In Ie samel. 

'n Doelwll vir slalusbeplannlng kan byvoorbeeld wees om 'n sekere laal die 

naslonale taal Ie maak. Voordal poglngs aangewend word om hlerdle doelwll 

Ie berelk, sal dll wensllk wees om eers mel behulp van kwalilatlewe formules 

(Fasold, 1984:74 e.v.) vas Ie slel or die laal voldoen aan die vereisles vir 'n 

naslonale laal. Hulpbronbeplanning ken ook nie beperk word 101 'ase 1 nle 

dil moel deel wees van elkeen van die ander rases, omdal Iyd, geld en 

mannekrag vir elke fase benodig word en dus voortdurend beplan moel word. 

Siappe 2 - 4 van dIe laalbeplanningsproses is slklies van aard: evaluasle van 

wal berelk Is, verskar reeds weer Inllgllng vir 'n volgende 

laalbeplannlngsproses. 
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5.3.2.6 Skematies!!" voor.~tellillg van die taalbeplallllillgsproses 

TAALBEPLANNINGSPROSES 

beinvloed Jnckaar -----........;;. STATUS
KORPUS ---- 

'Hulpbron 

-beplannlng 

*Taalkundlge 

navorsing 

*Ortogallsering 

'Standaardlsasle 

'Modernlserlng 

'Ontwlkkeling 

van orlogralle 

*Kodlflserlng 

•Aanpas van laal 

by veranderende 

omstandlghede 

*Evaluasie 

1 

r"> HULPBRONBEPLANNING 

41NUGTINGVERSAMElING ~ 

_DOELWITBEPAUNG 

-7'IMPLEMENTERING 

---""EVALUASIE ..;:----- _ 

'Hulpbron 

-beplanning 

'Ondersoek na die 

slnnd van lale 

*Verhelflng van 

nie-ST -varietalt 

lot ST 

'Verkryging van 

funksiewlnste of 

-verliese d.m.v. 

welgewing en/ol 

propaganda 

*Gebruik van ST 

'Toepass!ng van 

welte 

*Maak van 

propaganda 

'Evaluasle 
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5.4 Taalbeplanners 

Enlglemand kan volgens Fasold (1984:251) laalbeplannlng doen. on beleken 

egler nle dal almal suksesvolle taalbeplanners sal wees nle. 

Korpusbeplanning behoorl deur laalkundiges gedoen Ie word (Cobarrubias, 

1983b:58). Ole taalbesluilnemingsproses Is egler ook in die hande van 

laalslralege, maalskappye, regerlngslnslansles, ensovoorls (Ou Plessis & Ou 

Plessis, 1987b:xlll). 

Taalkundlges ken wei Inllglll1g oor laalaangeleenlhede verskaf, maar hulle 

hulp word meeslal nle Ingeroep by die besluilnemlngsproses nle (Whlleley, 

1984:69). Sialusbeplanning is in die verlede deur slaatkundlges en polltlcl 

gedoen (Cobarrublas, 1983b:58, 62). Beslulle is dan ook g~neem op grond 

van poltlleke Ideologlee (Whiteley, 1984:69) en onder druk van die bulteland 

se drelgemenle mel sanksles en bolkolle (Fishman, 1984:52). 

UII bogenoemde Is dll reeds duldellk dal laalbeplannlng nle die werk van nel 

een mens Is ole. Verskillende persone kan veranlwoordellk wees vir korpus

en statusbeplaonlng en vir die versklllellde fases van elke program 

onderskeidelik. Die persoon wei Inllgll119 versamel, hi'll 110g nel aan een fase 

van die laalbeplannlngsprogram gewerk ell I1le regllg laalbeplannlng gedoen 

nle. Nel so kan die owerheld op grond van InligUng wat deur taalkundlges 

verskaf Is besluile neem en welgewlng deurvoer, maar dll 15 weer nel 'n deel 

van die laalbeplanningsproses waller sprake Is en nle taalbeplannlng In die 

geheel nle. Om die laalbeplannlngsprogram In sy geheel deur Ie voer, 15 

samewerklng lussen 'n verskeldenheld persone en Inslansies nodlg. 

Volgens Haugen was daar by aile voorbeelde van suksesvolle laalbeplannlng 

taalkundlges belrokke. Hy slel dil dan ook duidelik dal laalbeplannlng geba

seer behoorl Ie wees op die werk van professlonele taalkundlges (Haugen, 

1966:295-296). Taalbeplannlngspersoneel mOl'll volgens Fishman (1984:53) 

formei'll opgelel word en nie by die poliliek belrokke wees nle. 011 mOl'll dus 

persone wees wal In slaal sal wees om die nodlge inllgllng Ie versamel, dil Ie 

verwerk en op grond daarvan doelwiUe Ie bepaa' en nle op grond van een of 
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ander polilieke Ideologle nle. Sodoende kan verseker word dal laalbe

planning 101 voordeel van aile sprekers sal wees. Die persone wal die besle 

In slaal sl'll wees om inlfgllng oor lale Ie versamel, dille verwerk en op grond 

daarvan beslulle Ie neem, is laalkundiges wal opgelei is om navorsing Ie doen 

oor lale en om laalbeplanning Ie doen. Vii die aard van hulle opleiding be

hoort huUe In slaal Ie wees om besluile Ie neem op grond van die inligHng 101 

hulle beskikklng en nle op grond van hulle persoonllke voor- en afkeure nie. 

Oil Is dikwels onduidelik wie veranlwoordellk 15 vir die hnplemenleringsfase 

en evaluasie. Sogenaamde beplanning kOin daarom dikwels neer op blool nel 

die neerle van regerlngsbeleld (Fishman, 1984:52), dit wi! se doelwilbepl'lling, 

omdal laalkundlges nie allyd loegerus Is om laalbeplanningsbesluile deur Ie 

voer nle. Om 'n laal Ie verhef 101 amplelike of naslonale laal is Immers 

welgewlng nodlg en daarvoor 15 samewerklng van polillci noodsaaklik. 

Ole Ideaal sou wees dal elke fase van die laalbeplannlngsproses gedoen word 

deur persone en/of inslansies wal daardie lase die besle kan doen; 

samewerklng lus5en laalkundlges en onder andere politic! sal dan noodsaak

Ilk wees. Taalkundlges is die besle loegerus om Inllgllng Ie versamel; hulle 

Is Immers opgelel om laalnavorsing Ie doen. Hulle is vanwee hulle laalkun

dekennls ook die aangewese persone om doelwille vir korpllsbeplanning Ie 

formllleer, dll Ie Implemenleer en Ie evalueer. Hiervoor sal hul1e egler 

finanslele bysland nodlg he Rsook samewerking van byvoorbeeld 

onderwysowerhede, loernallsle en ander gebruikers van die massamedia. 

Sialusbeplanning berus In 'n grool male op polilleke ideologiee en propa

ganda Ivg!. 5.3.2.3.2) In plaas van inligllng oor die sland van lale. Ook hler Is 

laalkundlges uil die aard van hlille opleiding die besle in slaal om inligllng Ie 

versamel en doelwille Ie formllleer wal berus op die korrekle inligling en nie 

op polilieke voor- en afkeure nie. Volgens Whiteley (19811:71) hi'll 

sosiollnQlIlsliese ondelsoeke geen invloed op die hedendaagsfl sosiopolilieke 

kllmaal nle en soos reeds genoem is slalusbeplanning In die verlede meeslal 

deur polilicl en staalkundlges gedoen. Om besluile Ie kan neem wal sowel 

rasioneel as morel'll Is (Cobarruhlas, 1983b:80), is dil egler nodig dal 

taalkllndiges ook inspraak sal kry In die doelwilbepaling vir slalusbeplanning, 
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By die Implementerlng van beslulle sal hulle. net 5005 by korpusbeplannlng. 

ook flnansH!le sleun en samewerklng van byvoorbeeld die onderwysowerhede 

en massamedla nodlg h~. maar daarby ook nog samewerking van 

owerheldskanl. 

UII bogenoemde gegewens blyk dil duldellk dal Inllgllngversamellng. doelwll

bepallng en evaluasle die besle deur laalkuhdlges gedaeh kan word. maar dal 

hulle finansl!!Ie sleun nodlg hel asook samewerklng van ander persone en 

Inslansles vir Implemenlerlng van beslulle. 

5.5 Voorwaardes vir die sukses van taalbeplannlng 

'n Voorvereisle vir suksesvolle laalbeplanning Is volgens Fasold (1984:255) 

aanvaardlng deur die laalgemeenskap. Daarom is dil volgens Rubin (1977:263 

soos aangehaal deur Kozelka. 1984:17) vir die laal~eplanner nodlg om Ie wei'll 

hoe mense oor 'n laal val'll sodal hy die sprekers se samewerklng kan krY. 

Taal Is 'n soslale akliwlteil. daarom mOl'll taalbeplannlng blnne die soslale 

konteks plaasvlnd. Taalbeplanners moet dan ook altyd die sosiale funksles 

van 'n taal (Rubin. 1984:9) en die sosiale lokalilelt waarvoor hulle bepian 

(Cooper, 1984:28) In ag neem. Samarin (1970:670) stel dlt duldelik dal die 

sukses van 'n taalbeleld nel gewaarborg kan word as soslologlese en 

linguisliese navorslng mekaar aanvu!. 'n Gepoliliseerde laalbeleld wal nle 

rekening hou met die laalwerkllkheld en nie-lillgulsliese faktore Ille ken vol

gens Du Plessis (1989:19) nle aanspraak maak op sUkses Ilie. Volgens 

Kozelka (1964:312) blyk dlt duidellk uil gebellre In Togo, Indle, Mal! en ander 

lande dal oorbeklemlonlng van polilleke doelwille en Ie min aandag aan die 

wense en behoertes van die bevolklng aanvaardlng van die laalbeleld ernstig 

kan belemmer. 

Ull bogenoemde blyk duldellk dal taalbeplannlng net kan slaag as dll welen

skaplik aangepak word. 8eslulte wal pollticl op gmnd van sekere Ideologlee 

neem, kan nle beskou word as wetenskapllke taalbeplannlng nle en die sUkses 

daarvan kan dus nle gewaarborg word nie. 
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Taalbeplanning kan nel suksesvol wees flS dil op die regie manier (vgl. 5.3) 

deur die regie persone (vgl. 5.4} gedoen word. 
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6.0 Hoorstuk 6 

Slot 

6.1 Samevatting en gevolgtrekking 

Ole doel van die sludle was om vas Ie slel of die UN IN se bewering dal 

Afrikaans deur die Suid-Afrlkaanse Regerlng op die mense van SWAlNamibie 

afgedwlng 15, waar is, om vas Ie slel of die sllgmalisering van Afrikaans reeds 

enlge Invloed gehad hel op die sland van die laal In SWAlNamibie en om vas 

Ie slel wal gedoen kan word om die moontllke aglerultgang van Afrikaans In 

SWAlNamibie Ie voorkom. Hlerdle doelslelling 15 5005 volg berelk. 

Eerslens 15 die geskledenls van die Afrlkaanssprekendes In SWA/Namlble na

gegaan om vas Ie slel of Afrikaans werkllk deur die Suid-Afrikaanse Regerlng 

daar ingevoer en op die Inwoners van die gebied afgedwlng 15. Die senlrale 

leoretiese slelling wal In Hoofsluk 2 beredeneer 15, 15 dal Afrikaans deur die 

Oorlams na SWA/Namlble gebrlng 15 en prestigelaal was lank voor die koms 

van die blankes na die land. Ult aanmerklngs oor die laal In onder andere 

geskrifte van sendelinge is vasgeslel vir walter funksies die Oorlams Afrikaans 

gebruik hel. Ult die geskledenis blyk duldelik dal 'n vorm van Afrikaans deur 

die Oorlams na SWA/Namlble gebring is leen die begin van die 19de eeu en 

dal die laal In hoe funksles gebrulk 15 lank voordal die Suld-Afrikaanse Re

gering In die 20sle eeu daar aan bewlnd gekom hel (vgl. 2.6). 

Omdal daar nle dellr mlddel van hislorlese navorslng v<lsgeslel kon word 

presies walter vonn van die laal dellr die Oorlams gebrulk 15 nle, 15 Iweedens 

gepoog om deur middel van analises van argivale bronne vas Ie slel of die 

Oorlams se laal Inderdaad Afrikaans was. Ole senlrale leoreliese slelling wal 

In Hoofsluk 3 beredeneer is, 15 dal die Oorlams se skryftaal wei nog Neder

lands was, maar dal hulle spreeklaal nader aan Afrikaans as aan Nederlands 

geslaan hel. Kenmerke van die Oorlams se variiHelt. 5005 wal dil neerslag 

vind In geskrlfte, 15 beskryf. Hlerdle beskrywlng lewer 'n bydrae 101 'n volle

dlger beskrywlng van Afrikaans se onlwlkkellng, aangesien daar nog geen 
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beskrywing bestaan van die Afrikaans wal vroeer in SWA/Namibie gebruik is 

nie. Ult die ondersoek blyk dil duidelik dat die Oorlams se taal op aile 

anallsevlakke nader aan Afrikaans as aan Nederlands geslaan hel (vg!. 3.5). 

Om die rede kan na hie/die varieleil van Afrikaaml verwys word as Oorlam

Afrikaans. 

UII bevlndlnge In Hoofslukke 2 en 3 blyk dil duidellk dal die UN IN se bewering 

dal Afrikaans In SWAfNamibie ingevoer en op die mense doar afgedwing Is, 

onwaar 15. Hlerdle bewering is 'n verdraaide weergawe van die geskledenls. 

Ole waarheld Is dal Oorlam-Afrikaans reeds leen die mlddel van die 19de eeu 

die lingua franca en presllgelaal in SWAlNamlbie was en dal dil deur die be

vol king In die suide van die land self gekies is vir en verhef Is 101 lingua franca 

en presllgelaal. 

Derdens is 'n poging aangewend om vas Ie slel of sliglllalisering reeds enige 

Invloed gehad hel op die sland van Afrikaans in SWA/Namible. Die senlrale 

leorellese stelling Wi'll In Hoofsluk 4 beredeneer is, Is dal Afrikaans vandag 

sterker as 0011 tevore en slerker as enigo ander taal In SWA/NamibUi slaan, 

maar dil kan agleruilgaan as gevolg van veral poilitieke sligmalisering. un 
die ondersoek blyk duldelik dal Afrikaans tans nog die lingua franca in die 

gebled Is en ook die laal wal die meesle deur die meeste sprekers In aile 

funksies gebrulk word (vg!.4.3.1 A). Ole laal het geweldlg bale gegroei sedert 

die 19de eeu. Neg:lliewe propaganda kan egler meebring d:ll die voorkeur 

vir Afrikaans kan afneem. Stigmal/serlng kan dus werkllk 101 gevolg M dal 

Afrikaans in SWA/Namibiii kan agleruilgaan en leis sal daadwerklik gedoen 

moet word om dille probeer voorkom (vgl. 4A). Oil kan net gedoen word deur 

mlddel van behoorl1ke laalbepl;mning. 

Taalbeplannlng kan nle welenskaplik aangepak word en suksesvol wees 

sonder 'n raamwerk wllarblnne die beloog gevoer kan word nie. Tol dusver 

15 gebruik gemaak van beskrywingfi en besprekings van verskillende aspekle 

van laalbeplanning. Daarom 15 dll nodig geag om 'n malllwerk vir laalbe

planning op Ie sleL Hlerdie raamwerk is in Hoofsluk 5 gegee Enkele 

aanbevellngs ken nOli aan die hand Vfln hogenoell1de raamwerk gemeek word 
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vir taaJbepJannlng, en meer speslliek dan beplannlng vir Afrikaans. In 

SWA/Namlble. 

6.2 Aanbeve'ings 

Taalbeplannlng kan nel suksesvol wees as dil op die regIe manler en deur die 

regIe persone gedoen word (vgl 5.5). Die taalbeplannlngsproses behels die 

volgende slappe (vgl. 5.3.2): 

a. hulpbronbeplanning; 

b. Inllgtlngversameling; 

c. doelwllbepallng; 

d. implemenlerlng; 

e. evaluasle. 

Inliglingversamellng vir korpusbeplanning word voortdurend gedoen deur 

elke laalkundlge Wi'll beslg is mel navorsing (vgl. 5.3.2.2.1). Inligling oar die 

stand van Afrikaans is reeds versamel (vgl. Hoofsluk 4). Daar kan dus nOli 

voortgegaan word mel doelwllbepallng vir sowel korpusheplannlng as slalu5

beplannlng. Nadal die doelwilte bepaal is, kan verder aandag gegee word aan 

hulpbronbeplannlng deur die persone en inslansies Wi'll veranlwoordellkheid 

sal aanvaar vir die Implemenlering vall beslultc. Evaluasle kan ook eers ge

doen word na Implemenlerlng. 

Vervolgens sal tlus aanbevellngs gemaak word nel ten opsigle van laalbe

planningsdoelwilte en die persone Wi'll daarvoor verantwoordellk behoort Ie 

wees. By die formulerlng van speslfieke doelwlUe vir die beplannlng van 

Afrikaans in SWAlNamibUl sal die algemene doelstellings van laalbeplannlng, 

naamlik om kommunikasie Ie verbeler en om dlt vir sprekers moontllk Ie maak 

om taal Ie gebrulk as idenllllkasiemiddel, voortdurend In ged<lgle gehou word. 

126 



6.2.1 Aanbevelings vir korpusbeplanning 

Ole doelwltle vir korpusbeplanning is ortograllsering en/of slandaardlsasie 

en/of modernlserlng. afhangende van die onlwikkelingsvlak van die taal 

waarvoor beplan word (vgl. 5.3.2.3.1). 

Afrikaans het reeds 'n tradlsle as skryftaal, daarom is ortografisering nle meer 

nodlg nle. Die laal is ook reeds gestandaardiseer. St<lndaard·Afrik<lans Is 

volgens l.T. du Plessis (1986:13) gebaseer op die noordelike varii:!leite van 

Oosgrens-Afrlkaans, ook genoem Transvaalse Afrikaans. Hlerdle 

slandaardvarielelt Is volgens l.T. du Plessis (1985:59-60) op SWA/Namlble af

gesmeer en die vorm daarvan verskll van die van die spreeklaalvonne In 

SWA/Namibie omdal dlt nie gebaseer is op een van die spreeklaalvonne in 

die gebled nle. Om die rede slel hy (Du Plessis, 1985:61) voor dal 'n nuwe 

slandaard-Afrlkaans vir SWA/Namlble onlwlkkel moet word, gebaseer op een 

van die varlelelle wal daar gepraat word. 

Du Plessis begaan egter Iwee foule as hy probeer motiveer waarom fly dink 

dal dlt nodlg Is om weer voor Ie begin mel die standaardisasle van Afrikaans 

In SWA/Namibie. Sy bewering dal Transvaalse Afrikaans, die wlriiHell waarop 

standaard-Afrikaans gebaseer is, nie In SWA/Namlble 'n spreeklaalvorm Is 

nie, Is verkeerd bewys deur prof. Hans du Plessis (1987b:18) lle navorsing oor 

Suldwes-Afrlkaans: "Uil die opnames wal in hlerdie ondersoek op verskele 

plekke In Suldwes gemaak is, blyk dlt duldelik dal al drie die varielelle van 

Afrikaans, naamllk Transvaalse, Kaapse en Oranjerlvler·Afrlkaans wal Van 

Rensburg (1984:514) onderl';kel, vandag binne die geograriese gebled van 

SWA/Namlble gebrulk word." Die spreeklaalvarieteil waarop slandaard· 

Afrikaans gebaseer is, is nie op SWA/Namibie afgesmeer nle: dil hel saam 

mel die Dorslandlrekkerll en ander inwoners wal vroeiir In Tmnsvaal gewoon 

hel na SWA/Namibie gekom (Du Plessis, 1987b:19). 

Du Plessis se Iweede foul Is dal hy verwag dal sland1li1rd-Afrlkaans se vorm 

moel ooreenslem mel die van een van die spreeklaalvadeleile in 

SWAfNamible. Ole slandaardisasieproses slull volgens Hudson (HJ80:33) on

der andere kodiflkasie in, di! wit Sf! norme en voorskrlfle vir die sogenaamde 
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"korrekle" gebruik van die 11'11'11 word neergele. Siandaardisasle Is dus baie 

meer as blool die beskrywing van 'n varlelell van 'n laal. Hlerdle dlrekle In

menglng van laalkundlges In die vorm van die laal bring mee dal die slan

daardlaal 'n kunsmallge, abslrakle varieleit is wal sprekers kan probeer praal, 

maar dit Is niemand se spreeklaal nie. Ponelis (1987:9) slel dil dan ook bale 

duldelik dal 'n slandaardlaal bodialeklies moel wees en daarom sal verskil 

van aile spreeklaalvarlelelle. 

'n Taalgemeenskap is volgens Ponelis (1984:31-32) die versameling gebruikers 

van 'n laal. Die begrlp laalgemeenskap hel Ie doen mel laal en word nle be

paal in slaalkundlge of soslale lerme nle. Ole polilieke verdellng van 'n laal

gemeenskap hoef volgens Ponells (1987:4) nle die eenheld daarvan Ie bedreig 

nle. Ole Afrlkaanse laalgemeenskap slull aile Afrikaanssprekendes In. Ole 

slaalkundlge skeiding lussen die RSA en SWA/Namibie hoef nie verdeeldheid 

IUssen sprekers Ie veroorsaak nle. 'n Enkele laalgemeenskap mel een laal hel 

nel een slandaardlaal nodig. Om In SWA/Namibie nou weer opnuul Ie begin 

mel 'n slandaardlsasleproses Is nle nel heellemal onnodlg In die IIg van die 

feit dal Afrikaans reeds geslandaardlseer Is nle; .dit sal ook verkeerd wees 

om die laalgemeenskap Ie verdeel en kommunlkasle s6 Ie bemoellik. 

Korpusbeplannlng word vir 'n laalgemeenskap as geheel gedoen (vgl. 

5.3.2.3.1). Die onafhanklikwording van SWA/Namibie kan geen invloed he op 

die Afrikaanse laal se vorm nie en behoort daarom ook nie korpusbeplannlng 

vir Afrikaans Ie beinvloed nie. Aangesien Afrikaans reeds geiirtograllseer en 

geslandaardiseer Is, behoort die doelwil vir Afrikaanse korpusbeplanning 

moderniserlng Ie wees. 

Die besle persone om korpusbeplanning Ie doen, is laalkundlges (vgl. 5.4). 

Hulle beskik Immers oor die nodlge kennis om navorslng Ie doen oor die 

gesproke en geskrewe laal en om die nodige veranderinge aan Ie bring om 

kommunikasie Ie verbeler deur byvoorbceld spelreels Ie verbeler, woorde

boeke en grammatlkaboeke Ie skryf en Ie 50rg vir die nodige lermlnol09le. 

Die eersle aanbevellng kan dan soos volg geformuleer word: 

Toalkundlges moet voortgaan met dIe modernlserlng van Afrikaans. 
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6.2.2 Aanbevelings vir statusbeplanning 

Sialusbeplanning sillil onder andere In die beplanning wm waller lale vir 

waller funksles gebruik moel word, mel ander woorde die formulering van 'n 

laalbeleld. Ole formulering van 'n laalbeleid vir SWAlNamibie is een van die 

belangriksle dlnge wal na die onafhanklikwording van die land gedoen moel 

word. Ole besle persone om dil Ie doen sal laalkundiges wees wal nie by die 

polltlek belrokke Is nie en wal opgelel is om navorsing Ie doen oor die sland 

van lale en om op grond van die beskikbare inligling reallstlese beslulte Ie 

neem. Sodoende kan voorkom word dallaalbeplannlng mlsluk en/or sommlge 

sprekers benadeel word omdal die laillbeleid gebaseer is op sekere polilieke 

Ideologiee en die voor- en afkeure van polilici. 

Die Iweede aanbeveling lui dus soos volg: 

Toalbeplonners mel opleldlng as laalkundlges moel aangeslel word om laol

bepfannlng vir SWA/Namlble Ie doen en speslflek om 'n laalbeleld te formu

leer. 

Ole doelwltle vir slalusbeplannlng Is 

• 	 om 'n sekere variiileil van 'n laal 101 slandaardlaal Ie verhef, en/of 

• 	 om In 'n meertalige gebied Ie poog om funksiewinsle of -verliese vir 'n 

sekere laal Ie verkry deur ll1iddel van welgewing en/of propilganda (vgl. 

5.3.1.4). 

Afrikaans Is reeds geslandaardlseer en as amplelike laal word dil lans in 

SWA/Nall1ibie gebrulk In aile hoe funksies (vgl. 4,3.1,4). 

Mel die onafhankllkwording van SWAlNamibie kan Afrikaans 1l100nllik sy 

all1plellke slalus In die gebled verloor. wanl die groolsle polltieke parlye In 

die land maak voorslenlng vir slegs Engels as amplelike laal (Webb el al. 

1989). Aile inllgling dui daarop dAI dil onpraklies en verkeerd sal wees om 

Engels die enlgsle amplelike laal in SWAlNamibiii Ie maak. aangesien dll baie 

onbekend is en deur bAie min mense gebruik (kan) word (vgl. 4.3.1.1 en 
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4.3.12). S6 'n slap sal nie bydra 101 beler kommunlkasle nle, maar sal eerder 

kommunlkasleprobleme veroorsaak entof vererger, aangesien sprekers dan 

op 'n vreemde laal aangewys sal wees vir gebruik vir hoe funksles. Hler

leenoor Is Afrikaans die bekendsle en mees gebrulkle laal in die land. 011 sal 

dus 101 voordeel van 'n grool aanlal sprekers wees as die laal sy amplellke 

slalus behou, omdal hulle dan sleeds 'n bekende laal in hoe funksies kan ge

bruik en nle sal nodlg h~ om speslaal 'n vreemde laal hlervoor aan Ie leer nle. 

Nel sprekers In die noorde van SWAtNamlble ken Afrikaans swak en gebrulk 

dll min (vg1. 2.1; RGN, 1982:27). Indlen Afrikaans dan om een of ander rede 

nle volle amplellke sIal us kan behou nle, behoort dillen mlnsle op slreeksvlak 

In die sulde vir hoe funksies gebruik word (vgl. Taylor, 1989:v). 

Die derde aanbeveling lui soos volg: 

Dlt word ten sterkste aanbeveel dat Afrikaans sy amptellke status In 

SWAfNamibie behou, ten mlnste op streeksvlak In die sulda van die land. 

Indlen Afrikaans wei sy amplellke sialus verloor, sal hy daarmee saam bale 

presllge en hoe funksles verloor. Die laal kan dus agleruilgaan. Alles sal dan 

egler nog nle verlore wees vir Afrikaans nie, wanl as Inheemse laal behoort 

dll saam mel die ander inheemse tale op nle-amplellke vlak bevorder Ie word 

(Webb at aI, 1989). Ole doelwll vir slatusbeplanners behoort in daardle geval 

Ie wees om na die onafhanklikwordlng van SWA/Namlble weer vir Afrikaans 

funksiewinsle Ie probeer verkry om sodoende die aglerullgang Ie probeer 

sluil. 

'n Taal kan funksles verkry deur mlddel van welgewlng entof beplande 

bewusmaklng (vgl. 5.3.2.3.2 en 5.3.2.4.2). As Afrikaans sy funksies as gevolg 

van welgewlng verloor, sal daar deur middel van beplande bewuslnaklng ge

poog moel word om dll lerug Ie wen. Oil beleken dal posiliewe felle oor die 

laal en sy sprekers bale slerk onder die aandag van aile Inwoners van die 

land gebring moel word. Alrikaanse laallelers moel loesien dal die media 

voortdurend onder die Inwoners van die land se aandag bring dal Afrikaans 

die bekendsle laal In die land 15 en dal <111 die meesle In aile funksies gebrulk 

word deur die meesle sprekers (vgl. 4.3.14). Ole sprekers moel dus bewus 
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gemaak word van Afrikaans se praktlese waarde. Terselldertyd moel die 

stigma van onderdrukkerslaal beveg word deur daarop Ie wys dal Afrikaans 

werklik nle op SWA/Namibie se mense afgeelwing is nle en dal eli! beslls nie 

nel die laal van 'n klein groeple blankes 15 nie. 'n Poslliewe houding leenoor 

Afrikaans moel by sprekers gekwcek word deur middel van beplande 

bewlJsmaklng. 011 kan die laal se loekoms verseker en selfs meebring dal die 

laal op grond van sy prakllese waarde laler weer kan aanspraak maak op 

amplellke erkennlng. 

Ole vierde aanbeveling word 5005 volg geformuleer: 

Indlen AfrIkaans sy amptellke status en hoi funksies In SWA/Namible as ge

volg van wetgewlng verloor, moet daar gepoog word om dlt deur mlddel van 

beplande bewusmaklng terug te wen. 

Oeur mlddel van beplande bewusmaking moel sligmalisering in so 'n male 

leengewerk word dal sprekers die laal ook as idenlilikasicmiddel sal kan ge

bruik. Sprekers moel bewus gemaak word van wie ahnal medesprekers van 

Afrikaans Is. Sodoende kan di! onder hulle aandag kom dal Afrikaans nle nel 

die laal van die sogenaamde "onderdrukkers" en Suld-Afrikaanse 

ondersleuners van apartheid is nie. Ar; Afrikaans kan onlslae raak van die 

stigma van onderdrukkerslaal, sal sprekcrs dil ook moontlik vind om hulle Ie 

Identlliseer mel ander Afrlkaanssprekendes. 

Die vyfde aanbeveling lui daarom 5005 volg: 

Ole sllgmallserlng van Afrikaans moet dellr mlddel van beplande 

bewllsmaklng teengewerk word. 

Ole aanbevelings vir die beplanning van Afrikaans in SWA/Namibie kan 5005 

volg saamgeval word: 

1. 	 Taalkundiges moel voorlgaan mcl die modernisering van Afrikaans. 

2. 	 Taalbeplanners mel oplelding as lilalkundiges moel C1angcslel word am 

laalbeplanning vir SWA/Namibie Ie doen en spesiliek om 'n laalbeleld Ie 

formuleer. 
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3, 	 Oil word ten sterksle aanbeveel dal Afrikaans sy amplellke status In 

SWAlNamibie behou, len minste op slreeksvlak In die sui de van die land. 

4. 	 Indien Afrikaans sy amplellke stalus en hoe funksies In SWA/Namlble as 

gevolg van welgewing verloor, moet daar gepoog word om dil deur mlddel 

van beplande bewusmaking lerug Ie wen. 

5. 	 Die sligmaliserlng van Afrikaans moel deur middel van beplande 

bewllsmaklng leengewerk word, 
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7.0 Bylae A 

Die Ryksboek van die Bethaniers 
Abschrlfl 


RYKSBOEK, 


bevallende aile welten en reglen van hel Kapileinschap Ie Belhanla, be


slaande ull drle Boeken: 


1. Hel Boek dor Ryks-Geschledenis, 

2. Hel Boek der Wetten, en 

3. Het Boek van Aanmerkingen 

000 

1STE BOEK 


het Boek der Ryks-Geschledenlssen. 


J 0 S E P H, 

Josephs loon, Is, als Groot Klelnzooll des oucien Kobus, de reglmatige Kapl

leln van Bethanle. 

000 

DAVID CHRISTIAN, 


gehuuwd met des ollden Josephs (zyns hroeders) vrouw 


(naar het heidensch gebruik, nu verboden) 


werd dus de pleegvader van Joseph, en Is Ihans de naaste voor het 


Kapllelnschap. 
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(Zie verder Kerkboek van Belhanie). 

Den 22d November 1842 werd de eersle chrlslelyke Raadsvergaderlng Ie 

Belhanle gehouden. In deeze vergaderlng werd beslolen, dal Pelrus en David 

Chrlsllan inleremlsllsch hel Kapileillschap waarnemen lOuden, en 4 Raads

!feden werden 101 hunne Assislens verkoren. Maar als hel volk laler eenen 

bepaalden Kapllein wenschle, zoo werd de Isle January van hel laar 1847 

daar10e uilgezonder1. om David Christian als 

DAVID CHRISTIAN t, 

Kaplleln van Belhanle. Ie bevesllgen, 

helwelk In de Kerk Ie Belhanle (waar de Gemeenle vergaderd was) geschlede, 

den 1 slen January 1847. door Salving mel Olie (1 Sam. 10.1) en overgaar des 

Zwaards en des Kapileinshoeds enz.. door dlensl van H.C. Knudsen, 

Zendellng. 

De Kapiteln belooHe als voor Gods Tegenwoordigheid. als een Chrlsl, en naar 

de wellen van Gods Woord, Ie heerschen; hel Volk beloorde gewilligheid en 

onderdanlgheid. 

Ik DAVID CHRISTIAN I, door Gods genade Kapilein Ie Belhanle, onder1ekene 

dil, en belulge, dal myn eersle Navolger zal zyn myn Slierzoon Joseph, or. als 

hy zoude voor my slerven, dan de naasle In myne Familie. Maar hel 

Kapilelnschap zal nooi! op eene vrouw overgaan, dal zy heersche, maar 101 In 

Ewlgheld blyven In de naasle mannelilke IIln van myn geslachl. Ook zal geen 

snder zoon, dan de oudsle, eenig Regl 101 hel Kapilelnschap hebben, en hel 

zal oak niel mogen onder Iwee or meerdere Broeders verdeeld worden, maar 

aileen onder den eeniglen, reglmaligen blyven. 

De Heer helpe my en myne Nakomellngen aldus Ie heerschen, dal Gods 

Koningryk In myn Ryk blyven moge 101 In Ewigheld. 
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Wal de welten verder angaat, die tot op dezen dag bekend gemaakl, en hler 

In dlt Ryksboek tol op dezen dag, d.1.January 1847, geschreven zyn, heb ik 

gehoord en aangenomen. 

David Christian (se teken +). 

000 

1:15 



(Copy van hel Amblgelulgenis van Kapllein David Christian I.) 

"Getulgenls. 

Gellefde Broeder en Kapilein 

David Chrlsllan I. 

Gy zyl nu naar Gods wi!, en naar den wensch van hel volk, in dil Ambl door 

myne dlensl ingesleld; en Ik wensch U, dal Gy hel oog In alle eenvoudlgheld 

op den Heer houden mogl. die U 101 deeze diensl beroepen heeft, opdal hy U 

zegenen mogl, gelyk hy Koning David, dien hy den man naar zyn hart 

noemde, gezegend heert. Wanl als de Koningen van Israel opregl mel den 

Heer waren, zoo maakle hy hel geheele volk onderdanlg, maar indlen de 

Koning zlch van den Heer afkeerde, zoo keerde de Heer hel volk af van den 

Koning. 

Er Is geene Magi dan van Gort, en de Maglen die er zyn, die zyn van God 

verordend. Rom. 13,1. 

Ooch zie Gy om, onder al hel volk. naar kloeke mannen, God vreezende. 

waarachtige mannen, de glerlgheld hatende: slel ze over hen, dal zy dil volk 

len allen Iyde riglen; doch hel geschiede, dal zy aile groole zaken aan U 

brengen, maar dal zy aile kleine zaken rlglen. Verllgl alzoo Uzelven, en laal 

hen mel U dragen. Exod. 18,21.22. 

Gy wll hel aangezigl In hel gerlgl nlel kennen: Gy wll den klelnen, zoowel als 

den groolen, hooren; Gy zull niel vreezen voor iemands aangezigl, want hel 

gerigl is Godes; Ooch de zaak, die voor U Ie zwaar zal zyn. zull Gy 101 my 

doen komen, en Ik zal ze hooren. Oeul. 1.17. C.17. 8-11 

God zegl: Gy zull geen valsch geluigenls opneemen. en slel Uwe hand 

nlel by den goddeloozen, om een geluige 101 geweld Ie zyn Gy wit de 

menigle 101 booze zaken nlel volgen, en Gy zull niel spreken in eene Iwislige 

zaak, dal Gy U neigl naar de menlgle. om hel regl Ie bulgen. Ook zull Gy den 

geringen niel voortrekken in zyne Iwlslige zaak. 
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Wanneer Gy Uws vyands os, of zynen dwalenden ezel ontmoel, Gy zull hem 

denzelven ganschelyk wederbrengen, Wanneer Gy Uws halers ezel onder 

zynen 11'151 zlel liggen, zull Gy dan nalalig zyn, om hel uwe Ie verlaten voor 

hem? Gy zull hel in aile manler mel hem verlalen, 

Gy zull hel regl Uwe armen nlel buigen in zyne Iwislige zaak, Zy verre van 

valsche zaken; en den onschuldigen en den gereglen zull Gy niel dooden: 

wanl ik zal den goddeloozen niel reglvaardigen, Ook zull Gy geen geschenk 

nemen, want het geschenk verblindt de zienden, en het verkeerl de zaak der 

reglvaard i gen, 

Gy zull ook den vreemdeling niel onderdrukken: want Gy kent het gernoed des 

vreemdelings. Exod, 23,1-9, 

En de godvreezende Koning Josaphat zeide 101 zyne Riglers: Ziel Wi'll gy doet, 

want gy houdt het gerigt niet den mensche, maar den Heere; en hy is by u in 

de zaak van het gerigt. Nu dan, de verschrikking des Heeren zy op ulieden; 

neemt waar, en doel hel: wanl by den Heere, onzen God, is geen onregl, nog 

aannemlng van personen, nog onlvanging van geschenken, 2,Kron,19,6,1 

De Heer zegene U en behoede UI 

De Heer doe zyn aangezlgl over U IichCen, en zy u genadlgl 

De Heer verherfe zyn aangezlchC over U, en geve U vredel 

Uw Leeraar 

Hans Christian Knudsen, 

Belhanie, den 1slen January 1841", 
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(Copy van hel geluigenis aan elken van de Iwee Riglers.) 


"Gelulgenis. 


Geliefde Broeder en Rigler (N.N.) 


Gy zyl nu naar Gods wil, door oplegging der handen, In dil Ambt ingesteld, 


en Ik wensch U, gelyk de godvreezende Koning Josaphat zyne Rigters: 


Ziel wat Gy doel, want Gy houdl het gerigt niet den mensche, maar den Heere, 


en hy is by U in de zaak van het gerigt. Nu dan, de verschrikking des Heeren 


zy op U; neemt waar, en doet het: want by den Heer, onz.en God, Is geen 


onregl, nog aannemlng van personen. nog ontvanglng van geschenken. 


2.Kron.19.6.7. 


De Heer z.egene en behoede u. 


Uw Kapileln 


(getekend) David Christian I. 


BethaniE!. d.lst January 1847 H.C. Knudsen 

Leeraar." 

000 
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(Copy van hel gelulgenls aan elken van de 7 Raadslleden.) 


"Geluigenis. 


Geliefde Broeder en Raadsman (N.N.) 


Gy zyl nu naar Gods wI!, en naar den wensch van hel volk In dil Ambt Inge


sleld, en ik wensch van U, gelyk Gods Woord elschl, dat Gy het Gerlgt nlet 


buigl, hel aangezigl nlet kent. en geen gcschenk neernl: want hel geschenk 


verblindl de oogen der wyzen, en verkeerl de woorden der regtvaardigen. 


Geregtlgheld, geregtlgheld zull Gy najagen. Detll. 16,19.20. 


De Heer zegene u! 


Uw Kapiteln 


(get.} David Christian I. 


Belhanle, H.C. Knudsen, 


d.1.January 1847. Leeraar." 


000 
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II deB 0 E K. HET BOEK DER GRONDWETTEN EN REGTEN 

I. DEEL 

1. 	 Gods woord is onze wei en rigl hel volk en deszelfs Rigiers mel 

Geregligheid. 

2. 	 De Kapilelns-waarde gaal in regie linle van hel mannelyk geslagl, zoo dal 

alloos de oudsle zoon des Kapileins zynen Vader navolgl. Siertl de 

oudsle zoon, zander zonen nalelalen. zoo gaal hel Regl over op den 

naasloudslen zoon des Kapileins. Heert hy geene zonen, zoo gaal hel 

over op zynen oudslen broeder enz. De overige zonen des Kapiteins 

hebben hoegenaamd geene aanspraak op hel Kapileinschap, en hel zal 

ook nlel onder Iwee 01 meerdere Broeders mogen verdeeld worden, en 

eene vrouw zal nlel als Kapltain 01 Konlngln heerschen. 

3. 	 De Kaplleln heert reg I om Iwee Rigiers Ie beroepen, die voor levenslyd 

(aIs zy de roeping aannemen) In hel Ambl blyven zullen, Indien zy ztch 

nlel daartoe onwaardig maken. door overtreding der wellen, of zeU af

danken. De Kaplleln Is de eersle onder deeze drie Hooltriglers. welke In 

Gods plaals Rlglers zyn onder hel Volk. 

4. 	 Tol hel Raad behoort nog zeven Raadslieden. of Onderreglers. welke van 

den Kapl\eln en zyne Iwee Rigiers ullverkoren worden. Maar zy zullen 

nlel In hel Ambl gesleld worden, zonder eersl In eene openlyke verga

derlng. In welke ieder hulsvader, door slemmemneerderheld, hel regl 

heert, om een en aile aanlenemen of Ie verwerpen en nleuwe voorleslaan. 

dewelke dan aangenomen zullen worden. Zy blyven dan 3 jaren In hel 

Ambl. indien zy zich nie!, door overlredlng der welten. daarloe onwaar

dig maken, of zell afdanken. Zy kunnen na drie jaren op nieuw verkoren 

worden melloeslemmlng des Volks, dal by deeze handeling (elk 3de laar, 

d.2de January) vergaderl zyn zal. Eenc vrouw heen gecne slem In decze 

Vergaderlngen. 
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5. 	 De Raad zal aileen ul! deeze lien mannen beslaan, welke zyn: De Kapi

leln, (wee Rigters en zeven Raadslleden, en durven nooil meer dan 10 

worden, maar onder hen (deeze lien) moel len mlndslen een Tolk en 1 

Ouderling der Gemeenle wezen, die 101 den Raad behoren, en a!s 

Raadsmannen of Riglers deelnemen en heerschen. 

6. 	 De Kapileln heeft Regl alles Ie gebieden, wal niel legen Gods woord en 

de wei is. en Ie elschen wal regl en blllyk is: en hel Volk zullen hem ge

hoorzamen, of voor de slraffen der wellen bloolgesteld worden. 

7. 	 De KapUeln heert Regl om hel Volk lezamen Ie roepen 101 Raadsverga

dering, naar welke plaals hy wenscht. Aile huisvaders zyn verpligl, by 

zulke vergaderlngen Ie verschynen, indlen niet onoverkomelijke 

zwarlgheden ze verhlndern en veronlschuldigen. In deeze vergaderlngen 

of elders zal de wei des landes len mlndsle eene maal des jares voorge

lezen worden. 

8. 	 De vasle woonplaals des Kapileins Is Belhanie, van waar hy, naar be

lieven zyn Volk bezoekl. 

9. 	 In kerkelyke zaken heeft de Kapileln, de Riglers of de Raad niels Ie be

veelen, deeze zaken slaan in de handen van den Leeraar en zyne 

Ouderlingen; maar de Kerk heefl nlels mel uilerlyke (Ugchaamlyke) 

slraffen Ie doen. Is iemand schuldig naar de wei. zoo kan dezelve niet van 

de Kerk van zyne slraf ontslaan worden. en de Raad gebrulkl zyn 

strafregl over aile, die schuldig zyn, zonder van de kerkelyke Overheid 

afhangelyk Ie zyn. 

10. 	 Te oordelen, en slraffen Ie lalen komI den Raad loe (maar ouders kunnen 

hunne klnders slraffen, en Bazen hunne dienslboden, als zy hel verdienl 

hebben, doch nooil mel meer, dan 40 slagen elke keer). Een man dart 

zyne Vrouw, en eene vrouw haren man nlel slaan of bylen of zoo leis 

aandoen; maar Indien de vrouw haren man ongehoorzaam is, en hy ze 

by den Raad verktaagl. zoo onlvangl zy 7 stagen. en moel eenen dag aan 

den Schandpaal gebonden slaan. Klnders, die hunne Ouders slaan of 

vloeken, worden van den Raad beslran. 
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11. 	 Kan een Raadsman aileen eene zaak rlglen, zoo heelt hy niel vannoode, 

eersl den gehelen Raad daarvan In kennls Ie zellen; maar 15 de schulde

naar des doods waardlg, zoo moel hel hem eersl van den Raad opgelegd 

worden, de slraf uilvoeren Ie lalen. De Raadsman darf nooil mel meer 

dan 40 slagen slraffen lalen, en dal ook aileen openlyk door aanzegging 

aan de vergaderden, waarom geslralt wordl. 

12. 	 Doodschuldig Is, wle menschenbloed moedwillig en opzellelyk vergiel 

(Gen.9,6), en zyn, of haar bloed zal, door den beveel des Kapileins en der 

Rigiers vergolen worden. 

13. 	 De raad (zoowel de Kaplleln als ook de Rigiers en Raadsmannen) durven 

nooil zelr (mel elgene hand) de slraflen uilvoeren, maar door anderen ze 

ullvoeren lalen. 

14. 	 lederman heelt loegang in de Raadsvergaderlngen, en darf opslaan en 

spreken, als hel mel Orde geschied, en de Iyd hel loelaal; maar slemregl 

hebben aileen de Raadslieden (de 10), uilgezonderd by hel verkiezen van 

de 7 Raadslieden. 

15. 	 Ais wellen zullen gegeven worden, of leis algeschafl, of aangenomen 

worden, zoo moel hel de Kapileln, als zynen wll In de Raadsvergadering 

bekend maken, en indien de gehele Raad (ull de lien beslaande) helzelve 

aanneeml, zoo wordl hel openlyk voor hel volk, als aangenomen, en be

slolen, bekend gemaakl. Is de menlng In den Raad verdeeld, zoo gaal hel 

naar slemmenmeerderheld. 

16. 	 WII een volk zlch onder de Kapilelnschap van BelhanHi begeven, zoo 

moel hel van den Kaplleln, de Rigiers en de 7 Raadslieden bewilligd 

worden, eenslemmig, of door meerderheid van slemmen. Hel aangeno

men volk verkiesl dan hunne eigene Rigiers en Raadslieden (naar de 

wyze van Belhanie), slegls dal zy geenen Kapilein, maar aileen eenen 

Onderkapllein hebben durven. Voor den vreemdeling, als hy opgenomen 

is, en voor uwe eigenen zal eene wei zyn. Gy zull den vreemdeling lief 

hebben, en den wees en de weduwe regl riglen. Deul. 10,19. 
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17. 	 WlI een 01 meer personen vertrekken, zoo moelen zy zich melden by een 

van de Raadslieden, 01 Rigters, en ontvangen terstond de vryheid daar

toe, indien geene onbestralde schuld by hen gevonden worde. 

18. 	 Honlgbier. Brandewyn en Dacha is verboden. 

19. 	 Een man. die meer dan eene vrouw heeft. la' de oudste Irouwen. en de 

anderen verlalen. Een man dart aileen eene vrouw hebben en zal die niet 

verlaten zoo lang hy of zy leef!. en zoo ook de vrouw. (deel uitgelaal) 

20. 	 Wordl lemand Ie hulp geroepen by eene Raadsverrlgting, hel zy van den 

Kapileln of de Rigiers 01 de Raadslieden. of die van hen gesluurd zyn. 

zoo is hy straks verpligt te gehoorzamen. 

21. 	 Een eenlg getulge zal legen niemand opslaan over eenige ongeregtigheid 

of over eenige zonde enz. Op den mond van Iwee getuigen zal aile zaak 

bestaan. Een valsche getuige zal men doen. gelyk hy dagt zynen broeder 

te doen. 5.Mos. 19,15-20; 5.Mos. 17,6-11; Joh.7,17. 

(18 en 19 zyn welten v.22 de Nov.1842). 
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II.DEEL 

Wetten aileen uit Gods woord: 

1stGebod: 

Ik ben de Heer uwe God. 

1. 	 Drle relzen In het jaar zull gy my Feest houden. Drle malen des laars 

zullen aile Uwe mannen voor het aangezlgt des Heeren verschynen. 

Exod.23,14.17. 

2. 	 De Goden (d.L Rigters) zull Gy niet vloekell, en de Oversten in uw volk 

zull gy niet lasteren. Exod. 22,28. 

3. 	 Gy zull den Heer uwen God lief hebben, ult geheel uw hart, en ull geheel 

uwe ziel, en ult geheel uwe kracht, en ult geheel uw verstand. Luc.10,27. 

4. 	 Gy zult den Heer, uwen God, aanbidden, en hem aileen dlenen. Luc. 4,8. 

2d. G e bod. 

Gy zull geene andere Goden voor mlln aangezigt hebben. 

1. 	 Wie den Goden offert behalve den Heere aileen, die zal verbannen 

worden. Exod.22,20. 

2. 	 De toyer en de tooveres zult gy nlet laten leven. Exod. 22,18. 

3. 	 Gy zull geene snyding In uw vleesch maken. nog schrift van een ingedrukt 

teken in u maken, en gy zull de hoeken lIWS hoofds niet rand afscheren. 

Ik ben de Heer. Lev. 19,27.28. 

144 

http:19,27.28
http:Exod.23,14.17


4. 	 Gy lOll op geen vogelgeschrei achl geven, noch guichelary plegen. Gy 

zull u nlel keren 101 de waarzeggers. en dulvelskunslenaars; zoekl hen 

nlel. u mel hen veronlreinigende: Ik ben de Heer. uw God. lev.19.26.31 

Onder u zal nlel gevonden worden, die mel waarzegglng omgaal, een 

gutchelaar, of die op vogelgeschrel achl geeft. of lovenaar, of een besweerder. 

of die eenen waarzeggenden geesl vraagl. of duivelskunslenaar. of die de 

doden vraagt. Wanl al wal zulks doel is den Heere eenen gruwer. Opregt zull 

gy zyn mel den Heere uwen God. wanl de heidensche volkeren horen naar 

lovenaars, maar u aangaande, de Heer uw God heert u zulks nlel loegelalen. 

Deul. 18,10-14. 

Er Is geene lavery legen Jakob, noch waarzegging legen Israel (d.L legen de 

gelovlgen). Num. 23,23. 

3de G e bod: 

Gy zull den Naam des Heeren, uws Gods. niel nlel ydelyk gebruiken. 

1. 	 Breng den vloeker ull 101 builen hel legeI'. en alien, die hel gehoord 

hebben, zullen hutme handen op zyn hoard leggen, daarna zal hem de 

geheele vergaderlng slenigen. Een leder. die zynen God gevloekl zal 

hebben. zal zyne zonde dragen. en wie den Naam des Heeren gelaslerd 

zal hebben, zal zekerlyk gedood worden. de vreemdeling gelyk de 

Inboorllng. lev. 24.14-16. 

2. 	 Als een mensch zal gezondigd hebben, dal hy gehoord heel! eene slem 

des vloeks, waarvan hy geluige is. hel dal hy hel gezlen 01 gewelen heert. 

Indien hy hel nlelle kennen geeft. zoo zal hy zyne ongeregligheid dragen. 

lev.5,1. 

3. 	 Die mel eenen diel deelt haat zyne zie!. hy hoar! eenen vloek, en hy geeft 

hel nlelle kennen. Spreuk 29.24. 

4. 	 legenl hen die u vervolgen. zegenl ell vervloekt niel. Rom.12,l>1. 
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4de G e bod 

Gedenkl den Sabbaldag. dal gy dien heillgt. 

1. 	 Zes dagen wit gy uwe werken doen. maar op den zevenden dag wit gy 

ruslen, opdal uw os en uw ezel rusle, en dal de zoon uwer dienslmaagd 

en de vreemdeling adem scheppe. Exod. 23,12. 

2. 	 Gy zull myne Sabbalen houden, en myn Heiligdom wit gy vreezen: ik 

ben de Heer! Lev.19.30. 

3. 	 De Sabbal Is gemaakl om den mensch. nil'll de mensch om den Sabbat. 

Marc. 2,27. 

4. 	 Gy wit uwen naaslen lief hebben als u zelven. Luk. 10.27. 

51e G e bod: 

Eerl uwen vader en uwe moeder. opdal hel u wei gao 

1. 	 Een ieder za! zyne moeder en zynen vader vreezen. lev. 19.3. Wle zynen 

vader of zyne moeder vloek! zal zekerlyk gedood worden, en wle zyne 

ouders slaal zal ook gedood worden. Exod. 21.15.-17. 

2, 	 Hel oog, dal den vader bespol. of de gehoorzaamheid der rnoeder ver

achl. dal wilen de raven der beek uilpikken. en des arends longen zullen 

hel opelen. Spreuk. 30,17. 

3, 	 Wanneer iemand eenen moedwilligen zoon heeft, die de slem zynes 

vaders en zyner moeder niel gehoorzaam is, en zy hem beslrafl zullen 

hebben. en hy naar hen niel horen zal; dan wilen de ouders hem voor 

de oUdslen brengen en zullen zeggen: Deaze onze zoon is afwykende en 

wederspannig, hy Is onze slem nlel gehoorzaam. hy Is een brasser en 

zuiper. Dan zullen aile Ileden zyner slad hem mel sleenen overwerpen, 

dal hy slerve; en gy zull hel booze ul! hel midden van u wegdoen. dal hi'll 

gansch Israel hore. en vreeze. Deut.21.1B-21. 
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4. Voor hel graauwe haar lUll gy opstaan. en lUll hel aangezlgl des ouden 

vereeren, en gy lUll vreezen voor uwen God: ik ben de Heer. Lev.19,32. 

6de G e bod: 

Gy zull niel doodslaan. 

1. 	 Wle des menschen bloed verglel, zyn bloed zal door den mensch ver

golen worden. Gen.9,6. Als iemand eenigen mensch zal gedood hebben, 

hy zal zekerlyk gedood worden; maar wie eenig vee zal gedood hebben, 

hy zal hel wedergeven. Als ook iemand aan zynen naasten een gebrek 

zal aangebragl hebben: gelyk als hy gedaan heelt, zoo zal ook aan hem 

gedaan worden: breuk voor breuk, oog voor oog, land voor land; gelyk 

als hy een gebrek eenen mensch za' aangebragt hebben. zoo zal ook hem 

aangebragl worden (van de Riglers. indien niel de onschuldige voor hem 

om genade bidl). Lev. 24,17-20. 

Indien iemand legen zynen naaslen moedwillig gehandell heelt, om hem 

mel Iisl Ie doden, zoo zull gy denzelven van voor myn allaar nemen, dat 

hy sterve. Exod.21, '4. 

Indien iemand eenen anderen met een yzeren instrument, of met een 

handsteen, 01 met een houten instrument. waarvan IIlen zoude kunnen 

sterven, geslagen heefl, of door haat gestoten. 01 mel opzel geworpen. 

of door vyandschap mel zyne hand geslagen heeft, dal hy geslorven zy; 

de slager zal zekerlyk gedood worden. een doodslager is hy: de 

bloedwreker zal deezen doodslager doden. als hy hem onlmoel; maar is 

hel onvoorzlens, zonder vyandschap gekomen: zoo zal de vergadering 

rlglen tusschen den slager, en lusschen den bloedwreker. naar deeze 

zelve reglen. Num.35.16-24. 

2. 	 Wanneer mannen twislen. en de een slaat den anderen mel eenen sleen 

01 met eene vuist, en hy sterft niet, maar vall te bedde. indien hy weder 

opslaat en op straal gaal by zynen slok. zoo zal hy die hem sloeg on

schuldig zyn: aileen zal hy geven helgeen hy verzuimd heelt, en hy zal 

hem volkomelyk heelen. Exod. 21.18.19. 
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3. 	 Wanneer ook iemand zynen dicnslknechl of zyne dienslmaagd mel eenen 

slok slaal, dal hy onder zyne hand slerfl, die zal zekerlyk gewroken 

worden. Wanneer nu mannen kyven, en slaan eene zwangere vrouw, dal 

haar de vruchl afgaal, doch geen dodelyk verderf zy, zoo zal hy zekerlyk 

geslralt worden, gelyk als hem de man der vrouw oplegl, en hy zal hel 

geven door de Rigleren; maar Indlen er een doodlyk verderf zal zyn, zoo 

z:ull gy geven zlel voor z:iel, oog voor oog, land voor land, hand voor 

hand, voel voor voel, brand voor brand, wOllde voor wonde, buil voor 

buil. Exod.21 ,20 - 25. 

Indlen lemands byl by hel houwen van den 51eel of uil de hand schiel, en 

!relt zynen naaslen, dal hy slerve, en hel geschicd door onwelenheld, zoo 

wll gy hel bloed des onschuldigen niel vergielen, opdal nlel bloedschuld 

op u z:y, want hy haalle hem niel van gisleren en eerglsleren. 

Deut.19,4-10. 

4. 	 Wle eenlg vee verslaal, die zal hel wedergeven, maar wie een mensch 

verslaal, die zal gedood worden. Eenerlel regl zull gy hebben; zoo zal de 

vreemdeling zyn, als de Inboorling, want ik ben de Heer uw God. Lev. 

24,21.22. 

Wanneer een 05 eenen man of eene vrouw 51001, dal hy slerfl, zal de os 

zekerlyk gedood wordell, en zyn vleesch zal nlel gegelen wordell, maar 

de Heer van den os lal onschuldig zyn. Maar indien de 05 Ie voren slolig 

geweesl Is, en zyn Heer is daarvan overluigd geweesl, en hy hem niel 

bewaard heell, en hy dood eenen man 01 eene vrouw, zoo zal die 05 

geslenigl worden en zyn Heer zal ook gedood worden. Indien hem 105

geld opgelegl wordl,z:oo zal hem 101 lossing z:yner z:iele geven maar alles, 

wal hem zal opgelegl worden. Hel zy dal hy eenen zoon of eene dochler, 

eenen knee hI of eene dienslrnaagd geslolen heell, naar dal regl zal hem 

gedaan worden. Exod.21 ,28-32. 

En wanneer lemand eenen kuil graall, en hy dekl hem nlel loe, en een 05 

of vee, vall daarln. De Heer des kulls zal hel vergelden, hy zal aan des
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zeUs heer hel geld wederkeren; doch dal doode zal zyns wezen. Exod. 

21,33.34. 

Wanneer nu iemands os, den os van zynen naasten kwelsl, dal hy sleffl, 

zoo zal men den levenden os verkopen, en hel getd daarvan half en hall 

delen, en den doode zat men ook hall en hall delen. or is hel kennelyk 

geweesl, dal die os van Ie voren slolig was, en zyn Heer heell hem niel 

bewaard, zoo zal hy In aile manier os voor os vergelden; doch de doode 

zat zyns wezen. EX.21 ,35-36. 

Gy zull geene verzoening nemen voor de ziel des doodslagers, die 

schuldig Is Ie slerven, want hy zal zekerlyk gedood worden. Numeri 35,31. 

Gy zull uwen broeder In hel hart niet haaten; gy zull uwen naaslen 

naarsliglyk berispen, en zull de zonde in hem niel verdragen. Gy wll niel 

wreken noch loorn behouden legen de kinderen uws volks; maar gy zull 

uwen naaslen lief hebben als uzelven: Ik ben de Heer! Lev.19,17.18. 

Wreekl u zelven niel, beminden, maar geell den loorn plaals, want er is 

geschreven: My komi de wraak loe, Ik zal hel vergelden, zegl de Heer. 

Indlen dan uwen vyand hongert, zoo spyzig hem; indien hem dorsi, zoo 

geef hem te drinken: want dat doende, zull gy koten vuurs op zyn hoofd 

hoopen. Word van het kwade niet overwonnen,maar overwin het kwade 

door he! goede. Rom.12,19-21. 

7de G e bod: 

Gy zull niet echtbreken. 

1. 	 Een man, die met iemands huisvrouw overspel zal gedaFln hebben, dewyl 

hy mel zynes naasfen vrouw overspel geda"" heert, zal zekerlyk gedood 

worden, de overspeler en de overspeelsler. 

Een man, die by zyns vaders huisvrouw zal gelegen hebben, heefl zyns 

vaders schaamte ontdekt; zy beiden zullen zekerlyk gedood worden; hun 
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bloed Is op hen! Insgelyk, als een man by de vrouw zyns zoons zal ge

legen hebben, zy zullen b-;iden zekerlyk gedood worden; zy hebben eene 

gruwelyke vermenglng gedaan: hun bloed is op hen! 

Wanneer ook een man by een manspersoon zal gelegen hebben mel 

vrouwelyke byligging, zy beiden hebben eenen gruwel gedaan; zy zullen 

zekerlyk gedood worden: hun bloed is op hen! 

En wanneer een man eene vrouw en hare moeder zal genomen hebben, 

hel Is eene schandelyke daad; men zal hem en diezelven mel vuur ver

branden, opdal geene schandelyke daad In hel midden van u zy. 

Daartoe, als een man by eenlg vee zal gelagen hebben, hy zal zekerlyk 

gedood worden; ook zull gylieden hel beest dooden. 

Almo wanneer eene vrouw 101 eenig beesl genaderd zal zyn, om daar

mede Ie doen Ie hebben, zoo zull gy die vrouw en dal beesl dooden; zy 

zullen zekerlyk gedood worden: hun bloed is op hen! 

En als een man zyne susler, de dochter zyns vaders, of de dochler zyner 

moeder, zal genomen hebben, en hy hare schaarnle gezlen, en zy zyne 

schaamle zal gezien hebben, hel is eene schandvlek; daarom zullen zy 

voor de oogen van de kinderen huns volks uilgeroeid worden. 

En als een man by eene vrouw, die hare krankheld heefl, zal gelegen en 

hare schaamle onldekl, hare lonlein onlblool,en zy zelve de lonleln haars 

bloeds onldekl zal hebben, zoo zullen zy beiden uil hel midden huns 

volks uilgeroeld worden. Lev. 20,10-19. 

2. 	 Als ook een man by zyne moel zal gelegen hebben, hy heefl de schaamle 

zyns ooms onldekl; zy zullen hunne zonde dragen; zonder klnderen zul

len zy sterven. 

En wanneer een man zyns broeders huisvrouw zal genomen hebben. hel 

Is onreinlgheid: hy heefl de schaamle zyns broeders onldekt: zy wilen 

zonder klnderen zyn. Lev 20,20.21 . 
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Gy wll uwe dochter niet onthelligen, haar ter hoerery houdende; opdat 

hel land nlel hoerere, en hel land met schandelyke daden vervuld worde. 

lev.19,29. 

Wanneer een man eene jonge dochler zal gevonden hebben, die eene 

maagd is, die niet ondertrouwd is, eo haar zal gegrepen en by haar ge

legen hebben, zoo zal de man, die by haar gelegen heefl de longe doch

ler ler vrouw zyn, omdal hy haar vernederd heel!. Hy zal ze Iliel mogen 

lalen gaan at zyne dagen, Deul. 22,28-29. 

Wanneer er eene jonge dochter zal zyn , die eene maagd Is, ondertrouwd 

aan eenen man, en een man haar In de slad lal gevonden, en by haar 

geregen hebben, zoo zull gy ze belden dooden; de longe dochler omdal 

zy nlet geroepen heefl in de slad, ... (onleesbaar) 

En indien een man eene ondertrouwde jonge dochler in her veld ge

vonden en de man haar verkragl, zoo zal hy aileen gedood worden. Maar 

de longe dochler wll gy niets doen: want gelyk of een man tegen zynen 

naasten opstond, en sloeg hem dood,alloo is deeze zaak. Want hy heefl 

haar In het veld gevonden: de onderlrouwde longe dochter riep, en er 

was niemand, die haar verlosde. Deul. 22,25-27. 

Er zal geen hoer zyn onder de dochteren van Israel; en er lal geen 

schandjongen zyn onder de zonen van IsraeLDeul.23, 17, 

Wanneer mannen, de een mel den llnderen Iwislen, en de vrouw des 

eenen loetreedt, om haren man uit de hand desgeenen, die hem slaat, Ie 

redden, en hare hand uilslrekl, en zyne schamelheid aangrypl; zoo wll 

gy hare hand afhouwen, uw oog zal niel verschonen. Deul. 25,11.12. 

3. 	 Gy hebl gehoort, dal gezegd Is: Gy zllll geen overspel doen. Maar ik 

(Jezllsl zeg lI, dal zoo wie eene vrollw aanziel, 0111 dezelve Ie begeeren, 

die heefl alrede overspel In zyn hart mel haar gedaan, Indien dan uw 

regteroog u ergert, Irek hel ull en werp hel van u: want hel is II nlli. dal 

een uwer leden verga, en olet uw gehele ligchaam in de hel geworpen 

worde. En indien lIwe regterhand u ergerl, houw ze af, en werp ze van u: 
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want hel Is u nul, dal een uwer leden verga, en niel uw gehele IIgchaam 

In de hel geworpen worde. 

Er Is ook gezegl: zoo wie zyne vrouw verlalen zal, die geve haar eenen 

sCheldbrlel. Maar Ik zeg u, dal zoo wie zyne vrouw verlalen zal, anders 

dan ull oorzake van hoerery, die maakl, dal zy overspel doel; en <:00 wie 

de verlalene zallrouwen, die doel overspel. Mallh.5,27-32. 

4. 	 leder moel zlch dan zelve In achl nemen: Eene algescheldene man 01 

vrouw kan nlel weder mel anderen gelrouwd worden en word a!s 

hoereerder beslrafl. Ook zal een man zyns Broeders vrouw nlellol vrouw 

nemen en oak niel zyne moel. (Verwyslng onleesbaar.) 

Houdl dan de Inzelllngen des Heeren, wanl ook onze God Is een ver

leerend vuur. Hebr. 12,29. 

Hel huwelyk Is eerlyk onder allen, en hel bed onbevlekl; maar 

hoereerders en overspelers zal God aardeelen. Hebr.13,4. 

8ate G e bod: 

Gy zull nlel slelen. 

1. 	 Wanneer lemand een os 01 klein vee sleell, en slagl hel, 01 verkoopl hel, 

die zal vyl runderen voor eenen os wedergeven, en vier schapen voor 

een sluk kleinvee. Exod. 22,1 

Indlen een dlel gevonden wordl in hel doorgravell, en hy wordl geslagen, 

dal hy slerll, hel zal hem geene bloedschuld zyn. Indlen de zon over hem 

opgegaan is, zoo zal hel hem eene bloedschuld zyn; hy zal hel volkomen 

wedergeven: heefl hy niel, zoo zal hy dlenen voor zyne dlevery. Indlen 

de dlelslal levend in zyne hand voorzeker gevonden wordl, hel zy os of 

ezel 01 kleinvee, hy zal hel dubbel wedergeven. Exod.22,2-4. 
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Wanneer iemand een veld of eenen wyngaard laal afweiden, en hy zyn 

beesl daarln dryrt, dal hel In eens anders veld weide, die zal hel van hel 

besle zyns velds en zyns wyngaard wedergeven. Exod.22,S. 

Wanneer een vuur uilgaat en vat de doornen, wodal de koornhoop 

verteerd wordl, of hel slaande koorn, 01 hel veld; hy die den brand heert 

aangestoken, zal hel volkomen wedergeven. EXod.22,6. 

2. 	 Wanneer iemand zyns naasten geld of vaten Ie bewaren geeft, en hel 

wordl uil dlens mans huls geslolen; indlen de diel gevonden wordl, hy zal 

hel dubbel wedergeven. Indien de diel niel gevonden word!. zoo zal de 

heer des huizes 101 de rlglers gebragl worden, of hy niel zyne hand aan 

zyns naaslen have gelegd heefl. Over aile zaak van onregl, over eenen 

os, over eenen ezel, over kleinvee, over kleeding, over al het verlorene, 

helwelk lemand zegt, dal hel zyne is, beider zaak zal voor de Goden (dal 

zyn: de Rlglers) komen: wien de riglers verwyzen, die zal hel aan zynen 

naaslen dubbel wedergeven. Exod. 22.7-9. 

Wanneer lemand aan zynen naaslen een ezel of os of kleinvee of eenig 

beesl Ie bewaren geeft, en hel slertl, of hel wordl verzeerd, of wegge

dreven, dal hel nlemand zlet. zoo zal des Heeren Eed lusschen hen bei

den zyn, of hy nlet zyne Hand aan zyns naaslen have geslagen heeft. en 

derzelver heer zal dien aannemen, en hy zal hel nlet wedergeven. Maar 

indien hel van hem zekerlyk gestolen is, hy zal hel zynen heer wederge

ven. Is het gewisselyk verscheurd, dal hy hel brenge lot geluige, zoo zal 

hy hel verscheurde niel wedergeven. Exod. 22,10-13. 

Als een mensch gezondigd, en legen den Heer door overtreding over

treden zal hebben, dal hy aan zynen naaslen gelogen zal hebben van 

hetgeen hem in bewaring gegeven, of ler hand gesteld was, of van roof, 

of dal hy mel geweld gelogen, en mel valschheid gezworen zal hebben; 

over leis van alles. dat de mensch doel, daarln zondigende: hel zal dan 

geschieden, dewyl hy gezondigd heert, en schul dig geworden is, dal hy 

wederuit- keren zal den roof, dien hy geroofd, of hel onlhoudene, dal hy 

met geweld onlhoudl. of hel bewaarde. dal by hem Ie bewaren gegeven 
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was, of hel verlorene. dal hy gevonden heelt. Of over ai, waarover hy 

valschelyk gezworen heell, dat hy hetzelve In zyne hoofdzom wedergeve, 

en nog hel vyfde deel daarenboven toedoen zal: wiens dal is, dien zal hy 

dal geven op den dag zyner schuld. En hy zal den Heer zyll schuldoffer 

brengen 101 den priesler. Lev. 6,2-6. 

En wanneer lemand van zynen naaslen leis begeerd, en het word I be

schadlgd, of hel sleril; zyn heer daar niel by zynde, zal hy het volkomen 

wedergeven. Indien zyn I-leer daarby geweesl Is. hy zal hel nlel weder

geven; Indien hel gehuurd Is, LOO is hel voor zyne huur gekomen. 

Exod.22,14.15. 

Gy lOll uws naaslen landpale, die de voorvaderen gepaaJd hebben, nlet 

verrukken. Oeul. 19,14. 

3. 	 Zoo wie eenen mensch steel!, hel zy, dal hy dien verkochl heefl, of dal 

hy In zyne hand gevonden wordt, die zal zekerlyk gedood worden. Exod. 

21, 16. Oeul. 24,7. 

4. 	 Oie gestolen heefl, slele niel meer, maar arbelde lIever, werkende wal 

goed Is mel de handen. opdal hy hebbe mede te delen dengenen, die 

nood heert. Efese 4.28. 

9de G e bod: 

Gy zull geen valsch geluigenis spreken legen uwen naaslen. 

1, 	 Een eenig geluige zal niel gelutgen legen eene :del. dal zy sterve. Numerl 

35,30. 

een eenig getuige zal legen niemand opslaan over eenige 

ongereg\igheid, enz.; 2 of 3 geluigen moeten er ZYII. OeuI.19,15. 

Een valsch gelulge zal men nouwkeuriglyk onderzoeken, en hem daarna 

doen, gelyk hy dacht zynen naaslen Ie doen. Oeul. 19,16-19. 
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2. 	 Gy zull geen valsch geruchl opnemen; en slell uwe hand niel by den 

Goddelozen, om een getulge tot geweld te zyn. Gy zull de menigte lot 

boze zaken niel volgen; en gy zull nlel spreken In eene Iwislige zaak, dat 

gy u nelgl naar de menlgle, om hel regl Ie bulgen. Ook wll gy den 

geringen niel voortrekken in zyne Iwislige zaak. Gy zull hel regl uws 

armen niet bulgen in zyne Iwislige zaak. Zyl verre van valsehe zaken; en 

den onsehuldigen en geregUgen zull gy niel doden: want ik zal den god

delozen niel regtvaardigen. 

Ook zull gy geen geschenk nemen; want het geschenk verblindt de 

ziende, en het verkeerd de zaak der regtvaardigen. Exod. 23,1-8. 

3. 	 Gy zull niet liegen noch valschelyk handelen eell iegelyk tegen zynen 

naasten, En gy zull nlet valschelyk by mynen naam zweren: want gy 

zoudl den naam uws Gods ontheiligen. Ik ben de Heer! Gy zull niel wan

delen als een aehlerklapper onder uwe volkeren. Gy wll niel slaan tegen 

het bloed van uwen naasten.lk ben de Heer! Lev.19,ILI2.16. 

4. 	 Laat uw woord ja, ja; neen, neen zyn: wat boven dezen is, dat is uil den 

bozen. Mallh.5,37. 

De mensehen zweren by den meerderen, dan zy zyn. en de eed 101 be

vestiging Is denzelven een einde van aile tegenspreking. Hebr.6,16. (NB. 

Aileen voor het gerigt veroorlool\,) 

10de G e bod: 

Gy zull niel begeeren uws naaslen huis; gy zull niel begeeren uws 


naaslen vrouw, noeh zyne dienslknecht, nog zyne dienstmaagd. noeh zynen 


os, noeh zynen ezel, noch lets dal uws naasten is. Exod.20,1·17. 


Heer, Heer, God, barmhartig en genadig, iangrnoedig en groot van welda

digheid en waarheid! Die de weldadlgheid bewaart aan vele duizenden, die 

de ongeregtigheid, en overtredlng, en zonde vergeefl; die den sehuldigen 

geenzins onsehuldlg houdl, bezoekende de ongeregligheid de;' vaderen aan 
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de klnderen, en aan de kinds-kinderen, in hel derde en In hel vierde lid. 

Exod.34,6.7. 
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1. Welten der barmhartlgheld: 

Weest dan barmhartig, gelyk ook uw Vader barmhartig is, en gelyk gy wilt. dat 

u de menschen doen zullen, doet gy hun ook desgelyks. Luc. 6,31.36. De 

Barmhartighejd roemllegen hel oordeel. Jak, 2,13. 

Wanneer een Vreemdeling by u In uw land als vreemdeling verkeren zal, gy 

zull hem nlet verdrukken. De vreemdeling, die als vreemdeling by u verkeert, 

zal onder u zyn als een Inboorling van ulleden; gy zull hem lief hebben als 

uzelven. Ik ben de Heer uw God. Lev. 19,33.34. Gy zull den vreell1deling 

geenen overlast doen, noch hem onderdrukken: wanl gy zyl vreemdeling ge

weest. Exod.22,21. Gy zull ook den vreemdeling geenen overlast doen. want 

gy kenl hel gemoed des vreemdellngs. Exod. 23,9. 

Gy zull het regl van den vreemdeling en van den wees niet buigen, en gy zull 

het kleed der weduwe niel Ie pand nemen. DeuI.24.17, 

Men zal beide maleslenen niel Ie pand nemen. Deul. 24,6. 

Wanneer gy aan uwen naaslen iels zull geleend hebben, zoo zull gy 101 zyn 

huls nlel Ingaan om zyn pand Ie pand Ie nemen: builen zull gy slaan, en de 

man dien gy geleend hebt, zal hel pand naar builen 101 u uilbrengen; doch 

Indlen hy een arm man is, zoo zull gy met zyn rand nlel nederliggen, Gy zull 

hem zekerlyk dal pand wedergeven, als de zan ondergaal. dat hy in zyn kleed 

nederllgge. en u lOgene; en hel zal u geregligheid zyn voor het aangezlgl des 

Heeren. uws Gods: Deut. 24,10-13. 

Gy zull geene weduwe noeh wees beledigen, Indien gy hen eenigzlns beledigl. 

en Indien zy eenigzins 101 my roepen. ik zal hun geroep zekerlyk verhoren; en 

myn loorn zal onlsleken. en ik zal ulleden Illel hel zwaard doden; en uwe 

vrouwen zullen weduwen. en uwe kinderen wee zen worden. Exod. 22,22-24, 

Indlen een man Iwee vrouwen zal gehad hehben. eene beminde en eene ge

haalle. en de beminde en de gehaalle hem zoonen zullen gebaard hebben. en 

de eerslgeborene zoon van de gehaalle zal zyn: zoo zal hel geschieden. len 

dage als hy zyne zoonen za! doen erven wal hy heelt, dal hy nlel za! vermo
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gen de eerslgeboorte Ie geven aan den zaon der bemlnde, maar aan den zoon 

der gehaalte, hel regl der eerslgeboorte Deul. 21,15-17. 

Indien gy myn volk, dal by u ann is, geld leenl, zoo zull gy legen helzelve niel 

zyn als een woekeraar: gy zull op helzelve geenen woeker leggen. Indien gy 

eenigzlns uws naaslen kleed Ie "and neem\. zoo zull gy hel hem wedergeven, 

eer de zon ondergaal: want dal aileen 15 zyn deksel, het 15 zyn kleed over zyne 

huid; waarin zou hy liggen? Het zal dan geschieden, wanneer hy 101 my roepl, 

dal ik hel zal horen: want ik ben genadig. Exod. 22,25-27. 

Gy zull den armen en nooddrufllgen dagiooner niel verdrukken, die uil uwe 

broederen is, of ull uwe vreemdelingen, die In uw land en In uwe poorten zyn; 

op zynen dag zull gy zyn loon geven, en de zon zal daarover niet ondergaan: 

wanl hy is arm, en zyne ziel verlangl daarnaar; dal hy legen u niel roepe 101 

den Heere, en zonde In u zy. DeuI.24,14.15. Des daglooners arbeldsloon zal 

by u nlel vernachlen 101 aan den morgen. Lev.19,13. 

Gy zull uws broeders 05 of klelnvee niel zlen atgedreven, en u van die ver

bergen; gy zull ze uwen broeder ganschelyk weder loesluren. En Indlen uw 

broeder niel naby u is, of gy hem niel kenl, zao zull gy ze by u bewaren, loldal 

uw broeder die zaeke, en gy ze hem wedergeet. /llzoo zull gy doen aan zyn 

ezel, kleding en al hel verloren UW5 broeders; gy zull u niel mogen verbergen, 

Gy zull uws broeders ezel of 05 niel zlen vallende op hel pad, en u van die 

verbergen; gy zull ze mel hem g~mschelyk opriglen. Deul. 22,1-4. 

Wanneer gy uws halers 05 onder zyne lasl ziel liggen, zull gy dan nala\ig zyn, 

om hel uwe Ie verlalen voor hem? Gy lUll hel in aile manler mel hem verlalen. 

Wanneer gy uws vyands os, of zynen dwalenden ezel onlmoel, gy zull hem 

denzelven ganschelyk wederbrengen. Exod. 23,4.5. 

De reglvaardige kenl hel leven zyner beeslen: maar de barmhartigheden des 

goddelozen zyn wreed. Spreuk. 12,10. 

Wanneer voor uw aangezigl een vogelnesl op den weg voorkoml, in eenigen 

boom, ot op de aarde, mel longen of eiieren, en de moeder zittende op de 

elleren, zoo zull gy de moeder mel de longen niel nemen. Gy zull de Illoeder 
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ganschelyk vrylalen, maar de jongen zult gy voor u nemen, opdal hel u welga. 

Oeut.22,6.7. 

Gy zull niel ploegen mel eenen os en mel eenen ezelle gelyk. Oeul.22,10. 

Eenen os zull gy niel muilbanden, als hy dorschl. Oeul. 25,4. 

Hel kleed eens mans zal niel zyn aan eene vrouw, en een man za! geen 

vrouwenkleed aanlrekken: want al wie zurks doel is den Heere uwen God een 

gruwel. Oeut.22,5 

Wanneer gy zull gaan in uws naslen Wyngaard, zoo zull gy drlliven elen, naar 

uwen lust, 101 uwe verzadlglng, maar In uw val zull gy niels doen. Wanneer 

gy zull gaan In uws naaslen slaande koren. zoo zull gy de aren mel lIwe hand 

afplukken, maar de slkkel zull gy aan uws naslen slaande koren niel bewegen. 

OeuI.23,24.25. 

Ais gy ook den oogsl uws landes inoogslen zult, gy zult den hoek uws velds 

niel ganschelyk afoogslen, en dal van uwen oogsl oplezamelen is, niel opza

melen. Insgelyk zull gy uwen wyngaard niel nalezen, en de afgevallene bezien 

van uwen wyngaard niel opzamelen, den armen en den vreemdeling zull gy 

die overralen: Ik ben de Heer, uw God. Lev.19.9.10. 

Wanneer gy uwen oogsl op uwen akker afgeoogsl, en eene garf op den akker 

vergelen zull hebben, zoo zull gy niel wederkeren. om die op Ie nemen: voor 

den vreemdeling, voor den wees, en voor de weduwe zal zy zyn: opdal u de 

Heer, uw God, zegene In al he! werk uwer handen. OeuI.24,19. 

Gy zull den doven niel vloeken, en voor hel aangezigl des blinden geenen 

aanslool zellen: maar gy zull voor uwen God vrezen: Ik ben de Heer! 

Wanneer een man eene nieuwe vrouw zal genomcn hebben. die zalln hel heir 

niel uillrekken, en men zal hem geenen lasl opleggen, een iaar lang zal hy vry 

wezen In zyn huis, en zyne vrouw, die hy genomen heel!, vcrheugen. Oeul. 

24,5. 
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Wanneer gy een nleuw huis lull bouwen, lOO zult gy op hel dak eene lenlng 

maken, dat niemand alvan, en geene bloeschuld op lIW huis gelegd word!. 

Oeu1.22,8. 

Gy wit eenen knegl aan lynen heer ntel over-Ieveren, die van zynen heer 101 

u ontkomen zal zyn, Hy zal by u blyven In het midden van u, In de plaals die 

hy zal verkiezen, in eene van lIwe poorten waar hel goed voor hem is: Gy zull 

hem niel verdrukken. Dellt.23,1S.16. 

2. Byvoegsel 

Wanneer er 11Isschen IIeden Iwisl zal zyn, en zy 101 hel gerlgt zullen toelreden, 

dal zy hen rlglen, zoo wilen zy den regtvaardlgen reglvaardig spreken. en 

den onreglvaardigen verdoemen, En het zal geschleden, Indlen de 

onreglvaardlge slagen verdlenl heel!, dal de Rigler hem zal doen nedervallen. 

en hem doen slaan in zyne legenwoordlgheld, naar dal hel voor zyne 

onreglvaardigheid zal genoeg zyn In gelal, Mel 40 slagen zal hy hem doen 

slaan, hy zal er niel loedoen, opdal niel mlsschlen, zoo hy voortvoere hem 

daarboven mel meer slagen Ie doen slaan, lIW broeder dan voor uwe oogen 

verachlelyk gehouden worde, Deul. 25,1·3. 

De gedachlenis des regtvaardigen zal 101 zegenlng zyn, maar de naam der 

goddelozen Lal verrotlen. Hel werk des reglvaardlgen is len leven; de Inkomsl 

des goddelozen Is ler zonde, Spreuk.10,7, 16, 

De vloek des Heeren is In hel huls des goddelozen; maar de woning des 

reglvaardlgen zal hy zegenen, Spr,3.33, 

UII de werken der weI zal geen vleesch gereglvaardigl worden voor God, 

Rom.3,20, 

Doeh wy welen, dal de wet goed is. zoo lemand die wellelyk gebrllikl, en hy 

dat weet, dal den reglvaardigen de wet niel Is gezel, maar den 

onreglvaardigen en den halsslarrigen, den goddelozen en den ZOl1daren, den 

onheiligen en den ongoddelyken, den vadennoorders en den 

moedermoorders, den doodslagers, den hoereerders, dlen die by mannen 

160 

http:Spr,3.33
http:Dellt.23,1S.16


liggen. den menschendieven. den leugenaars, den myneedigen. en zoo er iets 

anders tegen de gezonde leer is, 1 Tim. 1.8-10. 

Voor degenen. die de vuilziekle hebben geld de zelvde wet als voor de 

melaalschen. lev. 23. Zy moelen algezonderd builen hel went woonen, 

zy dunen niemand kussen. 01 handgeven. en aileen hunne eigene pyp 

roken. en niemand die Ie roken geven. ook niet mel andere eten enz, 

Gy wit ook eene plaats hebben buiten het leger. en daarheen zull gy uilgaan 

na bullen. En het zal geschieden, als gy builen gezelen hebl, dan zull gy u 

omkeren en bedekken. wal van u uilgegaan is. Wanl de Heer llW God wandell 

In hel midden van u, daarom za! uw wenl heilig zyn. dal Hy niels schandelyks 

onder u zie. en aglerwaarls van u alkeere. DeuI.23.12-14. 

Gy zult geen valsch maal of gewlgl hebben, wanl al wle zurks doet 15 den 

Heere. uwen God. een gruwel; la ar wie onregl doe!. Deul. 25,13-16. 

Zoo legl dan af aile kwaadheid, en aile bedrog, en geveinsdheid. en 

nydigheid, en aile achlerklappingen, en, als nieuwgeborene kinders, zyl zeer 

begerig naar de redelyke, onvervalschle merk. opdal gy door dezelve moogl 

opwassen; indien gy anders gesmaakl hebl. dal de Heer goederlieren is. I. 

Petr.2.1-3. 

Zyl herbergzaam jegens elkander, zonder Illurmureren. Een iegelyk gelyk hy 

gave onlvangen heert, almo bediene hy dezelve aan de anderen. als goede 

uildelers der mcnigerlei genade Gods. 1 Pelr. 4.9.10. 

Hel woord van Christus wone rykelyk in u, in aile wysheld; leerl en vermaanl 

elkander. mel psalmen en lolzangen, en geeslelyke liederen. zingende den 

Heere mel aangenaamheld in uw harl. En al wal gy doel mel woorden of mel 

werken, doel hel alles in den naam van den Heer JezlIs. dankende God en den 

Vader door hem. Gy vrouwen zyl uwe elgene mannen onderdallig. gelyk hel 

belaaml in den Heer. Gy mannen! hebl lIwe vrollwen liel en wordl niel 

verbitlerl legen haar. Gy klnderen! zyl uwen ouderen gehoorzaam in alles, 

want dal is den Heere welbehagelyk. 
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Gy vaders! lergl uwe kinderen niel, opda! zy nlel moedeloos worden. Gy 

dienslknechlen! zyl In alles gehoorzaam, uwen heeren naar hel vleesch. Dlenl 

den Heer! Col. 3,16-25. 

Desgelyk gy jongen! zyl den ouden onderdanlg; en zyl allen elkander onder

danlg; zyl mel de ootmoedlgheld bekleed: wanl God weder1saal de 

hoovaardlgen, maar den nedrlgen geel! Hy genade, 1 Pelr, 5,5. 

De God nu aller genade, die ons geroepen heel! 101 zyne eeuwlge heerlykheld 

In Christus Jesus, nadat wy een welnig Iyd wilen geleden hebben, dezelve 

volmake, beves\lge, verslerke en londere ullenden. Hem zy de heerlykheid en 

de krachl in aile eeuwigheld. Amen. 1 Pelr. 5,10.11. 

3. Krygswetten 

Wanneer hel leger uillrekl legen uwe vyanden. zoo zull gy u wachlen voor aile 

kwade zaak. Deul. 23,9. 

Wanneer gy wit ultlrekken 101 den slryd legen lIwe vyanden, en wit zlen 

paarden en wagenen, een volk, meerder dan gy, zoo zull gy voor hen nlet 

vrezen: want de Heer, uw God, Is mel u. En het zal geschieden. als gylleden 

tot den slryd nadert, zoo zal de priester loelreden, en 101 hel volk spreken, en 

tol hen zeggen: hoor, Israel! gylieden zyl heden na aan den slryd legen uwe 

vyanden; uw hart worde nlel week, vreest nlel en beelt niel, en verschrlkl niel 

voor hun aangezlgl. Wanl hel is de Heer, uw God, die mel u gaal, om voor u 

Ie slryden legen uwe vyanden, om u Ie verlossen. 

Dan wilen de Ambllieden 101 hel volk spreken, zeggende: Wle Is de man, die 

een nieuw huis heel! gebouwd, en hel niel heelt ingewijd: of eenen wyngaard 

geplant heelt, en deszells vruchl nlel heefl genoten: of die eene vrouw 

ondertrouwd heelt. en haar niel tol zich heelt genomen? Die ga henen, en kere 

weder naar zyn huls; opdal hy niel mlsschlen in den slryd slerve, en een an

der man hel zyne neme. 
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Daarna zullen de Ambtlieden voortvaren Ie spreken 101 hel volk en zeggen: 

Wle is de man, die vreesaglig en week van hart is? Die ga henen en kere we

der naar zyn huls: opda\ hel hart zyner broederen niel smelle, gelyk zyn hart, 

En het zal geschieden, als die Ambllieden geeindigl zullen hebben Ie spreken 

101 hel volk, zoo zullen zy Overslen der heiren aan de spils des volks be

slellen, 

Als gy naby komi zull gy hen vrede loeroepen, en indien zy uw vrede 

aanmemen, zoo zullen zy u onderdanig wezen (naar uw verband met hen) 

maar willen zy geenen vrede mel u maken, zoo zull gy ze kloppen, Deut. 20, 

1-12, 

Wanneer gy eene slad veele dagen zull belegeren, slrydende legen haar, om 

die inlenemen, zoo zull gy haar geboomle niel verderven, de byl daaraan 

dryvende: wanl gy zull daarvan elen, daarom wll gy dal niel afhouwen, maar 

hel geboomte, hetwelk gy kennen zulI, dal het geen geboomle ler spyze is, dal 

zull gy verderven en afhouwen; en gy zull een bolwerk bouwen legen deze 

slad, die legen u kryg voert. loldal zy Ie onderga, En gy zuli elen den buil 

uwer vyanden, dlen u de Heer, uw God, gegeven heelt. Deul. 20,14.19.20, 

Gelyk hel deel dergenen Is, die In den slryd mede afgelogen zyn. alzoo zal 

ook het deel dergenen zyn, die by hel gereedschap gebleven zyn, zy zu1len 

gelykelyk deelen, 1 Sarn,30,24, 

De doden zull gy begraven, de vervonden zull gy verbinden en heelen, en le

gen niemand onbannharlig zyn, die in uwe hand gekol1len Is. 

Wal Koning, gaande naar den kryg, om legen eenen anderen Koning Ie slaan, 

zit niel eersl neder en beraadslaagl, of hy rnaglig is mel lien duizend Ie onl

moelen dengenen, die mel Iwinlig duizend legen hem komI? Anderzins zendl 

hy gezanlen lilt, lerwyl diegene nog verre is. en begeerl helgeen 101 vrede 

dien!. Luk, 14,31.32. 
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4. Aftn dan Kaplhdn: 

Hler zyn dan de gewigligsle welten byeen vergadert. om daarna in aile zaken 

verslandiglyk oordelen Ie kunnen. 

Wal de doodwetten In de 10 Geboden aangaal. zoo slaal hel u vry Ie dodan 

en in leven Ie behouden, aileen dal Gy u waehl voor geschenk Ie nemen en 

ongeregl Ie zyn, helwelk den Heere eene gruwel Is. De doodwellen kunnen U 

dan aanwyzen hoe zwaar deze zonden In de oogen des Heeren zyn, en u 

leeren, hoe zwaar Gy sUlke zonden slraHl.'m moel. Men moel God meer ge· 

hoorzamen dan den mensch. 

Vele wellen slaan hler zonder slral. Deezen zull gy zelven slraffen opzellen, 

en gewlgUge dingen, die beslolen worden, in dit boek lalen insehryven. 

Beslult: 

Dal hel boek deZer wei nlel wyke van uwen mond, maar overleg hel dag en 

naehl, opdal gy waarneeml Ie doen naar ailes, wal daarin gesehreven is; wanl 

alsdan zull gy uwe wegen voorspoedig maken. en alsdan zull gy verslandelyk 

handelen. 

Heb ik hel u niel bevolen? Wees sterk en hab goeden moed, en verschrik niel, 

en onlzet u nief: wanl de Heer, uw God, is mel u alom, waar gy heengaat. 

Josua 1,8.9. 

BelhanH!, d.1.Januar, 1847. 

H.C. Knudsen, 

Leeraar 
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Kerkelyke Wetten en vermanlngen enz., 

die herhaalde keeren des iaars in de Kerk wilen voorgeleesl worden. 

Iste Deel 

Wellen voor de Onderdanen: 

1. 	 Aile zlele zy de maglen, over haar gesleld, onderworpen: want er is 

geene magi dan van God, en de maglen, die er zyn, die zyn van God 

verordend. Daarom is hel nodlg onderworpen Ie zyn, nlel aileen om der 

slralfen, maar ook om des gewelens wit. Zoo geeft dan een iegelyk wal 

gy hem schuldlg zyl, schalling dien gy schaUing schuldlg zyl, vreest de

genen, die gy vreze schuldig zyl, een degenen, die gy eer schuldig zyl. 

Zyl niemand iels schuldig, dan elkander lief Ie hebben: wanl die den an

deren lief heell, heefl de wei vervuld. Rom. 13,1.5.7.8. 

De Overslen zyn niel 101 eene vreze den goeden werken, maar den 

kwaden. Will gy nu de magi niel vrezen, doe hel goede, en gy wll lof van 

haar hebben. Wanl zy is Gods dienares, u len goede: maar Indien gy 

kwaad doel, zoo vrees: wanl zy draagl hel zwaard nlelle vergeefs: wanl 

zy Is Gods dienares,eene wreeksler 101 sImI dengenen, die kwaad doel. 

Rom.13,3.4. 

Zyl dan aile menschelyke Ordening onderdanig, om des Heeren wil, hel 

zy de Koning of die van hem gezonden worden, 101 slraf wei der 

Kwaaddoenders, maar 101 prys dergenen die goeds doen. Eerl een 

iegelyk: hebl de broeders lief; vreesl God: eerl den Koning. 

2. 	 Gy dlenslknechlen! zyl mel aile vreeze onderdanig den heeren, Illel aI

leen den goeden, maar 001< den harden. Want dal is genade, indien ie

Oland, om Gods wi!, zwarlgheid verdraagl, en onregl Iydl. Wanl wallof is 

hel, Indien gy verdraagl, als gy gezondigl hebl, en daarover geslagen 

wordI? Maar Indien gy verdraagl als gy weldoel, en daarover Iydt, dal is 
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genade by God. Want hiertoe zyt gy geroepen, dewyl ook Chrislus voor 

ons geleden heef!, en niel wederschold, loen hy gescholden werdl, niel 

dreigde als hy leed, maar gal hel over aan dlen, die reglvaardiglyk oor

deel!.1.Pelr.2,13.14.17-21.23. 

3. 	 Oesgelyks gy vrouwen! zyl uwen eigenen mannen onderdanig; opdal ook, 

zoo eenigen den woorde ongehoorzaam zyn, zy door den wandel der 

vrouwen, zonder woord mogen gewonnen worden, als zy zullen ingezien 

hebben uwen kuischen wandel in vreeze; welker verziersel zy nlel hel

geen uilerlyk is, maar de verborgene mensch des harten, in hel 

onverdervelyk verziersel van eenen zaglmoedigen en stillen geest, die 

koslelyk is voor God. Wanl alzoo verzierden zich eertyds ook de heilige 

vrouwen, die op God hooplen, en waren haaren eigenen mannen onder

danlg: gelyk Sara aan Abraham gehoorzaam 15 geweesl, hem noemende 

Heer, welker dochlers gy geworden zyl, als gy wei doel, en nlel vreesl 

voor eenlge verschrikking. 1.Pelr.3,1-6. 

Ik wi! ook, dal de vrouwen, in een eerbaar gewaad, mel schaamle en 

maligheid zlch zelven verzleren, nlel In vlechllngen 01 goud, 01 kralen, 01 

koslelyke kleding, maar (helwelk de vrOlJwen belaaml, die de 

godvruchligheld belyden) door goede werken. Eene vrouw lale zlch 

leeren in slilheid, in aile onderdanigheid; doch ik laal de vrouw niel loe, 

dal zy leere, noch over den man heersche, maar wi! dal zy In slilheid zy. 

Wanl Adam 15 eersl gemaakl, daarna Eva. 1.Tim.2,9-13. 

4. 	 Gy kinderen! lyl uwen ouderen gehoorzaam In den Heer: want dal is reg\. 

Eer uwen vader en uwe moeder (helwelk hel eersle gebod is mel eene 

belolle), opdal hel u welga, en dal gy lang leell op de aarde: Eph.6,1-3. 

5. 	 Oesgelyk gy jongen! zyl den ouden onderdanig; en zyl allen elkander 

onderdanig, zyl mel oolmoedigheid ·bekleed: want God wederslaal de 

hoovaardigen, maar den nedrlgen geef\ hy genade.1.Pelr.5,5. 
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IIde DEEL 

Wet voor de Overheid: 

1. 	 Nu dan gy Koningen! handell verslandiglyk, laat u tuchtigen gy Riglers 

der aarde! Dient den Heere met vreeze, en verhcugt u met beeving. Kust 

den Zoon, opdat hy niet toorne, en gy op den weg vergaat, wanneer maar 

zyn loorn een welnig zou onlbranden. Welgelukzalig zyn allen, die op 

hem betrouwen. Ps.2,10-12. 

Gy zull geen onregt doen in het gerigt; gy zull het aangezigt des geringen 

nlet aannemen, noch het aangezigt des grooten voortrekken: in 

geregligheld zull gy uwen nasten rigten. Gy zull uwen broeder in het hart 

nlet haten; gy zull uwen nasten naarsliglyk berispen, en zull de zonde in 

hem niet verdragen. Lev.19,IS.17. 

Gy zull het aangezigt in het gerigt niet kennen, gy zull den kleinen zoowel 

als den grooten, hooren; Gy zull niet vreezen voor iemands aangezicht, 

want het gerigt is Godes. Deul.1, 17. 

Zlet wat gy doet, want gy houdt het gerigt niet den mensche, maar den 

Heere; en hy Is by u in de zaak van het gerigl. Nu dan, de verschrikking 

des Heeren zy op ulleden; neeml waar en doel hel: wanl by den Heer, 

uwen God, is geen onregt, noch aanneming van geschenken. 

2.Kron.19,6.7. 

Gy zull het gerigt niet bUigen, Gy zull het aangezicht niet kennen, ook zull 

Gy geen geschenk neemen, want het geschenk verblindl de oogen der 

wyzen, en verkeert de woorden der regtvaardigen. Geregtigheid, 

geregtigheid zull gy najagen, opdat gy leell. DeuI.16,19.20. 

2. 	 En gy heeren! laal de dryging na, als die weel, dal ook uw eigen Heer in 

de Hemelen is, en dal geen aanncrning der persoon by hem is. Eph,6,9. 

3. 	 Gy mannen! Hebl uwe vrouwen liel, en wordt niel verbillert legen haar. 

CoI.3,19. 

167 

http:DeuI.16,19.20
http:Lev.19,IS.17


Hebl uwe elgene vrouwen lief, gelyk Chrislus de gemeenle lief gehad 

heeft, en zich zelven voor haar heefl overgegeven Alzoo zyn de mannen 

schuldig hunne elgene vrouwen lief Ie hebben, gelyk hunne elgene 

ligchamen. Die zyne eigene vrOllW Hef heefl, die heefl zich zelven lief. 

Eph.5,25.28. 

4. 	 Gy vaders! verwekl uwe klnderen nlel 101 loorn, maar voedl hen op In de 

leering en vermanlng des Heeren. Eph.6,4. 

Gy vaders! lerg! uwe klnderen niel, opdal zy nlel moedeloos worden. 

Col. 3,21. 

5, 	 Ik wit dan, dal de mannen bidden In aile plaalsen, opheffende hellige 

handen, zonder loorn en Iwisting. 1. Tim.2,S. 

Ik vermaan dan voor aile dlngen, dat gedaan worden smeklngen, ge

beden, voorblddlngen, dankzegglngen, voor aile menschen: voor 

Konlngen, en allen, die In hoogheld zyn: opdal wy een gerusl en slilleven 

mogen lelden In aile godzaligheld en eerbaarheld. Wanl dal Is goed en 

aangenaam v~~r God, onzen Zaligmaker, welke wit dal aile menschen 

lallq worden, en tol kennis der waarheld komen. 1.Tim2.1-4. 

I ,,, ..J' . . dan In hel gebed, en waak In helzelve mel dankzegglng, 

blddende mel een ook voor ~ns, dal God ons de deur des woords open, 

om Ie spreken de verborgenheld van Chrlslus. CoI.4,2.3. 
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IIIde Oeel 

Aigemeene wellen. 

Gedenk uwer voorgangeren, die u hel woord Gods gesproken hebben, en 

volgl hun gelool na, aanschouwende de uilkomsl hunner wandeling. Hebr. 

13,7. 

En wy bidden u broeders! Erkenl degenen, die onder u arbeiden. en uwe 

voorslanders zyn tn den Heer, en u vermanen. Agi hen zeer veeI in lielde om 

huns werks wi!. lyl vreedzaam onder elkander. En wy bidden u Broeders: 

vermaant de ongeregelden, verlroosl de kleinmoedigen, ondersleunl de 

zwakken, zyl langmoedtg jegens allen. llel del niemand kwaad voor kwaad 

lemand vergelde; maar jaagl allen Iyd hel goede na, wo jegens elkander, als 

/egen5 allen. Verblydl u Ie allen Iyd. Bidl wnder ophouden. Dankl God in aI

les, want dil 15 de wil van God in Chrislo Jesu over u. Bluschl den geesl niel 

uil. Verachl de profellen nlef. Beproefl aile dingen (naar Gods woord) behoudl 

hel goede. Dnlhoudl u van allen schyn des kwaads. l.Thess.5,12-22. 

En elndelyk zyl allen eensgezind, mede lijdende, de broeders lielhebbende, 

mel Innedyke barmharligheid bewogen, vriendelyk; vergeld niel kwaad voor 

kwaad, of scheid en voor shelden, maar zegenl daarenlegen, welende, dal gy 

daartoe geroepen zyl, opdal gy zegening wudl beerven. 1. Pelr.3,B.9. 

Van de Duden was gezegl: Gy zull den Eed niel breken, maar wit den Heere 

uwe eeden houden; maar ik, Jesus, zeg u: lweer ganschelyk niel, maar laal 

zyn uw woord la, la; neen,neen; wal boven deezen Is, dal is utI den boozen. 

Gy hebl gehoord, dal gezegd is: oog om oog. en land om land. Maar ik, Jesus, 

zeg u, dal gy den boozen niel wederslFlal; maar zoo wie U 01' de regler wang 

slaal. keer hem ook de andere loe; en lOO lemanu mel u reglen wi!, en uwen 

rok neemen, laal hem ook den mantel; en zoo wie u zal dwingen eene scholl 

Ie gaan, ga mel hem Iwee scholten. Geel dengenen, die iets van u bldt, en keer 

u niet af van dengenen. die van u leenen wi!. 
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Gy hebl gehoord, dal er gezegl is: gy zull uwen naaslen lief hebben en uwen 

vyand zull gy halen; maar ik, Jezus, zeg u: hebl uwe vyanden lief, zegend ze, 

die u vervloeken, doel wei dengenen. die u halen. en bidt voor degenen. die 

u geweld doen, en die u vervolgen, opdal gy mogl kinderen zyn uws vaders, 

die in de hemelen Is; wanl hy doel zyne zon opgaan over boo zen en goeden, 

en regent over regtvaardigen en onreglvaardigen. Want Indien gy lief hebt, 

die u lief hebben, wal loon hebl {lY? Doen niel ook de heidenen helzelve? 

Weest dan gylieden volmaakl, gelyk uw Vader, In de hemeten volmaakt is. 

Malth.5,33.34.37-48. 

Gy hebt gehoord, dat van de ouden gezegt Is: Gy zull geen overspel doen. 

Maar Ik zeg u, dal zoo wle eene vrouw aanziet, om dezelve Ie begeren, die 

heeft alrede overs pel in zyn hart mel haar gedaan. Indlen dan uw regleroog 

u ergert, trek hel uil en werp hel van u, wanl hel is u nul, dal een uwer leden 

verga, en niel uw geheele ligchaam in de hel geworpen worde. En Indlen uwe 

reglerhand u ergert, houw ze af, en werp ze van u: wanl hel Is u nul, dal een 

uwer leden verga, en nlel uw gehele ligchaam In die hel geworpen worde. 

Er Is ook gezegl: Zoo wie zyne vrouw verlalen zal, die geve haar eenen 

scheidbrief; maar Ik, Jems, zeg u; dat zoo wie zyne vrouw verlalen zal, anders 

dan uil oorzaak van hoerery, die maakt. dal u overspel doel. en zoo wie de 

verlatene zal trouwen, die doel overspel. Malth. 5,27-32. 

Een ieder moge zlch dan zelve In achl nemen. Een afgeschelden man of vrouw 

kan niet weder mel anderen getrouwd worden, en wordt als hoereerder 

beslrafl; ook zal een man zyne mOl'll, of zyns broeders vrouw niet lot vrouw 

nemen. Houdt dan de Inzelllngen des Heeren, wanl ook onze God Is een ver

teerend vuur. Hebr. 12.29. 

Wandell mel wysheld by degenen. die bullen zyn. den bekwamen Iyd uit

kopende. Uw woord zy Ie allen Iyd In aangenaamheld. met zout besprengd, 

opda\ gy mogl welen. hoe gy een iegelyk moel anlwoorden CoI.4,5.6. 
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Indien iemand van u wysheid ontbreekl, dat hy ze van God begecre; maar dal 

hy ze begeere in geloof, want die Iwyfelt, is eene baar de zee getyk, die van 

den wind gedreven en op en neder geworpen word!. Jak.1,5.6. 

Zallg Is de man, die verzoeklng verdraagl; wanl als hy beproell zal geweesl 

zyn, zal hy de kroon des levens onlvangen, welke de Hecr befooll heel! 

dengenen, die hem lief heelt. Jak. 1,12. 

Een legetyk mensch zy rasch om Ie hooren, Iraag om Ie spreken, Iraag lot 

loom. Jak.1,19. 

Zyt nlet veele meeslers, myne Broeders, wetende, dal wy Ie meerder oordecl 

zullen onlvangen. Jak.3,1. 

Wie is wys en verslandig onder u? Die bewyze uil zynen goeden wandel zyne 

werken in zaglmoedige wysheid. Maar indien gy billeren nyd en Iwislgle

rlgheld hebt in uw har1, zoo roeml en fieg! niel legen de waarheid. Deeze is 

de wysheld nlel, die van boven alkoml, maar is aardsch, naluuriyk, dulvelsch. 

Maar de wysheld, die van boven is, die is len eersle zulver, daama 

vreedzaam, bescheiden, gezeggelyk, vol van barmharligheld en goede 

vruchlen. niel parlydig oordeelende, en ongeveinsd. Jak.3,13-18. 

Van waar komen krygen en vechleryen onder u? Komen zy niel uil uwe wel

tuslen? Gy begeert en hebl niel; gy benydl en yvert, gy vegl en voert kryg, 

doch gy hebl niel, omdal gy niel bid!. Gy bidl en onlvangl niel, omdat gy 

kwalyk bidl, opdal gy hel In uwe welluslen doorbrengen zoud\. Overspelers 

en overspeleressen, weel gy niel, dal de vriendschap der wereld, eene 

vyandschap Gods is? Jak. 4,1-4. 

Durll lemand van ulleden, die eene zaak heef!, legen een ander Ie regl gaan? 

Wee I gy niel, dal wy de Engelen oordeelen wilen? hoe vee I Ie meer de zaken, 

die dil leven aangaan? Zoo gy dan geriglzaken hebl. die dil leven <langaan, 

zel die daarover, die in de gemeenle minsl geachl zyn. Ik zeg u dil 101 

schaamle. 15 er dan alzoo onder u geen, die wys 15, ook nlel een, die zou 

kunnen oordeelen lusschen zyne broeders? Maar de eene broeder gaal mel 

den anderen broeder Ie regl. Zoo is er dan nu gansci1elyk gebrek onder u, dal 
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gy mel elkander reglzaken hebl. Waarom Iydl gy Illel liever ongelyk? Waarom 

Iydl gy niel liever schade? Maar gylieden doel ongelyk, en doel schade, en 

dal den broederen. Of weel gy niel, dal de onreglvaardigen hel Koningryk 

Gods niel zullen beerven? Dwaalt nlel! noch hoereerders, noch 

afgodendlenaars, noch overspelers, noch onluchtigen, noch die by mannen 

tiggen, noch dieven, !loch gierigaards, noch dronkaards, geene lasleraars, 

geene rovers zullen hel Koningryk Gods beerven. En dil waan Gy lOmmigen: 

maar gy zyl afgewasschen, maar gy zyt geheiligd. maar gy zyl gereglvaardigl 

in den Naam van den Heer Jesus, en door den Geesl onzes Gods. 

1.Cor.6,1-11. 

Nlemand bedrlege zich zelven. Zoo iemand onder u dunkl, dal hy wys Is In 

deeze wereld, die worde dWl'las, opdal hy wys moge worden: wanl de wysheid 

dezer wereld is dwaasheld by God: wanl er Is geschreven: Hy val de wyzen In 

hunne arglisligheid. 1.Cor.3,18.19. 

Broeders! spreekl niel kwalyk van elkanderl Jl'lk.4,11 

Zoo zyl dan langmoedig, broeders! 101 de loekomsl des Heeren, want de loe

komsl des Heeren genaakl; ZIlchl nlel legen elkander, broedersl opdal gy niel 

veroordeeld wordl: ziel, de Rigler slaal voor de deur. 

Ziel, wy houden hen gelukzalig, die verdragen; gy hebl de verdraagzaamheid 

van Job gehoord, en gy hebl hel einde des Heeren gezien, dal de Heer zeer 

barmhanig is en een onlvermer. Doch voor aile dingen, myne broeders! 

zweert nlel. Jak.5,7-12. 

Broeders! indlen lemand onder u van de waatheid Is afgedwaald, en hem le

mand bekeen, die weele, dal degene, die eene zondaar van de dwallng zyns 

weegs bekeert, eene ziel van den dood zal behouden,en meenlgle der lOnden 

lal bedekken. Jak.5,19.20. 

Bewaart uzelven III de liefde Gods, verwachlende de barmhartigheld van 

onzen Heer Jezus Chrislus len eeuwlgen leven. En ollivermi u wei eelliger, 

onderscheld makende; maar behoud anderen door vreeze, en grypl ze ull hel 

vuur; en haal ook den rok, die van hel vleesch bevlekl is. Judas v. 21-23. 
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Geliefden, ik vermaan u, dal gy slrydl voor hel geloof, dal eenrnaal den Hei

ligen overgeleverd is. Wanl er zyn zommlge rnenschen Ingeslopen die eertyds 

101 dil zelve oordeel te voren opgeschreven zyn, goddelozen, die de genade 

onzes Gods veranderen In onluchligheld, en onzen Heere Jezus Christus 

verloochenen. Hetgeen zy niet weten, dat lasleren zy; en hetgeen zy natuurlyk, 

als de onredelyke dieren, weten, in hetzelve verderven zy zich; zoo doch de 

grool Engel Michael niel vermogle een oordeel van lastering legen den duivel 

vGortebrengen, maar zeide: De Heer straffe u. Wee hun! want zy zyn den weg 

van Kaln Ingegaan. Zy zyn waterlooze wolken, die van de winden omgedreven 

worden; zy zyn als bomen in in het afgaan van den herfst, onvruchtbaar, 

Iweemaal verslorven, en onlworteld; wilde baren der zee, hunne eigene 

schande uitschuimende; dwalende sterren, dewelken de donkerheid der duis

ternis in der Eeuwigheid bewaart word!. Judas 3-13. 

Volhard dan, gelyk de eerste Gemeente, in de leer der Apostelen, in de ge

meenschap, In de breklng des broods, en in de gebeden. Hand.2,42. 

Zoo legt dan af aile kwaadheid, en aile bedrog, en geveinsdheid, en 

nydlgheid, en aile achterklapplngen; en als nieuwgeborene kinderkens, zyt 

zeer begerlg naar de redelyke onvervalschte rnelk, opdat gy door dezelve 

moogt opwassen, indien gy anders gesmaakt hebt, dat de Heer goedertieren 

is. 1.Pelr. 2,1-3. 

Zyt herbergzaam jegens elkander, zonder murrnureren. Een iegelyk, gelyk hy 

gave ontvangen heeft, alzoo bediene hy dezelve aan de anderen, als goede 

uildeelers der rnenigerlei genade Gods.1.Petr. 4,9.10. 

Het woord van Christus wone rykelyk in u, in aile wysheid: leert en verrnaant 

elkander, met Psalmen en lofzangen, en geestelyke liederen, zingende den 

Heere met aangenaamheid in uw hart. En al wat gy doet met woorden of met 

werken, doet het alles in den naClln van den Heer Jezus, dankende God en den 

Vader door hem. Co1.3,16 + 17. 

Zoo dan, myne geliefde en zeer gewenschte broeders. rnyne blydschap en 

kroon! Staal alzoo in den Heer geliefden. Verblyd lJ in den Heer te allen tyde; 

wederom zeg ik: verblyd u. Uwe bescheidenheid zy allen mensche bekend, 
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de Heer Is naby. Voorts broedersl al wal waarachlig is, al wal eerlyk is, al wat 

reglvaardig Is, al wal liefelyk Is, al wal wei luidl, zoo er eenlge deugd is, en 

zoo er eenlge lof Is, bedenkl dalzelve, Helgeen gy ook geleerd en onlvangen, 

en gehoord, en In my gezien hebl, doel dal; en de God des vreedes zal met 

u zyn, PhilA,1-9. 

Vergeldl nlel kwaad voor kwaad of schelden voor schelden, maar zegen!, Aile 

naluur, beide der wilde dieren en der vogelen, beide der kruipende en der 

zeedleren, wordl gelemt en Is geleml geweesl van de menschelyke naluur, 

Maar de long kan geen mensch lemmen: zy Is een onbedwingelyk kwaad, vol 

van dodelyk venyn. Jak.3,7.8. 

Wie dus hel leven williefhebben, en goede dagen zien, die stille zyne tong van 

hel kwaad, en zyne lippen, dal zy geen bedrog spreken; die wyke af van hel 

kWade, en doe hel goede; die zoeke vreede en jage denzelven na. Wanl de 

oogen des Heeren zyn over de reglvaardigen, en zyne ooren 101 hun gebed: 

maar hel aangezigl des Heeren Is legen degenen, die kwaad doen. En wie is 

hel, die u kwaad doen zal, Indlen gy navolgers zyt van hel goede? 

l.Pelr.3,9-13. 

Indien gy gesmaad wordl om den naam van Chrislus, zoo zyt gy zalig: want 

de Geesl der heerlykheid, en de Geesl van God rusl op u. Wal hen aangaal, 

hy wordl weI gelaslerd, maar wal u aangasl, hy wordl verheerlykl. Doch dal 

niemand van u Iyde als een doodslager, of dief, of kwaaddoener, of als een, 

die zich mel eens ander doen be moe II , maar Indien iemand Iydl als een 

Chrlslen, die schame zich niel, maar verheerlyke God in deezen deele. 

1.PetrA,14-16, 
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IVde Deel 

Vergelyking des Ouden en Nieuwen Testaments 


Gelielden! 


Gy kent de geboden des Ouden Testaments: 

1. Ik bin de Heer. 

2. Gy zull niet vreemde Goden hebben. 

3. Gy zull den Naam des Heeren niet onlheiligen, 

4. Gedenk den Sabbaldag Ie heiligen. 

5. Eerl uwen vader en uwe moeder. 

6. Gy zult niel doodslaan. 

7. Gy zull niel echlbreken. 

8, Gy zult nlel slelen. 

9. Gy zult niet liegen. 

10. Gy zult niet begeren; 

maar gy kent ook de woorden des Nleuwen Tesiaments: 

1. 	 Indien gy nlel gelooll, dal ik (die) ben, gy zull in uwe zonden slerven, 

want dit is het eeuwlge leven, dal zy 1I kennen, den eenigen waarachligen 

God, en Jews Christus, dien gy gewnden hebl. Ik en de Vader zyn een. 

Joh.8,24. 10,30. 17 ,2, 

2. 	 Want velen wandelen anders; van dewelken ik dikmaals gezegl heb, en 

nu ook wenende zeg, dat zy vyanden des kruizes van Chrislus zyn; 

welker elnde 15 hel verderl, welker God is de buik, en welker heerlykheid 

is in hunne schande, Maar onze wandel is in de Hemelen. waaruil wy ook 

den Zallgmaker verwachten, namelyk den Heer Jezus Chrislus. 

Phil.3,18-20. 

J. 	 Indien iemand den Hoer Jezus Iliet liel heell. die zy eene vervloeking. 

1.Cor.16,22. Wanl allen wilen den Zoon eeren gelyk zy den Vader eeren. 
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Die den Zoon nlel eert, eert den Vader nlel, die hem gezonden heeft. 

Joh.5,23. En de zaligheid is In geenen anderen (dan in Jezus Chrislus, 

den gekrulsden): want er is ook onder den Hemel geen andere naam, die 

onder de menschen gegeven is, door welken wy moelen zallg worden. 

Hand.4,12. 

4. 	 De reglvaardige zal uil hel gelool leven; en zoo iemand zlch onllrekl, 

myne ziel heef! in hem geen behagen. Hebr. 10,3S. Wanl uwe redelyke 

godsdiensl zal zyn, uwe ligchamen Ie slellen 101 eene levende, heillge en 

Gode welbehagelyke offerande, en niel deezer wereld gelykvormig Ie 

worden. Rom.12,1.2. en veeslhouden, niel in den ouden zuurdezem, noeh 

in den zuurdezem der boosheid, maar in de ongezuurde broden der 

opreglheld en der waarheid. I.Cor.5,S. En laal ons onze onderllnge 

byeenkomsl niel nalalen, gelyk zommlgen de gewoonle hebben (die van 

den Heere Jews alvallen): want zoo zy willen zondigen (ongelovlg 

worden, en Jews en zyn bloed gering achlen v.29) na dal wy de kennis 

der waarheld onlvangen hebben, zoo blyll er geen slagloller meer over 

voor de zonden; maar eene schrikkelyke verwachling des oordeels, en 

hiUe des vuurs, dal de legenslanders zal verslinden. Hebr. 10,25-27. 

5. 	 Hierin zyn de kinderen Gods en de kinderen des duivels openbaar. Een 

legelyk, die de reglvaardigheid niel doel, die is nlel uil God, en die zynen 

broeder nlel tiel heell. Ole lOgl, dal hy In hem blyll, die moel ook wan

delen, gelyk hy gewandeld heeft. I.Joh.2,6.3,10. 

6. 	 Een iegelyk, die zynen br oeder haal, 15 een doodslager, en gy weel, dal 

geen doodslager hel eeuwlge leven heell in zich blyvende. I.Joh.3,15. 

7. 	 Overspeler en overspeleressen (gy die benydl en vegl en voert kryg) weel 

gy niel, dal de vriendschap der wereld eene vyandschap Gods is? 

8. 	 Gy die predikl, dal men niel slelen zal, sleell gy? berooll gy hel heilige? 

Die op de wei roeml, onleer1 gy God door de overtreding der wei? 

Rom.2,21-23. Geell dan den Keizer, dal des Keizers Is, en Gode dal 

Godes 15. MaUh.22,21. 
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9. 	 Indien iemand zegl: Ik heb God lief; en hal'll zynen broeder. die is een 

leugenaar. 1 Joh.4.20. Wie is de lellgenaar, dan die loochen!, dal Jezus 

Is de Chrislus? Deeze Is de Antichrist, die den vader en den zoon 

loochen!. 1.Joh.2,22. Die daar zeg!: Ik ken hem; en zyne geboden nie! 

bewaart. die is een leugenaar. en in dien is de waarheid niel. 1.Joh.2,4. 

10. 	 Van waar komen krygen? Gy benydl! Zoo onderwerpl u dan Gode; we

derslaal den duivel en hy zal van u vlieden. Naakl 101 God, en hy zal 101 

u naken. Reinigl de hand en. gy zondaars! En zuivert de harten. gy dub

belhartigen. Jak.4.1.2.7,8. 
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Daarom Gellelden: 

1. 	 laat ons hem lief hebben. want hy ons eersl lief gehad heefl.1.Joh.4.l9. 

2. 	 lalen wy ons bewaren van de afgoden. 1.Joh.4.21. 

3. 	 en van hartens grond bidden: Uw naam (nlet ons) worde geheillgd. Uw 

Konlngryk kome. Uw wll gcschiede. Luk.11 ,2. 

4. 	 laat ons rusten van de lOnde, volkomenlyk hopende op de genade van 

Jezus (1.Pelr.1.13), en vastslaan In de vryheld Christi (GaI.5.1) en ons nlet 

oordeelen lalen in spys of in drank. 01 In hel sluk des leestdags. 01 der 

nieuwe maan, 01 der Sabbalen; welke zyn eene schaduwe der toe

komende dingen (CoI.2,18). 

5. 	 laal ons als nieuwgeborene kinderkens begerlg na de redelyke 

onvervalschte melk (des Evangeliums) 1 Pelr.2,2. zyn en opwassen lot 

gehoorzaamheld. v.B. 

6. 	 En laten wy 0115 nlel zelven wreken. beminden, wanl er 15 geschreven: 

My komI de wraak loe, ik zal het vergelden. zegl de Heer Rom.12,14. en 

Ilever elkander verdragen en vergeven. gelyk ook God In Chrislus ons 

vergeven heeft. Eph.<1,32: Co1.3,13. 

7. 	 En omdat wy leden van Chrislus ligchaam zyn. vleesch en been van zyn 

vleesch en zyne beenderen, zoo zy hel verre van ons, om Christi leden 

Ie nemen. en make ze leden eener hoer: want wie de hoer aanhangt. is 

een ligchaam mel haar, maar wie den Heer aanhangl is een Geesl mel 

hem. Eph.5,30. l.Cor.6,15-17. 

8. 	 Die gestolen heeft, stele niel meer, maar arbelde liever. werkende wal 

goed is met de handen, opdat hy hebbe mede Ie deelen dengenen, die 

nood heeft. EphA.28. 

9. 	 En dewyl wy ullgedaan hebben den ouden mensch mel zyne werken. zoo 

lalen wy niel legen elkander liegen. CoI,3.9., maar een iegelyk met zynen 

naasten de waarheid spreken. omdat wy elkanders leden zyn. Eph.4.25. 
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10. 	 Lalen wy ook nlel naar hooge dlngen Irachlen (Rom.12,16), maar 

vergenoegd zyn als wy voedsel en deksel hebben I.Tlm.6,8 en niemand 

van ons weke zyn elgen voordeel, maar het voordeel voor 

velen.1.Cor.l0,24.33. 

Gelykerwys Ik ook allen In alles behaag, niet zoekende myn elgen voor

deel, zoo wordl myne navolgers, gelyk Ik van Chrislus (1. Cor. I 1.1) en, 

als een heilig en koninglyk volk, verkondigl nIdus de deugden van hem. 

die u geroepen heef! uit de duislernis tot zyn wonderbaar licht. I.Pelr.2.9. 
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Dnze Heere Jezus zegt, en roept, toen hy op eenen berg geklomen was: 

1. 	 lallg zyn de armen van geesl; want hunner is hel Koningryk der He

melen. 

2. 	 Zalig zyn die Ireuren; want zy zullen vertroost worden. 

3. 	 Zallg zyn de zachtmoedlgen; want lY zullen hel aardryk beerven. 

4. 	 lallg zyn die hongeren en dorsten naar de geregllgheid; want zy zullen 

verzadigd worden. 

5. 	 laUg zyn de barmhartlgen; want hun zal barmhartigheid geschieden. 

6. 	 Zalig zyn de relnen van harte; wanl zy zullen God zien. 

7. 	 Zalig zyn de vreedzamen: want zy zullen Gods kinderen genaamd 

worden. 

8. 	 lalig zyn die vervolgd worden om der geregligheid wi!. want hunner is 

hel Koningryk der Hemelen. 

9. 	 Zallg zyt gy, als u de menschen sllladen, en vervolgen, en lIegende aile 

kwaad tegen u spreken. om my nent wi!. Verblydt en verheugl u: want uw 

loon is grool in de Hemelen; want alzoo hebben zy vervolgd de Profelen, 

die voor u geweest zyn. Matth.5,3-12. 
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En Moses gebood het volk Ie dien dagc. zeggende: 

Dezen wilen slaan over den vloek op den berg Ebal. en de Levilen wilen 

beluigen en zeggen 101 allen man van Israel. mel verhevene slem: 

1. 	 Vervloekl zy de man. die een algod maakl en zel in hel verborgene! En 

al hel volk zal zeggen: Amen! 

2. 	 Vervloekl zy, die zynen vader of zyne moeder verachl! En al hel volk: 

Amen! 

3. 	 Vervloekl zy, die zyns naaslen landpale verrukl! En al hel volk: Amen! 

4. 	 Vervloek! zy, die eenen blinden op den weg doel dolen! En al he! volk: 

Amen! 

5. 	 Vervloekl zy, die he! regl van den vreemdeling, van den wees, en van de 

weduwe buigl! enz. Amen! 

6. 	 Vervloekl zy, die by de vrouw zyns vaders lig!! En al he! volk: Amen. 

7. 	 Vervloek! zy, die by eenlg bees! figfl En al he! volk zal zeggen: Amen! 

8. 	 Vervloek! zy, die by zyne zusler IIgl, de dochler zyns vaders. of de doch

ler zyner moeder! En al hel volk zal zeggen: Amen! 

9. 	 Vervloekl zy, die by zyne schoonmoeder ligl! En al hel volk zal zeggen: 

Amen! 

10. 	 Vervloekl zy, die zynen naaslen in hel verborgene verslaa!! En al hel 

volk: Amen! 

11. 	 Vervloekl zy. die geschenk neeml. 0111 eene ziele, hel bloed eens on

schuldigen Ie verslaan! En al hel volk zal zeggen: Amen! 

12. 	 Vervloekl zy, die de woorden dezcr weI niel zal bevesligen, doende 

dezelve! En al hel volk zal zeggen: Amen' Deul. ;;>7,11,13-26, 
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En indien een mensch zal gezondigl hebben en gedaan hebben legen een van 

aile geboden des Heren, helwelk niel zou gedaan worden, al is hel, dal hy hel 

nlel gewelen heell,noglaans is hy schuldig, en zal zyne ongeregligheid dra

gen, Lev.5,17. 

Zoo is er dan nu geen verdoemenls voor degenen, die In Chrislus Jezus zyn, 

die niel naar hel vleesch wandelen, maar naar den Geesl. Rom.8,1. 

Wy welen nu, dal al wal de wei zegl, zy dal spreekl 101 degenen die onder de 

wei zyn, opdal aile mond geslopl worde, en de gehele wereld voor God 

schuldig zy. Daarom zal uil de werken der wei geen vleesch gereglvaardigd 

worden voor hem. Rom.3,19.20. 

Wy besluilen dan, dal de mensch door hel gelool gereglvaardigd wordl, zon

der de werken der weI. Rom.3,28. 

Doch wy welen, dal de wei goed Is, zoo iemaml die wellelyk gebruikl, en hy 

dal weel, dal den reglvaardigen de wei niel is gezel, maar den 

onreglvaardigen en den halsslarrlgen, den goddeloozen en den zondaren, 

den onheiligen en den ongoddelyken, den vadermoorders en den 

moedermoorders, den doodslagers, den hoereerders, dien die by mannen 

liggen, den menschendieven, den leugenaars, den myneedigen, en zoo er iels 

anders legen de gezonde leer is. l.Tim.l,8-10. 

Maar indien gy door den Geesl geleid wordl, zoo zyl gy nlel onder de weI. De 

werken des vleesches nu zyn openbaar, welke zyn: overspel, hoerery, onrei

nigheid, onluchligheid, algodery, venyngeving, vyandschappen, Iwislen, al

gunsligheden, loorn, gekyl, Iweedrachl, kelleryen, nyd, moord, 

dronkenschappen, brasseryen, en dergelyke; van dewelke ik u levoren zeg, 

gelyk ik ook levoren gezegl heb, dal die zulke dingen doen, hel Koningryk 

Gods niel zullen beerven. Maar de vruchl des Gcesles Is lielde, blydschap, 

vrede, langrnoedigheid, goederlierenheid, goedheid, gelool, zachlmoe

digheid, maligheid. Tegen de zood;lIllgen is de wei nlel. GaI.5,lG-23. 

En ik zeg: Wandell door den Geesl, en volbrengl de begeerlykheid des 

vleesches niel. GaI.5,16. 
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En, omdal de liefde Gods In onze harlen uilgestorl is door den Heiligen Geesl 

(Rom.5,5), zoo zyn wy nlel schuldenaars aan het vleesch, om naar het vleesch 

Ie leven, en zoo velen al5 er door den Geesl Gods geleid worden, die zyn 

klnderen Gods (Rorn.B,12.14). AI ITlOeten zy ook roepen: Ik ellendlg mensch! 

wie zal my verlossen uit hel ligchaam dezes doods? Zoo zyn zy echler, door 

Gods Geest geleid, kinderen van God en kunnen in het geloof byvoegen: In

dien ik helgene doe, dallk niel wi!. zoo doe ik nu helzelve niel meer. maar de 

zonde die In my woon!. Zoo dan, Ik zeU dien wei mel hel gemoed de wet 

Gods, maar mel hel vleesch de wet der wnde. Ik dank God. door Jezus 

Chrislus, onzen Heer! Rom.7,20. 24-26. 

De God nu des vredes, die den groolen Herder der schapen. door hel bloed 

des eeuwlgen Teslaments ull de dooden heert wedergebracht. onzen Heer 

Jezus Chrlstus: die volml'lke u in aile goed werk, opdat gy zynen wit moog! 

doen: werkende in u hetgeen voor Hem welbehagelyk Is door Jezus Chrislus; 

denwelken zy de heerlykheid In aile eeuwigheid. Amen! 

.Bethanle, d.1.January, H.C.Knudsen, 

1847 Leeraar 
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8.0 Bylae B 

Die Vredestraktaat van !Hoaxalnas 

Van ons vereenigde Kapilijns op den 9 January 1858 op de plaals !Hoaxa!nas. 

Artlkel1: Wij ondergeleekenden hebben beslolen onze verbonden in den 

naam des drie eenigen Gods des Vaders en des Zoons en des Hel

ligen Geesles mel een Iractaal (Ie bevestigen). 

Elk hoofd mel zljn volk zal hel regl hebben om waneer er slrljd 

lussehen hem en een ander hoold is, wal grool Is ziehl Ie verdlegen 

(zlch Ie verdedigen) maar hij zal verplichl zijn om hunne zaak die ze 

hebben Ie beroepen voor de onpartijdige Hoofden. 

2 Artlkel: En waneer de zaak zal uil gehoord zijn van de onpartijdige Hoofden 

. dan zal de schuldige moeI beslrafl worden of boele op hem gelegd 

worden. En als hij onwillig Is zulks Ie voldoen en zlch Ie zoeken ver

dedigen mel eenen slrijd van wapenen dan zullen aile Iraclals 

hoofden verpligl zljn eenslemlg hUlllle wapenen op Ie nemen legen 

die schuldlge en hem beslraffen. 

3 Artlkel: Geen Hoofd word loegelalen Comando Ie doen 01 Ie lalen doen naar 

de Damras zonder wetleliike oorzaak van de Damras wanneer hij 

hun dan daarover beslraffen wi! en hun slraflen oplegd en zlJ dan 

onwillig zljn zlch daar onder Ie bulgen en de hoold onmachtig Is hem 

Ie beslralfen dan zal de naaste hoofd verpJigl ziin om die Hoofd 101 

hulp Ie komen om de zaak Ie beslraflen. 

4 Artikel: Geen hoold zal toe lalen dal een onderhoold 01 Kopral zonder een 

oorder van de Hoorde groole zaaken uitmaak en zonder dal de op

perhoofd daarvan kennls heef! geen man zal hel regl hebben waneer 

lemand hem sehuldlg Is door zljne eigenhandlge machl zelfs Ie ne

men. 
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5 Artlkel: Geen Hoofd zal Koper in zijne grond gebied lalen graven zonder 

Kennis en loestemming van al de Hoofden ell ziin grondgebied veld 

of plaals zal verkopen aan eenen niet gekleurde man van de Colonie 

die zulks doel de verkoper lal mel groole en lwaare boele geslralfl 

worden en de koper zal moelen de schade lijden als hil Ie vooren 

van de reglen Is Ie Kennis gezel worden. 

6 Arilkel; Wi; besll/iten ook onze verbonlenls en Iraclal Ie slellen mel aile 

griquahoofd waneer zij OilS noodig hebben met groole oorloog die 

hetland belreffen dal wij dan gered zullen lljn hun 101 hulp Ie komen. 

7 Artlke' Wij ondergeleekende hoofden besluilen ook waneer een man l/il 

Grlqua'and als vlugleling naar hier komi zich Ie verbergen en waneer 

ziln hoofd em aanvraagl doe! dan zal hlj algegeven worden door 

dien hoofd in welkes wyk hi; gevonden word al2'Oo ook des zelfve 

verpJigling van de griqualand hoord. 

8 Arilkel: Hoofd zal alleentiik uilhooren van gerugle. Zich beryden mel wapan 

zander da! hij een schriftelijk bewyz daarvan Ie krijgen indien zulks 

zal worden gedaan door een hoord die za! gestrafl worden mel boele 

grolelyks van de ander hoofde. 

9. 	Artlkel: Geen hoord in de wijks zal hel regl hebben om moord zaken aileen 

ull Ie maken om de dood schuldige man Ie rlglen. hel moel ge

schieden een de loeslemming. En de legenwordlgheid van Iwee of 

drle onpartijdige Hoofd die Ie zaamen de zaak 101 ordeel en ull 

voerlng brengen. 

10 Ariikel: Hel word ook bepaald dal aile jaar en zeker l11aand zal bepaald 

worden de maand en dalum waneer de algel11eene vergadiering zal 

gehouden worden op de By en Korns! van aile opperhoofden mel 

hune raadsHeden om raad Ie plagan 101 Beslanbaarheld van de Land 

en Volken. 

11 Artlkel: De burgers heefl regl waneer hi; voor zi;n Hoord gesleld word door 

zijne rnisdaad of zijne eigene klagle die hij 101 klag!e voor zljne hoord 
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01 RegIer gevragl heefl en dal hil ziel 01 dankl dal onregl gedaan Is. 

Daar zal hlj beregl\leyl zljn om de zaak voor de Andere 

Iraklalshoolden Ie brengen en hy zal moelen uilgehoord worden van 

zijne zaak waneer hij onlevreden Is en waneer de zaak onpartijdlg 

hoolde zal bevlnden dal hem onregl gedaan Is dan zal hij hem 

moelen regl gegeven worden maar indien hlj onregl heen dan zal hil 

moel Ie vrede zijn. 

12 Artlkel: Waneer een opperhoold 01 hoolden een burger zal mlshandel 

hebben 01 onregl doel mel geweld aan zijn have 01 leis anders dal 

niel regl zal wezen dan heen zulke een burger regl om zljne zaaken 

aan Ie klagen voor de Iraelals hoolden zijne zaak zal moelen onder

zoek worden en waneer hel gevonden Is by onderzoek dal de Hoold 

schuldig is zal Hoold moelen geslrafl worden nadal de Traclaals 

hoofden zljne schuld zullen veroordeelen. 

Besproken en goed gekeurd een slimig aangenomen van ons 

Capiliine 

I. ,",u,IIelius IIOasib 

2. Kanabi Willem Zwartbooi 

3. Jager !Aimab 

4. Garieb 

5. Hendrik Hendriks 

6. Piel Koper 

7. Kido Wilbool 

8. Amraal Lambert 

9. Jonker Alricaner 

10. David Chrisliaan 

11. Paul Golialh 
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9.0 Bylae C 

Oorspronklike Afrikanerbrief 

Aan de Heeren 

aile die God lief het 

Vroome menschen 

aan de Caab. 

Myne Waarde Heere aile die God lief het 

Gehoort hebbende Van Een Leraar die van de andere Leraars de Grool revier 

is af gekomen om naa Kammis Ie gaal): dal de vroome mellsche aan de Cab 

Leraars rond uil sluure. Zoo verloeke ik alschoon dat ik de Groole Kwaad 

doender ben even wei ootmoedig om een Lemar want ik kan niel londer 

Leraar meer blyven en ik lal van nu Af aan Will aile kwaad Af laAte en zoeke 

hulpe voor myne ziele die Ander verlooren moe I gaan. ag help mij Schielik 

eer Ik slerts en bij de andere Leraars boven in de Revier zou ik wei gaan. 

maar die menschen lOude mij niel verdraagen len minsle al lOuden de 

klnders die dag sloul lyn kwaad spreekel1 en hier is ook 110g veel volk die 

gaan Leeren wiel. 

Ziel myn kwaad doen niet aan maar hebl meelye met mil en helpl my lOO gy 

God Lief hel dal dil my opregte wille is 

onderteekende ik met myne hand 

011 is de handteekening van 

Africander ~ 

Jager,

"i-
Tidis "';J-
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1803 

Bijna aan de onderkant 

Van de Groot Rivier 

de 9 Februarij 

188 



10.0 Bylae D 

Afskrifte van briewe uif die Quellen 

Quenen band 3 

(Es folgen 3 Brlefe von Namaquas In Hollaendlsch, von denen der kOrzesle 

wle folgl laulel): 

"Ik heb levoren niel groelenis gesluurd, nu sluur ik banje Groelenis, en wil, 

graag schryven, wat een Blydschap, dat ons nu so ver is, dat ons dach afge

draaid zyn van de eersle coers wal ons eersl gehad hell, en hoop dal hi'll mogl 

een zegen voor ons wezen; - en ook Blydschap, dal ons van daar hoor, en ook 

van hier groelenis daarnasturen kan. 

lazarus Andreas Banlam." 

Brief in H.C. Knudsen se dagboek, 6 Januarle 1845. 
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QueUen band 28 

Auszug aus dem Tagebuch von Misslonar F. Kolbe von Januor - April 1851 

31.Januar. Heule kamen Bolen von Neubarmen, die uns Nachrlchlen brachlen 

tiber den Frieden, den zu machen Jonker durcll Vermllllung elnes englischen 

Abenleurers namens Gallon gedrungen worden sein 5011. Von letzlerem be

kam ieh elnen Brief, In welehem auch eine Erklarung von Jonker 

elngeschlossen war, buchstiiblleh folgenden Inhalts: 

Aan de Reverend Heer Kolbe. 

Ik groop om Ie say mein groot jammer en hart seer oor de oorlocht die Ik aan 

u gelhan hap om ehe eheren de arme Damaras hulse, die derchte by u huis 

um, en wohn unler U Iruslen, en de is end in U wertl vestroyel. 

Ik wiel, dal U under die Engelse Govermenl hler wohn, und Ik groop. dal U de 

Engelse Govermenl mak fragl dal wal Ik gelhan hap, meen vergief sail worte. 

Ik be loon Udal n!chl van dieser dinge vier sail angaan. 

gez. Jonker Arrrekaner, kaptien. 

Witnesses 10 the above slgnalure 

Francis Gallon Timolheus Snems (7) 
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QueUen band 10 

G. Kronleln, Gulbrandsdalen 

Januar - Jull 1852 

An mlch schretbl er noch besonders: 

Myn geliefd vriend Connelen. 

groelenis van my mel myne hanl 101 u en ik verzoek u in die naam vaan ons 

God om my Ie kom bezoek. ik heb lang gewach voor een zendelings van hel 

Wesleyansche genoolSChaap maar ik kan hi'll niel krygen daroom verzoek ik 

u om my Ie Besoek de waler zyl myn waler maar ik ja u niel weg gy kan 

voorersl Blyfde loen ik zal u zegen gedenk loch aan my in den Heer en 

gevoot toch .. (Unleserlich) ons ziefen. 

fk Ben 

Capt/yn Cornelius 

SChaaprivier Mel 4.1852. 
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Quellen band 10 

G. Kronleln, Gulbrandsdalen 

Januar - Jull 1852 

Oer Aile ging hin und wurde bei Oasib gniidig aufgenommen. Foigendes 00

kumenl brachle er. an ihn wle an mlch adressierl, mil: 

Aan Kaplyn Paul Yolyil 01 de Heer Connelen. 

gy heell op myn plaasl gekom zonder myn hel Ie wei en gy heb de plaasl al 

gebewerk Iwee Jaar en nu kom gy 101 my oom u schuld bekend Ie maken ook 

de plaasl Ie vragen by my en van hel plaas zeg ik dal hel waar zaak zyn, dal 

gy schuld zyn voor my en van u schuld zeg ik, dal gy moel my een paard 

padel omdal gy de plaas gebewerk heeft zonder myn welens en de pilard wal 

ik u vrag Is een Myrry dal is niel Ie zeg dal ik de plaasl aan u verkoop voor 

een paard maar ik vrag de paard omdal gy de plaas gebewerk heell zonder 

my Ie hel weel en verders myn Broeder van hel plansl zeg dal ik de plaasl niel 

kan weg geven en verders myn Broeder Ik kan niel zoodang ongenade zyn 

om u weg Ie ja daarom zeg ik gy moel zoo lang Blyll loen ik de plaasl zaal 

zells nolig heben en ik zeg niel dal gy lang op den plaas Blyld maar ik zeg dal 

gy moel blyfde, loen ik de plaasl wi nolig heeft en verders zeg gy dal gy een 

zendeling hel; daarom zeg ik van hel zendeling, dal al zyn werk moel door u 

zyn. 

Groelenis aan u allen myn vrienden. 


Ik hen Kaplyn Kornelius. 
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Quellen band 7 

Abschrlfl 

den 29den July 1853 

Aan de hoogwaardige 

Rheinlandsche Genootschap. 

Geliefde Heeren, 

Ik heb elnen brief van de Wesleyansche Genoolschap gekregen, en in die brief 

word my gezegd, da! ik nlel meer van die Genoolschap eenen Leeraar zal 

krygen, maar dal ik van de Rheinlandsche Genoolschap eenen Leeraar krygell 

zal. 

Nu is hel al over de Iwee jaar geheeden, dal myll leeraar, de heer Tindall van 

my weg is. Ik heb allyd gewachl, dal mynheer Tindall zou weer lerug komen, 

maar nu zie ik, da! hy niel weer achteruil zal komen. Daarom verzoek ik de 

Rheinlandsche Genoolschap, dal zy my toch ook moge eenen leeraar toe

sturen; die my en myn Volk in hel woord Gods onderwyzen moge. 

Ik hoop, dat de hoogwaardige Genoolschap myne bede verhoren zal, en ill 

deze blyde verwachling groel ik al de Heeren. 

Jk ben Kapileill 

Amraal lamberts. 

(gelekend mel dricj -I + + 
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Quellen band 10 

Auszug aus dem Berlehl von Missionar G. Kronleln, Berseba. von Ende Febr. 

bls Anfang Jun11854. 

Aan Paul GOliath, Kapiteln Ie Berseba. 

David Chs.Wertt, 5,Juny 1854. 

Ik heb glsteren avend nieuws onlvangen van Jakobus IGaub (Jan Boois zoon) 

naar de volgende. 

Oat hunn ronl vechlen waren mel Jonker en dal aile de manschappen van 

Jonker gevallen zyn bchalve 5 die vry geraakl heell, De Damras, de mel 

Jonker waren. zyn ook allen gevallen, Jonker Is gevallen, desgelyks zyn twee 

broeders, zyn Iweede zoon, zyn broeder Jager met zyn 3 zonen zyn ook ge

vallen, Dude Dam zyn drie zonen zyn ook gevallen, maar de ander is niet ge

vallen, oude Titus zyn oudsle soon Dirk is ook gevallen en sommige dienaren 

zyn ook gevallen en al Ie zamen 22 zonder de Damras. 

En van deze zyde (der Allierten) is Salomon zoon van (?) Moses Rooy geval

len en van ou Willem Zwartboois volk is ook een gevallen, Roode volk 3 ge

vallen, van de Topnaars zyn oak 3 gevallen. 

Ik vraag nu naar de ouderlingen hoe wy ons moelen gedragen (Bethanien und 

Berseba) en hoe wy moeten maken volgcnde op de dingen wal wy gehoord 

hebben en wat ik u geschriyf heert. 

U moet myn dan zoo spoedig als mogelyk cen antwoord sluur op deze vraag. 

Ik heb de Leeraaren laal halen am Iller Ie kom, zoo wenschde Ik dal u myn 

de anlwoord haasl stuurde, terwyl de Leeraaren Ilier by my zyn dal klint zy 

voor myn de brief! voorlezen en zoo zal Ik haasl weten, 

Ik heb vroeger gehoord waneer de 2 paarden die hler naar blllllfl/l gegaan 

wart, naar de Bondelzwartz oggegaan en dal zy my zou kom skielen, maar hi'll 

is nil'll zoo, maar nu hoorde ik, dat hi'll een brien van Simon (Afrikaner) was, 
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Zoo verwachl ik van die z:yde wal. Daarolll Illoel U Illyn haasl nieuw5 51uuren 

dal ik regl Illog hooren hoe of dal was. 

Aile z:ulken dingen die an uwe kanl gesohied en gehuord wordl heb ik een 

verlrouwen en verwachl dal u Illyn haasl helz:elve z:al lalen welen. 

Ik en Illyn volk sluur groelenis aan M.H. Kronlein, aan u aile en aile uwe 

lllen5chen. 

en blyve 

Uwen vriend 

David Chrislian 

Kapilein van Belhany. 
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Quellen band 3 

Abschrill eines Brieles von 

JONKER AFRIKANER elc. 

an den Hauptling David Chrlslian und Paul Golialh Zli Belhanien 

Kopper Berg d. 25 November 1855. 

Gelielde en waarde Broeders! 

Door de genade Gods zyn wy ondergelleekend en na by malkander gekomen 

en hebben nu vrede gemakl. 

Wy wenschen mel aile begeerte dal de Broeders en hoolde als daar zyn David 

Christian en Paul Golialh hier naloe willen komen en ons helpen dal de vrede 

verders moge bevasligd warden In legenwoordigheid van ons allen op de 

Plaals van de Hole Cornelius Oasib Ie IHoachalnas. 

Wy hebben de dag van onze lezamenkomsl vaslgesleld op de laalsle dag van 

de maand February in hel jaar 1856. En wy hopen dal de Broeders niel willen 

verzuimen en ook op zulk eenen Iyd willen daar komen. 

Groelenis van ons allen aan ulieden allen. 

Cornelius Oasib Willem Zwartbooi 

Jonker A I r i k a n e r 

Amraal Lambert 

Johanis Janlze Piel Koper. 
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Quellen band 28 

Abschrlft elnes Orlglnalbrlefes von Kldo Wltbool an Jonker Afrikaner 

Kokfonlyn. d.21sl January 1856. 

Wei myn Edelyke Broeder Jonker 

Kaptyn van groat Namaqualand. 

Wei Ik heben kllen loeg gedoen naar hel binen land. maar ik heben velie 

hlndren gehad zoo heben ik over de lyd geblyfen dal ik 101 nu nag niel klar 

zyn. maar ik hoop loch dal Ik zal Maand January mlsschien zal looskomen 

door de wei van onze Heer Gods en door zyn help en byslaan. en verders 

hoor ik dal myn Edeler Broeder In die slryd slaan legen drie Hoolde. maar hel 

Is zeer wonderlyk Indlen her waarheid Is. maar hel is niel Ie verwonder wanl 

vroeger 101 nag doe heben zyn de vervolgen van aile nalie. hel was van be

glnen al gewees. maar God heben niel loegelaal dal die winige gelal nlel 

tiegelat was onder de hand van velie mensch. zoo heben ik nag goede hoop 

op de Heer. al zoo wens ik dal uechle 8roeder oak aileen op de Heer verlrouw 

wanl hel is de wilde God die de wlnlge gelal vermeerderl heben onder de 

vyand magi is die grool lamlllie geworden. zoo is de zorgende hand Viln de 

Heer Gods door zyne goddelyke lIelde en genade en gunsligheld. zoo hoop 

Ik en verlrouwe ik op de Heer. wanl hel is de zllilde Gods en hy is vol van 

genade. 101 nag loe is hy bekwaam am u 8roeder Ie rede ull vyand handen 

zoo als vroeger gewees zyn, hel is de wlfde help, die daar mel 1I zy, wanl 

Gods heben goede oogenmerk mlsschien, wanl wal voor de mensch kwalyk is, 

hel is nlel voor Gods kwalyk, daarom laal de Heer nlelloe am die familie (soli 

sich wahl allf Jonkers Slamm bezlehen) Ie vernlellig. lllaM de velie misgune 

(Missguns) zal niel Plaals vinden, maar Ik ben zeer haaslig om huis Ie komen 

om die saak Ie hooren en ik zal myn bemoeljen aan de saak. wanl indien de 

vrede niel kan rlls vinden dan is hel nollig (Nolig),om zwaarl over de land Ie 

brellgen om de onlvredeheid Inam Ie slaan 101 vrede wanl door oorlogen 

moed de vrede In land zyn reisl (Ruhe) vinden, indien de nalie wei niel in 

vrede leven. 
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Zyd Edele aile gegroede 

Van ons aile Ik ben 

Vrelnd Kappelyn 

Welbooy van Pella. 

Anmerkungen von Missionar Klelnsehmldl:-

Vermullich isl Witbooi sefbsl der Schreiber des Brieles. feh habe frOher in 

Klein-Namaqualand elne gule Hardsehrifl von Ihm gesehen; auf den 

ehrlsllichen Ton darf ledoeh njchl zuvlel Gewlehl gelegl werden, wlewohl leh 

dafiir halle. dass die Leule Gules hierbringen konnlen. wenn sle nlchl ganz 

dem Teufel verfallen. 
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Quellen band 28 

Abschrifl 

+Onnes, d.25.Auguslus 1859. 

Gellefde Heer Kleinschmidt! 

Ik wi! deze regels 101 U zenden. Wy hebben op den 30 July mel den heer Hahn 

gesproken, en wy wilden voor hem lerugnemen, opdal hy mogl blyven by ons, 

maar hy heeft gezegl, zonder orders kan ik hel niel doen. 

Wy zyn zeer verlegen om een zendelingen alzoo Ik gezegl heb. dal Ik myn 

heer Hahn wilde lerug nemen. maar omdal hy heell gezegl, builen onze 

geerde genoolschap kan Ik niels doen. zoo bid ik by de eerwaarde genool

schap, dal Ik een zendeling mogl krygen; en dal verzoek ik by haar, als hel 

mogelyk Is, dal Ik mynheer Hahn mogl krygen, wanl hy Is meer (nihnl. als eln 

Junger Missionar) bekenl mel de manieren van dll land. En mynheer heeft 

voor my oak gevragl of ik een zendeling kiln onderhouden en ik heb geanl

woord, dal ik dartse gewillig ben, wanl alzoo belaml hel zich. de leeraar geeft 

ann de zielen kosi, alzoo moel hy ook kosi van zyn gemeenle krygen. Ik vcr

zoek Udal gy dezen brief mogl overzien en naar de genodschap zenden. 

Groetenis aan u allen. 

II<. ben U vriend 

Jacobus 600is 



Quellen band 5 

Aus;;r:ug aus dem Brief von Missioner F.H. Vollmer, Hoachanas, 21.5.1860 

Noch In voriger Woche kam ein Brier von Kapitan Wilbooi. in welchem dicscr 

um dlese Slatlon und /lAnls belleH. Da der Brier noch in meinen Hiinden isl, 

so will ich Ihnen eine gelreue Abschrifl davon geben: 

den 231e April 1860. 

"Eer waarde Heer ik ben nogl zeer bezigl an de zaak dlen Ik U Ie voor gevraag 

hebben naamlyk de Iwe Plaasl. wanl hier Is onbeslaanbaar zoo verzoek ik U 

Vriendlyk om myn niel kwallyk Ie neeme, wanl Ik hebe geene Iyd am 101 U 

Vader Ie komen om alte myne notlyke zaken voor Ie draagell, zo Is myn Blyl 

ollaangenaam, zoo is myn Vriendlyke Verzoek aan U Vader de opper Hoard 

Corlles, wees gunslig over deze zuchle welke ik op lIwe Iraan op dragen en 

hoopende Om magi gunslige (word?) magi Ie ontrang, Ontrang hel beste 

groedenis van 0115 aile. 

Ik ben Edelke Vriend Kapitein Welbooy. 



QueUen band 15 

Adres op agterkanl van brief: Aan Edele Kapilien David Chr te Bethanien. 

Beseba de 29 November 1860 

Myn Lleve broeder 

ik Schryf U dele paar regels om U daar mede bekend te maaken dat de 

eerwardlg Heer Knauer is op de 28 dag gekomen en heb ons geverhal dat de 

Namaqus 15 In ffHoteb met hun komando en van daar hebben zy beeslen ge

nomenen In hel veld van Gebeon, en daar op is de Kaptien Wlttbooi opgeslaan 

en op de spor gegaan en loals ik verslaan door de verhat Is onzen broeder 

Kaptlen Witlbool is nog nlet Irug gekomen, hy Is daar en zyn Volk is hem 

achen na gegaan nu wei Ik nlet wal leh U zal verders verhalen ik heb gemeenl 

dal Ik lal LOek om vrede Ie maaken maar de ding kom nu werom andrens en 

nu wat denk U my Heve broeder lal ons maar nog stil zHlen en geen werk van 

maken, wei broeder dan nog niel bykomen om zaak reg te verslaan, Ik verzoek 

U om my toch hastlglyk eene antwoord Ie Sluuren. 

hartelyk groelenis 

Ik ben Uwe liefhebbende broeder 

Paul Golialha 

Kapilian van Beseba 
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11.0 Abstract 

The development, position and future of Afrikaans in 

SWAINamibia 

The aim of this studie was to determine 

• 	 whether the UNIN's accusation that the community of 

SWA/Namibia is forced to speak Afrikaans by the South African 

government is true; 

• 	 whether the stigmatisation of Afrikaans has already had any 

inlluence on the position of the language in SWA/Namibia; and 

• 	 what can be done to prevent or slow down the possible 

deterioration of Afrikaans in SWA/Namibia. 

The problem was addressed as follows: 

Firslly, the history of the Afrikaans community in SWAlNamibia was 

researched. By means of historical research, the following central Issue was 

investigated: Afrikaans was brought to SWA/Namlbla by the Oorlams and was 

the prestige language long before whites came to the country. According to 

statistics it is clear that a form of Afrikaans was brought to SWA/Namibia at the 

beginning of the 19th century and that the language was used in higher 

functions long before the South African government came into power in the 

20th century. Afrikaans is therefore an indigenous language chosen by the 

community in the south of SWAlNamibia and was raised to the status of lingua 

franca and prestige language. The history of Ihe Afrikaans speakers in 

SWAlNamibia is described in Chapter 2. 

Secondly, it has been attempted to determine whether the earliest form of 

Afrikaans in SWA/Namibia really was Afrikaans, and not Dutch. The mel hods 

followed were those of dialectology and historical linguistics. Data collection, 
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processing and interpretation were done. Dala collection entailed the search 

for archival texts. Data processing was done by comparing the language 

usage of the texts with standard forms and non-standard varieties of Dutch 

and Afrikaans. The central theoretical hypothesis Invesligated was that 

allhough the Oorlams's wrHlen language was Dutch, their spoken language 

was closer to Afrikaans than to Dutch. A descriplion of the characteristics of 

Ihe early varielles of Afrikaans, as found in Ihe texl!;, is given in Chapter 3. 

AI all levels of analytic research, it Is clear thaI Ihe Oorlams's language was 

closer 10 Afrikaans than to Dutch, and that II should in all probability be 

Interpreted as a sub-variety of Orange River Afrikaans. Therefore, this variety 

of Afrikaans can be referred to as Oorlam-Afrikaans. 

Thirdly, the present position of languages In SWA/Namibia was researched 

and II was attempted to determine whether, and in what respect, the position 

of the language has changed since the 19th century. The following central 

theoretical hypothesis was investigated; at present the position of Afrikaans 

Is stronger than ever, and stronger than that of any other language spoken in 

SWA/Namibia, but this position can deteriorale as a result of espeCially 

political stigmatisation. Data concerning the present position of languages in 

SWA/Namibia were mainly drawn from reports of research on the present 

position of languages in SWA/Namibia by the HSRC and the UNtN. Seeing that 

no verifiable facts exist on the position of languages in the 19th century, 

conclusions were drawn from information given on the position of Afrikaans in 

Chapter 2. Data on the present pOSition of Afrikaans were then compared with 

the conclusions drawn on the position of the language in the 19th century The 

position of Afrikaans in SWA/Namibia is discussed in Chapter 4. It is clear 

from the research done Ihal Afrikaans is at present the lingua franca of the 

community and that it is also Ihe language used by most spe<lkers in all 

functions. Afrikaans has developed Iremendously since the 19th century. 

Negative propaganda, however, Can cause that Ihe preference for Afrikaans 

may continue to decline. Stigmntisation poses a very real Ihreal 10 the 

existence of Afrikaans in SWAtNamibia. This possible deterioralion can only 

be prevented by language planning. 
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Language plannIng cannol be done without a framework in which an argument 

can be conducted. Up to now, various descriptions and dlsclIssions of aspects 

of language planning have been researched. However, because this is not 

sUfficient for thorough and scientific planning, a framework for language 

planning Is given in Chapter 5. 

In the view 01 conclusions reached concerning the history of Afrikaans 

speakers and the position of languages in SWAINamibia, the following 

recommendations were made for the planning of Afrikaans In SWAlNamlbta In 

Chapter 6, according to the above-mentioned framework. 

1. 	 linguists must continue with the modernisation of Afrikaans. 

2. 	 Language planners with linguistic Iraining must be appointed to 

do language planning for SWAlNamibia and to specifically 

formulate a language policy. 

3. 	 Afrikaans must maintain its ofliciat slatus in SWA/Namibia, al 

least In the southern area of the counlry. 

4. 	 Should AfrIkaans lose its official slatus and higher fUnctions In 

SWAlNamlbia as a result of legislation, attempts musl be made 

10 reslore Alrlkaans 10 its original position by planned means of 

effecting awareness of Afrikaans in the community. 

5. 	 The sligmatisatiOI1 of Afrikaans must be prevented through 

planned means of effecting awareness, 
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